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Я виню во всём Александра Македонского. С тех пор, как этот македонский болван решил, что ему нужно завоевать весь мир до того, как он станет достаточно взрослым, чтобы побриться, каждый дурак с мечом и в приличных сапогах пытался сделать то же самое. В дни моей юности в Риме было немало желающих стать Александром. Марий пытался стать Александром. Сулла пытался. Лукулл пытался. Были и другие, которым так и не удалось завоевать даже такую же репутацию, как этим людям.
Помпей был близок к успеху. Поскольку Рим был республикой, он не мог просто унаследовать армию, как Александр, и был слишком ленив, чтобы занимать должности, необходимые для высшего военного командования, поэтому он просто заставил своих ручных трибунов проталкивать через народные собрания законы, предоставляя ему полномочия и заявляя, что чрезвычайное положение запрещает ему возвращаться в Рим для участия в выборах. Обычно он сам создавал это чрезвычайное положение. Чаще всего трибуны передавали ему командование после того, как более сильный человек уже сражался, тем самым даруя Помпею победу и добычу. Но это лишь доказывает, что Помпей был умнее Александра. Римляне обычно умнее иностранцев.
Вражеские лидеры редко сдерживали римлян. Это делали их политические враги внутри страны. Политическая борьба была бичом Республики, но, вероятно, она спасла нас от монархии более чем на двести лет.
С другой стороны, Александр обычно сражался с персами, что ему очень помогло. Рим никогда не имел дела с Дарием. Александр встречался с ним дважды, и дважды Дарий бежал, как побитый павиан, при первой же стычке, бросая армию, лагерь, обоз и жён. Все наши враги, римляне, были закалёнными дикарями, которые жестоко били нас кровью, прежде чем согласиться вести себя благоразумно, остепениться и платить налоги. Александру так и не пришлось столкнуться с Ганнибалом. Иначе он бы отправился прямиком в Македонию пересчитывать своих овец, а македонцы, в конце концов, только на это и годятся.
Самым неожиданным претендентом был Гай Юлий Цезарь, и он был ближе всех к императорской короне Александра. К моему вечному ужасу, я почти помог ему добиться этого.


Путешествие было долгим, и ехать в это время года было отвратительно. Поздняя зима приносит на Апеннинский полуостров самую отвратительную погоду, и в Галлии она не лучше. Конечно, было бы гораздо быстрее доплыть из Остии до Массилии, но я ненавижу морские путешествия так же сильно, как и любой другой здравомыслящий человек. Поэтому со своим рабом Гермесом и двумя вьючными мулами я отправился из Рима вдоль побережья через Тусцию и Лигурию в Провинцию.
Вряд ли нужно напоминать, что я не искал военной славы. Мне пришлось покинуть Рим, потому что Клодий, мой смертельный враг, получил трибунство на тот год и был в состоянии причинить неисчислимый вред, и никто ничего не мог с этим поделать в течение всего года его пребывания в должности. К тому же, моя семья готовила меня к более высокой должности, и мне нужно было провести ещё несколько военных кампаний, прежде чем я смогу претендовать на преторство. А когда патриархи моей семьи отдавали приказы, их должен был исполнять любой, кто носил имя Цецилий Метелл.
В те времена мой род был, безусловно, самым знатным из плебейских родов. Род Цецилиев был древним, невероятно многочисленным и неописуемо выдающимся, с цепочкой консулов, восходящей к основанию Республики. Мой отец занимал все должности, входящие в курс почёта (cursus honorum) , а также должности, не связанные с курсом: военного трибуна, эдила, народного трибуна и цензора.
Конечно, у меня были все шансы погибнуть, пока я получал военную квалификацию. Но, как я уже говорил, моя семья была чудовищно многочисленной, и, несомненно, мне найдётся замена.
Итак, я не спеша двинулся вдоль побережья, останавливаясь у друзей, где только было возможно, останавливаясь в гостиницах, где это было неизбежно, посещая местные игры и праздники, когда представлялась такая возможность. Я не спешил на последнюю войну Рима. Даже в юности я никогда не испытывал тревоги неопытного новобранца, что всё веселье закончится прежде, чем я доберусь туда.
Мы прошли из Лигурии, обогнули подножие Приморских Альп и попали в Провинцию, самое раннее из наших внеитальянских владений, величайшее достоинство которой в том, что она даёт нам возможность добраться до Испании, не утонув. Дорога проходила через ряд греческих колониальных городов, со временем придя в Массилию. Это было прекрасное место, как и положено колониям. Когда планируешь город с нуля, можно уделять внимание таким вещам, как порядок, пропорции и гармония. Такие города, как Рим, которые просто растут на протяжении веков, расползаются во все стороны, обрастают храмами, доходными домами и рыбными рынками, перемешанными друг с другом. Массилия также находилась примерно на самом севере, куда можно было заехать, чтобы прилично помыться. В те времена она всё ещё была независимым городом и называла себя Массалией, потому что греки не умеют писать.
Формально эта территория была в состоянии войны, так что пора было выглядеть по-военному. Я уже надел военную тунику и сапоги. Мы спешились, пока Гермес снимал моё снаряжение с вьючных мулов. Моим рабом был юноша лет восемнадцати, уже вполне взрослый, с явными криминальными наклонностями. Каждому офицеру в походе нужен опытный вор, чтобы снабжать его всем необходимым и обеспечивать комфорт.
Сначала я натянул лёгкую тунику с подбитым ремнём, с юбкой-подвеской из украшенных кожаных ремней и такими же ремнями, свисающими с плеч. Затем Гермес застёгнул мою кирасу. Есть два способа нарастить мускулатуру: один — годы упорных спортивных тренировок, другой — купить её у оружейника. Я выбрал последний вариант. Моя кираса была покрыта рельефными мышцами, которым позавидовал бы сам Геракл, с серебряными сосками и тщательно вылепленным пупком. Между массивными грудными мышцами грозно хмурилась голова Горгоны, отражая зло.
Гермес прикрепил мой красный военный плащ к кольцам по бокам Горгоны и распаковал мой шлем, аккуратно прикрепив гребень из струящихся белых конских волос. Шлем был в греческом стиле, с козырьком, выступающим над моими глазами, бронза была отполирована до ослепительного блеска и украшена серебряными листьями аканта. Или, может быть, плющом. Или даже дубом или оливой. Я забыл, к какому богу стремился, покупая доспехи.
Гермес защёлкнул щёки под моим подбородком и отступил назад, чтобы полюбоваться результатом. «Хозяин, ты вылитый Марс!»
«Так и есть», — согласился я. «Я, может, и неисправимый штатский, но, по крайней мере, могу выглядеть как солдат. Где мой меч?»
Гермес нашёл мой парадный меч, и я пристегнул его к бронзовому поясу, словно один из героев Гомера. Моё положение было неясным, поэтому я не стал носить командирский пояс. Мы снова сели на коней и въехали в город, где меня встретили с подобающим благоговением, но у ближайшего римского чиновника были тревожные новости. Цезарь двинулся на север, в горы, чтобы разобраться с народом гельветов. У них был город Генава, расположенный недалеко от озера Леманн. Все офицеры и подкрепления должны были как можно скорее явиться в его лагерь.
Это было неожиданное развитие событий. Я никогда не слышал, чтобы армия двигалась с такой скоростью, как у Цезаря. Должно быть, он опередил их на всём протяжении пути от Центральной Италии, чтобы так быстро оказаться у озера Леманн. Зная репутацию ленивого Цезаря, я счёл это зловещим знаком.
Итак, мы ехали дальше, даже не останавливаясь, чтобы помыться или хорошенько выспаться. Дни нашего отдыха закончились, ибо Цезарь предусмотрительно организовал перевалочные пункты, где его офицеры могли получить свежих лошадей и не иметь оправданий за опоздание. Наказание не было определённым, но оно было неминуемо, как смерть, ибо только диктатор обладает такой же властью, как римский проконсул в своей провинции.
Наш путь лежал на север, вверх по долине Роны, на восточный берег реки. Пейзаж был прекрасен, но мне было не до того, чтобы им восхищаться. Гермес, обычно такой невыносимо весёлый, вдруг помрачнел. Массилия была цивилизованным местом, но теперь мы направлялись в самое сердце Галлии, куда добирались лишь странствующие торговцы.
Мы проехали несколько небольших, аккуратных деревень. Большинство домов были круглыми, глинобитными и крытыми соломой. Более помпезные здания были построены из массивного дерева, а промежутки между балками были заполнены плетнём, кирпичом или камнем. Всё это было побелено, чтобы приятно контрастировать с тёмным деревом. Поля были аккуратно распланированы, разделённые невысокими каменными стенами, сложенными из сухого камня, но без геометрической строгости, столь привычной для римских или египетских полей.
Прохожие смотрели на нас с любопытством и интересом, но без враждебности. Галлы любят яркие цвета, и их одежда украшена яркими узорами из контрастных полос и клеток. Представители обоих полов носят массивные украшения: бронзовые у бедняков и золотые у богатых.
«Женщины некрасивы», — пожаловался Гермес, отметив веснушчатые цвета кожи, курносые носы и круглые лица, столь непохожие на длинные, тяжелые черты, которыми восхищались римляне.
«Поверьте мне», — заверил я его, — «чем дольше вы здесь пробудете, тем лучше они будут выглядеть».
«Они выглядят не такими уж и устрашающими», — сказал он, пытаясь не дать себе пасть духом. «Судя по тому, как люди говорят, я ожидал увидеть диких великанов».
«В основном это крестьяне и рабы, — сказал я ему. — Военные не особо пачкают руки земледелием или другим трудом. Подождите, пока не увидите воинов. Они оправдают ваши самые худшие ожидания».
«Если галлы такие плохие, — сказал он, — то кто же такие германцы?»
Вопрос был подобен тёмной туче, заслонившей солнце. «О них я даже думать не хочу».
Лагерь Цезаря найти было несложно. Римский лагерь на варварской территории подобен городу, сброшенному с неба в пустыню. Он стоял там, прямой, как кирпич, рядом с прекрасным озером Леманн. На самом деле, слово «лагерь» не может в полной мере передать то, что возводит римский легион на каждом месте, где останавливается на ночь. Сначала группа геодезистов, идущая примерно на час впереди легиона, находит подходящее место, где размечает периметр, ворота, главные улицы и преторий. Маленькими цветными флажками они отмечают квадраты, где должна располагаться каждая когорта.
Когда прибывает легион, солдаты складывают оружие, достают инструменты и корзины для перемещения земли. Они выкапывают ров по всему периметру и складывают землю в стену прямо внутри рва. Стену они окружают частоколом из заострённых кольев, которые весь день носили на спинах. Они выставляют часовых и только после этого входят в укреплённый лагерь, чтобы поставить палатки: по одной секции по восемь человек на каждую палатку, по десять секций на центурию, по шесть центурий на когорту, по десять когорт на легион — всё это расположено в такой неизменной сетке, что, разбуженный среди ночи сигналом тревоги, каждый солдат точно знает, в какую сторону повернуть и сколько улиц ему нужно пройти, чтобы занять своё место на валу. В каком-то смысле римский легионер, где бы он ни находился, всегда живёт в одном и том же месте, в одном и том же городе.
Один лишь вид римского военного лагеря наполняет меня гордостью быть римлянином, если только мне не приходится жить в нём. Говорят, что некоторые варварские армии перестали просто наблюдать за тем, как легион разбивает лагерь. Рядом с лагерем легионеров Цезаря находился несколько менее строгий, но всё ещё дисциплинированный и организованный лагерь ауксилий — войск, набранных у союзников или наёмников: лучников, пращников, кавалерии, стрелков и так далее. Римские граждане сражаются только как тяжёлая пехота, в шлемах и доспехах, с большим овальным щитом, тяжёлым пилумом , который можно метнуть с близкого расстояния, пробив вражеский щит, и коротким мечом, невероятно эффективным в руке опытного воина.
«Посмотрите на это!» — ликующе воскликнул Гермес. «Эти варвары никогда не нападут на столь укреплённое место!»
«Вот как выглядит римская мощь», — сказал я ему, не желая без необходимости портить ему настроение. В глубине души я был менее уверен. Один легион и примерно такое же количество ауксилий — не такая уж большая сила, чтобы противостоять целому варварскому народу. Возможно, подумал я, эти гельветы — народ не слишком многочисленный. Это должно было лишить меня права на должность авгура. Именно такими утешительными выдумками я часто себя и озадачиваю.
За лагерем Цезаря, в туманной дымке, я едва различал разросшийся, беспорядочно разбросанный город, несомненно, Генава. Люди также работали над другим проектом: земляным валом, тянущимся от озера, скрытого из виду, к ближайшим горам. Он находился между лагерем и городом, и я рассудил, что его цель — отбить у галлов желание захватить лагерь, используя их излюбленную тактику — лобовую атаку. Я полностью одобрил это. Чем больше преград становилось между мной и этими дикарями, тем больше мне это нравилось.
Наш путь привел нас примерно в четверть мили от лагеря легиона, где на вершине длинного вала трудился отряд рабочих под руководством офицера. Копья стояли на треножниках, к ним прислонялись щиты, а на наконечниках копий были шлемы. Тонкие дротики и узкие плоские щиты выдавали в этих людях стрелков. Увидев нас, офицер широко улыбнулся.
«Деций!» Это был Гней Квинтилий Карбон, старый друг.
«Карбон! Не могу передать, как я рад тебя видеть! Теперь я знаю, что мы победим». Я спрыгнул с коня и пожал ему руку, твёрдую, как у любого легионера. Карбон был ветераном, выходцем из сельской знати близ Цере, и, пожалуй, самым старомодным римлянином, о котором только можно мечтать. Старые мошенники, вроде моего отца и его друзей, изображали из себя римлянина-традиционалиста, но Карбон был настоящим, человеком, словно со времён Камилла.
«Я предчувствовал, что ты появишься, Деций. Когда я услышал, что Клодий — трибун, а ты обручён с племянницей Цезаря, я понял, что это лишь вопрос времени, когда ты присоединишься к нам». Карбон, да благословит его бог его железное воинственное сердце, думал, что я буду жаждать сражений и славы.
«Что ты здесь делаешь?» — спросил я его. «Ты отвечаешь за инженерное дело?»
«Нет, я командую вспомогательным подразделением в этой кампании», — он кивнул в сторону группы, работающей наверху стены. «Это некоторые из моих людей».
«Ты?» — удивлённо спросил я. «Ты сражался с Лукуллом по всей Азии и участвовал в его триумфальном марше! Тебе нужен легионер. Зачем Цезарь поставил человека с твоим опытом и превосходством командовать стрелками?» Я почувствовал, что это оскорбление, но он покачал головой.
«Это не такая армия, Деций. Цезарь действует не так, как другие полководцы. Он поставил некоторых из своих самых опытных людей командовать ауксилиями. Ты видел эту местность, эти леса? Поверь мне, по мере продвижения к Рейну становится ещё хуже. Легионеров невозможно провести через неё в каком-либо боевом порядке. Их нужно вести через долины, а для этого нужно много фланговых прикрытия, чтобы очистить леса по обе стороны от марша. Галлы тоже любят сражаться на ходу, поэтому передовые застрельщики должны быть лучшими, иначе варвары настигнут тебя прежде, чем ты их увидишь. Ауксилии играют важную роль в этой войне».
«Я бы сказал, что любой солдат важен, если это все силы Цезаря».
«Верно. Не думаю, что за вами следует подкрепление?»
Я ткнул большим пальцем через плечо. «Просто мой личный раб, Гермес. У тебя есть что-нибудь, что ты хочешь украсть?»
Он поморщился. «Полагаю, надежды были слишком велики. Помпей должен был собрать для нас ещё два легиона, но мы их не видели».
Помпей и Красс, коллеги Цезаря, обеспечили ему исключительное пятилетнее командование Галлией и обещали поддержку. Если он доверяет этим двоим, подумал я, ему, возможно, придётся долго ждать подкрепления.
Карбон окинул меня ещё более кислым взглядом. «И, Деций, сделай одолжение себе, мне, армии и бессмертным богам: сними этот парадный наряд, прежде чем явиться к Цезарю. Это не похоже на другие армии, в которых ты когда-либо сталкивался».
«Правда? Я думал, что неплохо одет». Впервые я заметил, что Карбон был одет в простую галльскую кольчугу и бронзовый шлем в форме горшка без украшений, как и любой легионер, только меч у него висел на левом боку, а не на правом, а на поясе был пурпурный кушак, символизирующий командование. Пока я это замечал, из лагеря донеслись звуки трубы.
«Слишком поздно, — сказал Карбо. — Командир вызывает. Вам придётся немедленно явиться. Приготовьтесь к небольшой подколке».
Мы отправились в лагерь пешком, Гермес вел за нами животных.
«Какой длины будет этот вал, который ты строишь?» — спросил я Карбона.
«Она тянется от озера до гор, где обитают гельветы, примерно на девятнадцать миль».
« Девятнадцать миль ?» — спросил я в ужасе. «Мы говорим о Гае Юлии Цезаре? О том самом Цезаре, которого я знал в Риме, который никогда не ходил туда, где его могли нести, и никогда не поднимал оружия тяжелее своего голоса?»
«Ты встретишь другого Цезаря», — пообещал он мне. И я так и сделал.
Мы вошли в лагерь через южные ворота и поднялись по Виа Претория, которая вела прямо, как стрела, через центр лагеря к преторию — внутреннему двору, где располагалась палатка штаба командира, окруженная невысоким земляным валом. Виа Принципалис пересекала Виа Претория под прямым углом; за ней находился квартал, занимаемый высшими офицерами и теми войсками, которые они сочли нужным держать отдельно от обычных легионеров, декурионов и центурионов. Обычно это были экстраординарии , люди, прослужившие более двадцати лет и не имевшие никаких обязанностей, кроме боевых. Я заметил необычное количество палаток, расположенных за преторием, и спросил Карбона о них.
«Цезарь организовал особую преторианскую гвардию. В основном это вспомогательные войска, как пехота, так и кавалерия». Другие полководцы использовали преторианскую гвардию, обычно в качестве телохранителей во время походов, но часто и в качестве особого резерва, задействуемого в решающие моменты боя. Судя по численности гвардии Цезаря, я предположил, что её предназначением было последнее.
Перед преторием, вдоль Виа Принципалис, выстроились отдельные палатки префектов и трибунов. На пересечении двух улиц стояло святилище легиона: палатка со знаменами. Перед ней стоял почётный караул, и, поскольку погода была хорошей, знамена были открыты на деревянном постаменте. Гвардейцы стояли неподвижно с обнажёнными мечами, и по их коротким кольчугам и небольшим круглым щитам их можно было принять за стрелков вспомогательных подразделений; но их расположение и львиные шкуры, покрывавшие шлемы и спускавшиеся за спины, выдавали, что это были сигниферы и аквилиферы , одни из самых важных офицеров легиона, выделенные из рядов, потому что они были храбрейшими из храбрых.
Мы отдали честь орлу, пролетая мимо, и я заметил, что на прямоугольной табличке под орлом, с развевающимися конскими хвостами, было написано: ЛЕГИО X. Это утешало. Десятый считался лучшим всеми. Всеми, кроме других легионов. Я знал многих людей, служивших в Десятом, как офицеров, так и рядовых. Если бы мне пришлось оказаться здесь с одним-единственным легионом, лучшего я и желать не мог.
Двое преторианцев стояли перед проломом в окружающем преторий валу высотой по пояс; это были люди, вооруженные копьями, в лёгких доспехах и со щитами. Вал служил скорее символическим ограждением, чем реальной защитой. В центре его восточной стены находилась высокая платформа, с которой полководец мог обращаться к форуму — открытому пространству, где собирался легион, и где торговцы вели дела с легионом, а местные фермеры могли устраивать ярмарки в определённые дни.
Естественно, мы прибыли последними. Перед шатром большого генерала был накрыт большой стол, вокруг которого собрались все старшие офицеры. Это были трибуны и префекты, офицеры вспомогательных войск и один центурион. Последний, как я знал, был центурионом первой центурии первой когорты, известным в каждом легионе как примус пилус : первое копье. Он был единственным среди офицеров, кто носил бронзовые поножи, пристегнутые к голеням, — архаичные доспехи, оставленные столетия назад другими пехотинцами, но сохранившиеся как знак различия для центурионов. В тот момент, когда мы вошли, он указал на что-то на столе своим посохом — трёхфутовой палкой толщиной с большой палец человека и ещё одним знаком центурионата. Когда мы вошли, он поднял взгляд, и его лицо застыло.
Цезарь опирался на стол, разглядывая то, что я теперь видел как карту. За ним стояли двенадцать его проконсульских ликторов, опираясь на фасции . В Риме ликторы носили тоги, но здесь они были в полевой форме: красные туники с широкими кожаными поясами, окрашенными в черный цвет и усеянными бронзовыми гвоздями, — обычай, восходящий к временам этрусских царей. Когда посох замолчал, Цезарь поднял взгляд и выпрямился, затем принял привычный, жреческий вид верховного понтифика . Медленно и торжественно он накинул на голову складку своего военного плаща.
«Господа, — произнёс он, — прикройте головы. Это пришелец с Олимпа. Победа должна быть за нами, ибо бог Марс спустился, чтобы быть среди нас».
Собравшиеся разразились хриплым смехом, таким громким, что, вероятно, встревожил часовых. Даже Карбо смеялся так, что у него началась икота. Я надеялся, что шлем скроет худшую часть моего пылающего лица, пока я стоял, как идиот, с рукой, вытянутой в салюте.
«Деций, ты, наверное, не привёл подкрепления?» — спросил Цезарь, вытирая слёзы плащом.
«Боюсь, что нет, проконсул».
«Полагаю, надежды были слишком велики. Что ж, нам всем нужно было как следует посмеяться. Присоединяйся к нам, Деций. Тит Виний собирался доложить нам о состоянии укреплений и действиях противника против них. Продолжай, Первое Копьё».
Вражеские действия? — подумал я. Никакого сосредоточения войск, как это обычно бывает у галлов перед боем, там не было. Линия тянулась по карте от гор к озеру, и именно на озеро указывал центурион своим посохом.
«Самое слабое место здесь, где мы сталкиваемся с озером. Там болотистая местность, и они обходят стену по отмели, наносят урон, какой только могут, и отступают тем же путём. Они могут так же легко обойти её с фланга со стороны горы, но им лень идти так далеко. К тому же, в болотах мы не сможем преследовать их с нашей кавалерией».
Цезарь посмотрел на Карбона. «Гней, я хочу, чтобы ты собрал небольшой отряд отборных ауксилиев; хороших пловцов, не боящихся воды. Никаких доспехов, даже шлемов. Только холодное оружие и лёгкие щиты. Я хочу положить конец этим нападениям галлов с перепончатыми лапами».
«Они будут дежурить сегодня ночью, командир», — сказал Карбо. Я откашлялся.
«Марс желает говорить», — сказал Луций Цецилий Метелл, мой дальний родственник, прозванный «Шишковатым» за пару выдающихся жировиков на лице. Поверх простых доспехов он носил трибунский пояс.
«Рад тебя видеть, Лумпи», — сказал я, широко улыбнувшись. «Где сто сестерциев, которые ты мне должен за скачки в Цереалисе два года назад?» Это заставило его замолчать.
«У тебя есть вопрос, Деций?» — спросил Цезарь.
«Прошу вас, командир, отнеситесь ко мне с пониманием, поскольку я только что прибыл. За стенами нет варварской армии, поэтому, полагаю, гельветы всё ещё ведут с нами переговоры. Как они могут делать это, одновременно отправляя налётчиков, чтобы беспокоить нас?»
«Это не прибрежные галлы, которые умеют вести себя как цивилизованные люди, — сказал Цезарь. — Их послы говорят от имени всего народа, но они считают само собой разумеющимся, что некоторые молодые воины ночью выйдут, чтобы обстрелять лагерь стрелами и дротиками. Для них это не более серьёзно, чем лихой конь, перепрыгнувший через изгородь на чужое поле».
«Они любят ловить часовых и патрули, — сказал Тит Виниус, Первое Копьё. — Они охотники за головами, знаете ли. В дремучих лесах, где находятся их священные рощи, можно найти большие кучи черепов».
Он был типичным старым солдатом, пытающимся запугать новобранца, но зря терял время. В Испании я видел и гораздо худшее.
«Децим Варрон, — сказал Цезарь, — состояние продовольствия, если позволите». Я заметил, что Цезарь говорил отрывисто, отрывисто, что совсем не походило на его вялый стиль, к которому он прибегал в Риме.
Запасов зерна, консервированных фруктов, рыбы и мяса хватит ещё на десять дней, двадцать — на половинном рационе. Обоз из Массилии должен прибыть в любой момент.
«Дециус, по пути сюда вы проезжали мимо обоза с припасами?»
«Нет, проконсул».
«Квестор, увеличьте закупки у местных фермеров. Я не хочу остаться без продовольствия, когда гельветы решат напасть».
«Они потребуют непомерных цен за низкокачественную продукцию, сэр». Квестор был серьёзным молодым человеком, смутно мне знакомым.
«Платите им, не торгуясь», — сказал Цезарь. «Состояние казны ничего не значит для воинов. Всё значит состояние их животов».
«Да, Цезарь». Мне вспомнилось имя квестора: Секст Дидий Ахала. Он занимал ту же должность в Риме год или два назад, и я не завидовал его положению. Квестор проконсула — ответственная должность, но это самая скучная работа, какую только можно себе представить: управлять счетами и контрактами провинции и её военного ведомства.
Примерно через час, посвящённый заслушиванию докладов, отдаче приказов, передаче пароля и так далее, собрание разошлось. Цезарь указал мне остаться вместе с Винием.
«Первое Копьё, нам нужно место, где можно разместить Деция Цецилия Метелла Младшего. Куда ты предлагаешь?»
Мужчина окинул меня тем небрежным безразличием, которое профессиональные солдаты обычно проявляют к неопытным младшим офицерам. Только боевая выучка могла заслужить уважение у таких, как он.
«У нас и так больше офицеров, чем нужно, проконсул. Нам нужны ещё легионеры».
«Скоро мы потеряем и то, и другое», — заметил Цезарь. «А пока Децию нужна боевая позиция».
Виниус наклонился и поднял шлем, лежавший под столом. «Кавалерия», — сказал он. Он хотел, чтобы я убрался с дороги, и я не мог его за это винить. Неопытные офицеры, особенно юные трибуны, — проклятие центуриона. Я мог бы сказать ему, что не чужд военной жизни и ведению военных кампаний, но он бы не впечатлился.
«Отлично. Деций, можешь явиться в преторианскую ала . Их нынешний командир — галл по имени Ловерний, но ему нужен римский начальник. Как преторианец, ты приписан к моему личному штабу, так что, вероятно, будешь проводить гораздо больше времени со мной, чем со своей ала ».
«Не думаю ли я, что это испанская кавалерия?» У меня был большой опыт верховой езды с испанцами.
«Галлы, — сказал Цезарь. — Но заклятые враги гельветов». Что, впрочем, ничего не значило, ведь все галлы постоянно враждовали друг с другом. Что ж, любая кавалерия должна была быть лучше римской, которая исторически была столь же жалкой, сколь грозной была наша пехота. Как и мореплавание, конный бой — лишь одно из тех дел, к которым мы не имеем никакого отношения.
«Проконсул, с вашего позволения, я пойду и осмотрю часовых». Виниус завязал шнурки нащечных пластин под синевыбритым подбородком. Его шлем был таким же простым, как и другие, которые я видел в этом легионе, за исключением гребня из конского волоса, который шёл сбоку, а не спереди назад, — ещё одного отличительного знака центурионата.
«Сделай так», — сказал Цезарь, отвечая на его приветствие. Когда человек скрылся из виду, он снова повернулся ко мне.
«Ты предоставляешь ему большую свободу действий, Гай Юлий», — сказал я, теперь, когда мы остались одни, имея возможность быть менее формальным.
«Я предоставляю всем своим центурионам больше свободы, чем большинству своих офицеров. Центурионы — это костяк легионов, Деций, а не политические приспособленцы в поясах. Да, некоторые, вроде Карбона и Лабиена, — отличные солдаты, но я знаю, что могу положиться на своих центурионов».
«Можете ли вы положиться на кого-то еще?»
Он точно понял, что я имел в виду. «Какое слово было в Риме, когда вы уезжали?»
«Ну, я был не совсем в Риме. Город сейчас для меня нездоров, поэтому я был в поместье отца в Тускии незадолго до этого».
Цезарь нетерпеливо отмахнулся. «Мне всё равно, даже если бы ты был в Афинах. Ты — Цецилий Метелл и знаешь, что говорят на Форуме. Что происходит?»
Что ваши враги в Риме дали вам этот чрезвычайный приказ, будучи полностью уверенными в вашей неудаче. Что Красс и Помпей протащили этот приказ через народные собрания и Сенат по той же причине. Что вы и ваша армия зачахнете и погибнете здесь, в пустыне, как виноград на лозе, корни которого подточили кроты.
Он посмотрел на меня глубоко запавшими глазами. «Я пока не готов стать изюминкой. Первое верно, но остальное — нет. Помпей и Красс полностью меня поддерживают, не волнуйтесь».
«Но что из этого, Гай Юлий? Ты же знаешь, как действует Помпей. Он позволит тебе сражаться, а потом в последний момент уведёт твою армию».
Цезарь холодно улыбнулся. «Но это политика, а я разбираюсь в ней гораздо лучше Помпея».
«Что ж, это действительно так», — согласился я.
«Деций, как ты думаешь, почему я так упорно трудился, чтобы добиться этого проконсульства?»
«Потому что галлы годами чинят беспорядки и, вероятно, позволяют немцам пересечь Рейн», — сказал я. «Это единственная большая война в ближайшем будущем, а именно на войне можно найти славу, добычу и триумф».
Теперь он улыбнулся чуть теплее. «Это достаточно прямолинейно. Ты не думаешь, что патриотизм — мой мотив?»
«Я бы не оскорбил ваш интеллект, сказав так».
«Хорошо. Большинство моих трибунов — подхалимы». Он подошёл ближе и взял меня за руку. «Деций, это командование подразумевает гораздо больше, чем просто борьбу с гельветами. Здесь, в Галлии, открываются огромные возможности! В Риме люди думают, что это не более чем избиение каких-то грубых, полуголых дикарей, но они ошибаются. Красс хочет войны с Парфией, потому что думает, что только завоевание богатых, цивилизованных врагов обогатит его и Рим. Он тоже ошибается».
«Я намерен полностью избежать войны Красса, когда он ее получит».
«Хорошо. Оставайся со мной здесь, в Галлии. Говорю тебе, Деций: люди, которые поддержат меня здесь в эти пять лет, будут господствовать в Риме следующие тридцать лет, как те, кто поддерживал Суллу, господствовали в нём последние тридцать!» Это были хвастливые слова, произнесённые с энтузиазмом.
Конечно, он обращался не ко мне. Он обращался к роду Цецилий, в чьей поддержке отчаянно нуждался. Его обращение к ним было не слишком тонким. Моя семья была среди сторонников Суллы, что впоследствии благотворно сказалось на нашем политическом положении.
«Ты же знаешь, я не очень хороший солдат, Кай».
«Ну и что? Рим даёт множество солдат. Ты человек незаурядных качеств и уникальных талантов, как я часто отмечал в обществе людей всех достоинств». Последнее было правдой. Цезарь, как известно, высоко отзывался обо мне перед людьми, которые считали меня просто чудаком, если не полным дураком.
Это был не тот Цезарь, которого я знал в Риме. Он говорил как человек, одержимый жаждой завоеваний. Он определённо не выглядел завоевателем. Высокий, худой и быстро лысеющий, он выглядел слишком хрупким, чтобы выдержать тяжесть армии на своих узких плечах. На нём была простая белая туника, и только легионерские сапоги и сагум подчеркивали его статус. Под туникой и сапогами его ноги казались тонкими, как у аиста. «Я подумаю над твоим предложением», — сказал я ему, мысленно поклявшись убраться из Галлии как можно скорее.
«Отлично. А теперь идите к своей ала . Они расквартированы в северо-восточном углу лагеря. Возьмите всё необходимое снаряжение из палаток снабжения. Затем возвращайтесь сюда к ужину. Все мои офицеры, не находящиеся на вахте или не несущие другие обязанности, обедают в моей палатке».
Я отдал честь. «Тогда я прощаюсь, проконсул».
Он ответил мне тем же, и я ушел.
«И что, Деций?»
Я резко повернулся. «Сэр?»
«Сними же ты эту дурацкую штуковину. Ты похож на статую, воздвигнутую на Форуме».
Внезапно я осознал, как нелепо выглядел бы Цезарь в парадной форме, словно пародия на генерала из одной из комедий Плавта. Именно поэтому он настаивал на солдатской простоте. Тщеславие Цезаря было так же известно, как его долги и амбиции. Рядом с ним не было никого, кто выглядел бы лучше него.
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Утро в легионе начинается слишком рано. Где-то туба ревела, словно бык, изнывая от смертельной боли. Я проснулся на раскладушке и пытался вспомнить, где нахожусь. Запах кожаной палатки подсказал мне ответ. Я наклонился и потряс Гермеса, спавшего рядом на тюфяке.
«Гермес, — сонно проговорил я, — иди и убей этого дурака, который трубит в рог. Можешь одолжить мой меч». Он лишь проворчал и перевернулся. Кто-то распахнул дверную створку. На улице всё ещё было темно, но я смутно различал силуэт человека на фоне света далёкого сторожевого костра.
«Пора на утренний патруль, дорогой капитан», — сказал один из моих галльских солдат.
«Ты серьёзно? Лошади будут так же слепы, как и мы, в этом мраке». Я сел и пнул Гермеса. Он пробормотал что-то невнятное.
«Сейчас станет светлее, и птички запоют. Можешь поверить мне на слово, дорогая». Он вынырнул и откинул полог. Описать, как говорит галл из глубинки, невозможно, но это пример. Я схватил Гермеса обеими руками, поднял его и встряхнул изо всех сил.
«Просыпайся, свинья! Мне нужна вода». У меня пульсировала голова. Полевой стол Цезаря был строгим, но он не скупился на вино. Гермесу удалось стащить немного и себе.
«Но все еще темно!» — пожаловался Гермес.
«Привыкай», — посоветовал я. «Твои дни безделья до рассвета закончились. Отныне ты встаёшь раньше меня, у тебя есть горячая вода и готовый завтрак». Завтрак был одной из тех экзотических, извращенных привычек, за которые меня осуждали в Риме. Гермес, спотыкаясь, вышел на улицу. Тут же раздался глухой стук и проклятие — он споткнулся о верёвку палатки.
Я зашнуровал ботинки, встал и, пошатываясь, вышел наружу. Лагерь вокруг меня оживал. Высота и начало года накалили воздух, и я плотнее закутался в сагум , который также служил мне одеялом. Вскоре вернулся Гермес с ведром ледяной воды, и я промыл им свои затекшие глаза, прополоскал вонючий рот и почувствовал себя немного лучше.
«Принеси моё снаряжение», — сказал я Гермесу, но он уже был там с ним. Он помог мне натянуть кольчугу через голову, и двадцать фунтов переплетённых железных колец соскользнули вниз, повиснув на плечах чуть выше колен. Я пристегнул меч, туго затянув ремень, чтобы снять часть нагрузки с плеч. Со шлемом под мышкой я отправился на поиски своего отряда.
Я нашёл их собравшимися вокруг костра: посреди них стояла корзина с хлебами, а рядом с корзиной стояла стопка деревянных чашек. Над огнём кипел медный котёл. Когда я подошёл ближе, моё внимание привлёк рыжеволосый молодой человек.
«Присоединяйтесь к нам, капитан», — сказал он. «Выпейте поску. Она развеет туман в вашей голове».
«Доброе утро, Ловерниус. Если ничего лучшего не найдётся, я возьму».
Он взял одну из деревянных чашек, похожих на чашу, окунул её в котёл и протянул мне. Я отпил, поморщился и, должно быть, скорчил комичную рожицу, потому что Ловерний и остальные рассмеялись. В легионах нужны годы, чтобы по-настоящему насладиться горячим уксусом и водой, но, по крайней мере, это действительно бодрит.
Ловерний был аллоброгианским аристократом, получившим образование в римских школах. Он был чисто выбрит и коротко стрижен по римской моде, но его лицо было покрыто татуировкой в виде горизонтальных синих полос. День, как и предполагалось, становился светлее, и в этом тусклом свете я осмотрел своих людей. В преторианской але было около сотни человек , и около двадцати в этом конкретном отряде. Большинство были длинноволосыми и носили свисающие усы, которые цивилизованные люди считают отталкивающими. Они были причудливо татуированы, но, по крайней мере, никто из них не был раскрашен. Поверх своих ярких клетчатых и полосатых туник они носили короткие кольчуги без рукавов. Пояса, стягивавшие их рубашки, были украшены бронзовыми бляшками замысловатой работы. У всех были прекрасно сделанные железные шлемы, увенчанные причудливыми маленькими рожками и вертикальными колесами. Не хочется признавать это, но галлы гораздо лучшие мастера по металлу, чем римляне. На шее каждого мужчины висело незамкнутое ожерелье из витой бронзы, серебра или золота.
Несмотря на татуировки, усы и варварские украшения, они были красавцами, как и положено галлам. Ростом они были значительно выше среднего римлянина, что подчёркивалось их прямой, прямой осанкой. Как воины, они по определению были знатными. Как всадники, они знали своё превосходство над любым пехотинцем.
Неверно, как многие думают, что все галлы светлые или рыжие, хотя светлые волосы преобладают. Примерно у половины этих мужчин волосы были того цвета, который мы считаем галльским. Остальные были разных оттенков каштанового, а у одного или двух волосы были такими же чёрными, как у любого египтянина, но даже у них была светлая кожа.
Буханки были легионерским хлебом: тяжёлые, грубые и сухие. Я разорвал одну пополам и обмакнул в поску, чтобы сделать её съедобнее. Мужчины окинули меня таким же внимательным взглядом, как я их.
«Не могли бы вы обратиться к людям, прежде чем мы выедем, капитан?» — спросил Ловерниус.
«Ладно», — сказал я. Я проглотил последний кусок хлеба и бросил чашку на землю. «Послушай меня, волосатый мерзавец. Я сенатор Деций Цецилий Метелл Младший, и по воле Сената и народа Рима я имею власть над твоей жизнью и смертью. Я прошу лишь абсолютного повиновения и обещаю лишь немедленную смерть за проступок. Следи за мной на поле боя, а я присмотрю за тобой в претории. Ты никогда не останешься без добычи, пока я твой капитан, и тебя никогда не минует наказание, если ты не будешь лучшим бойцом из лучшего отряда, приданного этому легиону. Не пускай стрелы в мою спину, а я не дам тебе порезаться. Понятно?»
Солдатам нравится, когда с ними так разговариваешь. Это даёт им ощущение собственной крутизны и мужественности. Они ухмылялись и кивали. Я производил хорошее впечатление.
На взгляд римлян, лошади казались несколько низкорослыми и грубоватыми, но мы привыкли к эффектным животным, которых разводим для гонок на колесницах. Галлы никогда не подстригают гривы и хвосты своих лошадей, и они всё ещё были лохматыми после зимней шерсти, поэтому впечатление от них было не слишком красивым. Но я сразу понял, что эти создания идеально подходят для местности, по которой нам предстояло пересечься.
Мужчины начали гладить своих коней и разговаривать с ними. Галлы любят лошадей настолько, что готовы им поклоняться. У них даже есть богиня лошадей по имени Эпона, которой нам, римлянам, к сожалению, не хватает. Большинство их праздников так или иначе связаны с лошадьми.
Самому младшему из воинов, мальчику по имени Индиумикс, было поручено ухаживать за моей лошадью, следить за её чисткой и седланием. Он гордо продемонстрировал мне коня, перечисляя его многочисленные достоинства и поглаживая. Удовлетворившись своим конём и остальными, я сел в седло. Полы моей кольчуги тут же неприятно забились в складки на бёдрах. Я мысленно отметил, что нужно сходить к оружейнику и сделать разрезы по бокам, как это делают кавалеристы.
Мы покинули лагерь через Порта Декумана, северные ворота. Я считал себя отличным наездником, но мои галлы вызывали у меня чувство неуклюжести. Все они ехали, словно кентавры: каждый с длинным мечом, копьём и связкой дротиков, привязанных к седлу, и плоским овальным щитом, перекинутым через спину. (Стоит отметить, что имена, которые мы использовали для них, были лишь приблизительными к их настоящим именам, которые нам было трудно произнести и невозможно написать. В галльском языке есть звуки, для которых нет латинских букв. Именно поэтому у одного галльского вождя может казаться дюжина разных имён, в зависимости от того, кто пишет историю.)
Мы повернули на восток, к озеру. Ловерниус объяснил, что каждое утро мы обязаны осматривать большие земляные укрепления и принимать доклады часовых. К счастью, нам не придётся проехать все девятнадцать миль. Офицеры западной половины выедут нам навстречу где-то посередине. Через каждую милю вдоль линии разбил лагерь отряд вспомогательных войск. Несомненно, эти люди нервничали, ведь их лагеря были гораздо более уязвимы для атак, чем большой лагерь легионеров. Впрочем, часовым полезно нервничать.
Стражники у болотистого края стены, у озера, прошлой ночью не сообщали о вторжениях. И так продолжалось семь или восемь миль; противник не проявлял активности, если не считать проклятий и заклинаний, доносившихся из темноты. Часовые с презрением отзывались об этих безрезультатных атаках, но уже рассвело. Я знал, что прошлой ночью всё было иначе, когда эти же люди сжимали оружие и, вытаращив глаза, вслушивались в эти жуткие голоса во внешнем мраке.
Около полудня мы подъехали к чистой луже и спешились, чтобы напоить лошадей. Я передал поводья Индиумиксу и обошёл лужу, чтобы размять ноги. Мышцы внутренней стороны бёдер были напряжены от того, что всё утро я сжимал корпус лошади. Когда я уже собирался повернуть обратно, моё внимание привлёк проблеск в воде.
Я ступил на плоский камень в воде и наклонился, чтобы рассмотреть повнимательнее. Что-то блестело на мелководье. Опустившись на колени, я попытался нащупать это, но мои усилия были неуклюжими из-за магического свойства воды, заставляющего мою руку словно сгибаться под поверхностью. Но вскоре я вытащил то, что искал. Это была прекрасная фибула, галльская булавка для плаща из чистого золота. Ликуя, я отнёс её обратно, чтобы показать своим воинам.
«Кто-то потерял хорошую булавку», — сказала я, показывая её им, чтобы они могли ею полюбоваться. «Не повезло им, повезло мне!» К моему удивлению, они выглядели потрясёнными и рассерженными.
«Брось его обратно, капитан», — тихо сказал Ловерниус. «Там живёт водяной дух. Кто-то бросил его в качестве подношения, прежде чем отправиться на какой-то опасный подвиг, возможно, готовясь к битве».
Я с сожалением посмотрела на брошь. «Возможно, он мёртв и больше не нуждается в защите духа».
Ловерний покачал головой. «Принимать дары, обещанные богам, — это смерть. Он мог пролежать там сотню лет на виду, но никто не тронул его».
Я видел, как галлы бросают мелкие монеты в пруды на удачу, но не знал, что к этому относятся так серьёзно. Вздохнув, я бросил фибулу обратно в воду, где она слегка всплескнула. Я не собирался оскорблять местных богов. Мужчины ухмыльнулись и кивнули, довольные тем, что я уважаю их обычаи. К тому же, это было благоразумно. Скорее всего, они убили бы меня до того, как мы вернулись в лагерь, и сочинили бы историю о вражеской засаде.
По дороге Ловерний рассказал мне, насколько серьёзно галлы относились к этому аспекту своей религии. Иногда перед битвой они приносили в жертву своим богам целую вражескую армию в обмен на победу. После битвы не щадили ни одного врага. Их тела бросали в лужу или болото, но и оружие, доспехи, повозки и сокровища, лошадей, скот и рабов уничтожали или убивали, бросая их туда же, так что победителям не досталось ни плаща, ни медной монеты. Всё было отдано богам.
В дремучих лесах были места, где огромные кучи этих странных боевых трофеев веками медленно погружались в грязь. Он также объяснил мне, какое ужасное наказание постигнет любого, кто заберёт хотя бы самую маленькую вещь из этих сокровищ. Я поклялся никогда не приближаться к такому сокровищу даже на расстояние плевка.
Мы вернулись в лагерь уже после полудня. Я отчитался перед Титом Лабиеном, легатом Цезаря и заместителем командующего, а затем отправился на поиски легионного цирюльника, чтобы побриться. Я не собирался доверять неумелой руке Гермеса столь деликатное дело.
Свежевыбритый, с урчащим в животе, я шел обратно через ряды легионерских палаток к своим покоям и обеду, когда меня кто-то окликнул.
«Покровитель!»
Я огляделся. Я стоял на углу квартала, расположенного на расстоянии сотни, недалеко от претория. Лагерь гудел от обычной для такого места деятельности. Одни в полном снаряжении шли на смену часовым, другие подметали и чистили улицы, третьи носили припасы туда-сюда. Днём в легионерском лагере отдыха почти не бывает. Он постоянно благоустраивается. Всегда нужно вырыть отхожие места, построить баню, если лагерь будет занят надолго. И, само собой разумеется, никогда не помешает сделать окружной ров на фут глубже, а вал — на фут выше. Те, кому больше нечего делать, всегда могут выстругать несколько заострённых кольев и воткнуть их на дно рва.
«Патрон!» Теперь я видел, как рабочие натягивали верёвки палатки, которая была больше остальных, и в целом следили за порядком на её территории. Несомненно, это была палатка их центуриона, ведь высокому центуриону снимали с себя всякую недостойную работу. Один из рабочих отделился от наряда и подбежал ко мне. Мне потребовалось мгновение, чтобы узнать его.
«Молодой Буррус!» — я схватил его за руки. Он был сыном одного из моих клиентов, старого солдата, служившего со мной в Испании. «Я собирался навестить тебя. У меня есть письма от твоей семьи». У меня также были письма для полудюжины других солдат легиона, сыновей других клиентов моей семьи. Всякий раз, когда проходит слух, что офицер отправляется к тому или иному проконсулу или пропретору, он становится почтальоном. Но Буррус был особенно близким клиентом, поддержав меня в некоторых, безусловно, сложных ситуациях.
«Как отец?» Он ухмыльнулся, показав, что у него с одной стороны выпал зуб.
«Как всегда, подлый. Клянётся, что тебе тут живётся легко, что солдатская служба уже не та, что была в его времена».
«Похоже, старый грубиян». Луций Бурр был ещё мальчишкой, когда я видел его в последний раз. Теперь же он был красивым молодым человеком среднего роста, крепкого телосложения и выносливым, как итальянский крестьянин, — именно таким, каких ищет любой рекрут. Правда, он был немного потрёпан: на руках, шее и по всему телу виднелись синяки.
«Должно быть, тебя здесь усиленно тренируют», — заметил я.
Он поморщился и смутился. «Дело не в этом. Дело…» Его голос стих, и он устремил взгляд ко входу в шатер. Мой тоже. Внезапно всё вокруг шатра стихло: дверной клапан откинулся в сторону, и оттуда вышла богиня.
Как описать совершенство, особенно варварское? Она была выше любой женщины, выше любого мужчины. Она была примерно на дюйм выше меня, хотя мои военные ботинки на толстой подошве делали наши взгляды на одном уровне. Её лицо состояло из черт, которые должны были бы лишить его красоты: слишком длинная и узкая челюсть, слишком близко расположенные глаза к слишком длинному и тонкому носу, слишком широкий рот с пухлыми губами, губы, выпяченные слишком крупными зубами. В совокупности это производило сокрушительное впечатление.
Её густые золотисто-русые волосы спадали на плечи и доходили до талии, контрастируя с прямыми, ровными тёмными бровями. Глаза были ледяно-голубыми, бледнее даже галльских, кожа белее тоги кандидата, тело — стройным, как кнут возничего, и таким же сильным и гибким. Это тело было прекрасно видно благодаря её лёгкой тунике из шкур рыжей лисицы.
Из этого можно заключить, что женщина произвела сильное первое впечатление. И вы не ошибётесь. Она стояла у палатки, держа на плече кувшин с плоским дном, прекрасно сознавая, какое внимание она привлекает, и с некоторым презрением к нему относясь. Она не просто выглядела как богиня, она стояла как богиня. Любой атлет может выглядеть хорошо в движении, но мало кто из смертных способен великолепно стоять. Римские государственные деятели годами боролись за достижение такого достоинства и самообладания.
И все же, здесь было почти божественное воплощение в немецкой рабыне.
Мои несколько спутанные мысли были прерваны неприятным ударом дерева о плоть и глухим стуком падающего тела. Я обернулся и увидел молодого Бурра, лежащего на земле. Над ним стоял Тит Виниус с поднятым посохом. Посох опустился на плечи Бурра. Должно быть, палка была пропитана маслом, потому что согнулась, не сломавшись.
«Неужели у тебя мало работы, ленивый маленький засранец?» Палка опустилась ещё три раза.
Офицеру не положено вмешиваться в действия центуриона, когда тот наказывает одного из своих подчиненных, но это было уже слишком. Я схватил его за запястье, прежде чем палка успела опуститься. На нем был серебряный браслет, награда за доблесть в каком-то прошлом сражении, и он слегка прогнулся под моими пальцами.
«Довольно, центурион! Он мой клиент. Я передавал ему новости из дома».
Взгляд, пристально смотревший на меня, был не совсем нормальным. «Мне всё равно, пусть он даже верховный жрец Юпитера, и я видел, что он делал! А теперь отпустите мою руку, капитан. Вы лезете не в своё дело». Он, казалось, овладел собой, и я отпустил его. Он опустил посох, но пнул Бурруса в рёбра своим подкованным сапогом.
«Вставай, Буррус! Если тебе больше нечем заняться, кроме как стоять и глазеть на мою собственность, то иди в уборную». Он обратил свой гневный взгляд на остальных. «Найти вам работу?» Но они уже яростно трудились, глядя куда угодно, только не на него или на женщину. Я заметил, что у всех были синяки, хотя ни один из них не был так ярко выражен, как у Бурруса. Сама рабыня прошла мимо нас, не взглянув, словно нас вообще не существовало. Даже в таких обстоятельствах мне пришлось заставить себя не смотреть ей вслед.
Буррус поднялся на ноги, сгорбившись от боли, его лицо пылало от ярости и унижения. Он не смотрел на меня, и мне было ужасно стыдно быть свидетелем его унижения. Он взял руки с одной из пирамидальных полок и поплелся прочь.
«Это было слишком, центурион», — сказал я, стараясь говорить ровно. «Он же не спал на посту».
«Мои люди в моём распоряжении, капитан, — сказал он, придав этому слову невероятно презрительный оттенок. — Вам лучше это запомнить».
«Ты заносишься, Тит Виний», — сказал я как можно более высокомерно. Для Цецилия Метелла это было выше всякой меры.
Его губы слегка скривились. «Это армия Цезаря, Метелл. Цезарь понимает, что всем заправляют центурионы. Именно мы принесём ему победы, а не политические лакеи в пурпурных поясах».
Я бы обнажил на него меч, но Цезарь мог бы казнить меня за это. По военным законам Виний не совершил ничего плохого. Я попытался воззвать к разуму.
«Если не хочешь, чтобы твои мужчины глазели на твою рабыню, дай ей приличную одежду. Эта женщина — угроза моральному духу всей армии».
«Я распоряжаюсь своей собственностью так, как хочу».
«Ты не взял свой посох со мной, Виниус», — заметил я. «Я смотрел на тебя так же пристально, как и он».
«Ты не один из моих людей», — сказал он, криво ухмыляясь. «Кроме того, ты римский офицер. Можешь пялиться сколько угодно. Только не трогай».
Звание не сработало. Разум полностью провалился. Что ж, когда дело касалось центурионов, жадность всегда была на первом месте. Я полез в кошель на поясе. «Ладно, Виниус. Сколько за то, чтобы оставить мальчишку в покое?»
Он плюнул мне под ноги. «Оставь свои деньги себе, аристократ. Он мой, женщина моя, и, если говорить по правде, этот легион мой. Я — Первое Копье Десятого. Проконсулы приходят и уходят, но Первое Копье всегда у власти».
Я был ошеломлён. Я никогда не видел, чтобы сотник отказывался от взятки. «Я поговорю об этом с кесарем».
«Давай. Вы, политики, для этого и годитесь, правда? Разговаривать?» За ним я увидел маленького карлика, стоящего в дверях шатра, где до этого стояла немка. Он ухмылялся моему позору, широко раскрыв зубы. У него были чудовищно рыжие волосы, торчащие во все стороны. Я отвернулся. Всё дошло до того, что я не мог даже смотреть на уродливого раба.
Я повернулся и ушёл. Мне ужасно захотелось сказать что-нибудь колкое, но это лишь выставило бы меня ещё более слабым и беспомощным. По крайней мере, Виниус не рассмеялся вслух, когда я отступал.
Этот обмен может показаться невероятным тем, кто проводит свою жизнь на Форуме, но армия — это совершенно другой мир. Человек, заслуживший звание центуриона, почти так же неприкосновенен, как народный трибун. От него ожидают строгой дисциплины, поэтому его нельзя упрекнуть в жестокости. Он может делать со своими людьми всё, что угодно, кроме убийства. Получение взяток для оправдания наказания или обременительных обязанностей веками считалось одним из преимуществ этого звания. Только трусость в бою может стать поводом для наказания центуриона, и хотя они могут быть разными, трусами они бывают редко.
Что касается силы характера и морального превосходства, то такому человеку мало равных. Люди обычно считают уличных гангстеров и гладиаторов крепкими бойцами, но это потому, что им никогда не доводилось встречать римского центуриона с двадцатилетним опытом жестоких сражений. Каждой центурией командует центурион, а в каждом легионе шестьдесят центурий. Первое Копьё всегда самый крепкий из всех.
Утолив голод, я отправился к оружейнику, чтобы перешить кольчугу и тем временем немного остыть. Я понимал, что глупо идти к Цезарю с затуманенными гневом мыслями. Пока оружейник работал, я перебирал его запасы подержанного оружия. К тому времени, как я нашёл подходящее, я вернулся в своё обычное состояние философского умиротворения. Я купил хороший галльский длинный меч, который был гораздо лучше для конного боя, чем всё, что у меня было, и старый, но крепкий гладиус вместе с ножнами и плечевыми ремнями к ним.
Перед палаткой меня ждал Гермес. Он разложил мой обед на складном столе, который я принёс вместе с раскладным стулом. Нет ничего полезнее в военном лагере, чем удобный складной стул. Я сел и бросил свою ношу рядом с собой, пока Гермес наливал мне разбавленное вино из моих запасов. Он казался странно возбуждённым.
«Господин, кажется, я сегодня видел в лагере богиню! Должно быть, это была Венера. Разве Цезарь не утверждает, что он потомок Венеры? Может быть, она приходила к нему в гости».
Я сделал большой глоток и вздохнул. «Гермес, ты правда думаешь, что Венера ходит, одетая в звериные шкуры?»
«Это выглядело немного странно, но бессмертные не такие, как все мы».
«Ты видела немецкую рабыню. Я тоже её видела». Зрелище было таким же реальным, как чаша передо мной. Даже варварский обычай носить меха не портил её красоты.
Гермес ухмыльнулся. «Правда? Тогда эти немцы не такие уж и плохие!»
«Ты так не считаешь? Эта женщина, наверное, могла бы тебя перевернуть через своё стройное колено. Представь, какие там мужчины».
«О. Я об этом не подумал».
Я предостерегающе поднял палец. «И, Гермес, я не могу не подчеркнуть это: не позволяй, повторяю, не попадаться на глаза, когда смотришь на неё».
«Ты серьёзно?» — спросил он, наполняя мою чашку. «Языки волочились по земле, где бы она ни проходила».
«Тем не менее, держи глаза и язык при себе, когда она рядом. И вообще, держи глаза опущенными, как я тебе и говорю, когда ко мне приходят высокие гости, хотя ты меня и не слушаешь, мерзкий ты ничтожество». Я наклонился, поднял короткий меч и бросил ему. Он схватил его за ножны и недоумённо посмотрел на меня.
«Хочешь, я это уберу? Оно не так хорошо, как твой меч».
«Это для тебя», — сказал я. «Я собираюсь записать тебя к инструктору по фехтованию. Пора тебе научиться обращаться с оружием».
Он выглядел ослепленным, думая, что он уже Гораций.
«Не заморачивайся глупостями», — предупредил я его. «Я делаю это, потому что ты должен сопровождать меня в зоны боевых действий и места, кишащие бандитами. Тебе нельзя носить оружие ни в одном цивилизованном месте, и ты никогда не должен прикасаться к оружию в Риме, если только не хочешь украсить один из многочисленных живописных крестов, установленных у ворот».
Он побледнел, как обычно побледнели рабы, когда заговорили о кресте. «Не бойся, хозяин!»
«Хорошо. А что у нас на обед?»
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В тот день после полудня мы выступили в полном составе, чуть меньше сотни воинов. Из лагеря мы прошли через длинные земляные укрепления на травянистую, поросшую кустарником равнину у озера. Мы провели зачистку, чтобы поймать амбициозных гельветских воинов, которые могли бы попытаться подобраться достаточно близко для засады после наступления темноты. Мы рассредоточились широкой цепью и медленно двинулись вперёд, уделяя особое внимание часто встречающимся хорошим укрытиям.
Несколько раз мы выгоняли из кустов двух-трёх молодых воинов в синих доспехах, и мои люди бросались в погоню, крича и улюлюкая, словно зайцы. И галлы тоже бежали, словно зайцы, их разноцветные ноги мелькали, когда они прыгали и уворачивались, и они буквально смеялись, когда всадники их преследовали. Мне никогда не нравилось, когда войну воспринимали как спорт, но это был спорт всерьез. Двое моих людей вернулись, опустив головы с белокурыми локонами к седлам.
Посреди всего этого мы увидели въезжающий отряд галлов, предшествуемый глашатаями в белых одеждах, несущими жезлы, увитые плющом. Это были гельветские послы, прибывшие на переговоры с Цезарем. Они ехали с впечатляющим достоинством, не обращая внимания на настоящую охоту на лис, которая проносилась мимо них. Среди них я заметил несколько человек, не похожих на обычных галльских аристократов: это были бородатые мужчины в белых одеждах с серебряными диадемами, и другие, тоже бородатые, но в звериных шкурах. Последние вполне могли быть галлами, но галлы чисто выбриты, если не считать усов, которые не были ни татуированы, ни нарисованы.
Я подъехал к Ловерниусу. «Кто были те другие люди с посланниками?»
«Седобородые в белых одеждах — друиды», — сказал он мне. Я слышал об этих жрецах и прорицателях, но увидел их впервые. «Остальные — германцы, люди Ариовиста».
«Разве он не король германцев? Я слышал, как его имя упоминалось в сенатских дебатах. Что делают его люди по эту сторону Рейна?»
«И это всё, что знают в Риме?» — горько рассмеялся он. — «Капитан, Ариовист и около ста тысяч его воинов уже несколько лет живут к западу от Рейна».
«Что! Как это случилось?» Великий страх окутал меня, словно саван.
«Разве ты не знал, что большая часть Галлии разделена на две фракции: одну возглавляют эдуи, мой собственный народ, а другую — аверны, живущие вдоль Рейна?»
«Это я знал. И я слышал, что вы, эдуи, побеждали, пока аверны не привели на свою сторону германских наёмников. Это одна из причин, по которой Цезарь получил это исключительное командование. Но никто ничего не говорил о ста тысячах дикарей и их царе! Что побудило авернов совершить такое?»
«Они проигрывали, а в такое время люди готовы на отчаянные поступки. К тому же, — он пожал плечами в доспехах, — они с немцами — кузены».
Пожалуй, стоит кое-что пояснить. Мы, римляне, обычно считали всех, кто к западу от Рейна, галлами, а всех, кто к востоку, — германцами. Это было приблизительно, но не совсем верно. На самом деле, их было трудно отличить друг от друга. Они веками жили по соседству, а в приграничных районах вступали в браки и обменивались обычаями. В одном месте можно было найти деревню, где люди носили яркие одежды, татуировки и усы, но говорили только по-немецки. Кроме того, в некоторых районах галлы носили бороды и звериные шкуры.
Подобное можно наблюдать повсюду на побережье нашего моря, где на протяжении четырёх веков жители разных стран перенимали обычаи, образ жизни и одежду греков. В последнее время мы повсюду видим подражание римлянам. Первобытные люди часто находят более развитую культуру привлекательной и стремятся к ней присоединиться, в то время как те, кто чувствует, что их раса утратила воинские доблести, иногда перенимают обычаи более примитивной, но более жестокой и мужественной культуры.
«Странно разношёрстная компания», — заметил я. «Почему друиды?»
«Они будут советниками гельветов. С ними консультируются по всем важным вопросам».
Я направил лошадь вокруг лужи грязи. «Мы делаем то же самое. Всегда полезно посоветоваться с авгурами на предмет знаков и убедиться, что все необходимые ритуалы соблюдены, прежде чем решиться на важное дело».
«Это не совсем так. Друиды служат советниками в мирских делах и хранят историю, предания и традиции народа».
Я впервые услышал, что друиды — это нечто большее, чем просто жрецы. «Они имеют политическое влияние?» Я не был уверен, как галл интерпретировал бы такое выражение.
«Короли их слушают».
«Даже немецкие короли?»
Он рассмеялся. «Никогда! У немцев есть только свирепые боги, которых они видят: солнце и луна, молния, гром и буря».
Затем мы собрали еще одну группу воинов и снова отправились в погоню.
Вернувшись вечером в лагерь, мы обнаружили, что прибыла толпа торговцев, и царил настоящий базарный день. На форуме лагеря выросли палатки, и свободным от службы солдатам разрешалось по одной когорте заходить туда и покупать необходимое или тратить деньги по своему усмотрению. Я отпустил свою алу , и люди, снявшие головы, поспешили показать их друзьям. Галлы очень дорожат этими ужасными трофеями и даже украшают ими свои святилища и дома. Они считают голову вместилищем многих добродетелей, таких как мужество и мудрость. Мы, римляне, считаем, что эти качества находятся в печени. Лично я нейтрален, но мне было бы жаль потерять хотя бы одну из них.
В тот вечер Цезарь угостил послов обедом, и я успел их хорошенько разглядеть. Гельветы были старейшинами, одетыми в богато украшенные плащи и увешанные массивными золотыми украшениями. Друиды, в отличие от обычной галльской моды, носили длинные бороды: белые у двух старших жрецов и короткие и рыжие у молодого. В отличие от двух других, он не носил серебряной диадемы на висках, поэтому я принял его за ученика или аколита. У всех троих были тонкие руки с длинными пальцами, не закалённые ни работой, ни боевыми упражнениями. В своих длинных белых одеждах, с посохами в руках они могли бы быть герольдами.
Трое немцев были высокими, крепкими мужчинами с волосами и бородами от тёмно-золотистого до почти белого цвета. Их бледные лица покраснели и огрубели от постоянного пребывания на солнце. Вечер похолодал, но на них были лишь короткие туники из волчьей шкуры и меховые штаны не выше колен. На поясах висели длинные мечи, а сами они опирались на копья, выкованные целиком из стали. Они бесстрашно оглядывались вокруг глазами такого бледно-голубого цвета, что их можно было принять за слепых, пока их орлиный взгляд не остановился на тебе.
Однажды, в большом каменном амфитеатре Капуи, я видел гирканского тигра, первого, привезённого в Италию. Когда он вышел на арену, я был поражён его неземной красотой, но его размеры и то, как он игнорировал окружающее, делали его таким же медлительным и ленивым, как крупный лев-самец. Затем он заметил огромного боевого быка, с которым его сравняли. Словно луч золотого света, он пронёсся по арене и с такой быстротой свалил гораздо более крупного зверя, что это выглядело как волшебство. Тигр стал сенсацией и сражался там много лет. Для меня он был воплощением дикой смертоносности.
Увидев этих немцев, я подумал о том тигре. Это были не полугаллицированные немцы, жившие вдоль реки. Это были настоящие дикари из дремучих лесов далеко за Рейном.
Ужин был несколько менее аскетичным, чем накануне, но это был не совсем пир. У торговцев купили несколько деликатесов, а охотники привезли дикого кабана, но послы не любили оливки и, похоже, испытывали отвращение к нашему соусу из перебродившей рыбы. Что ж, о вкусах не спорят. Я заметил, что друиды не ели никакой животной пищи, даже яиц.
Когда обед закончился, Цезарь устроил аудиенцию. Первым выступил глава делегации гельветов. На нём был объёмный плащ, сотканный из ослепительно ярких клеток и линий, которые причудливо пересекались и накладывались друг на друга. Он закутался в него, защищая от вечерней прохлады. Плащ был застёгнут на плече золотой брошью диаметром не менее восьми дюймов. Его речь перевёл уважаемый римский купец, всю жизнь проживший в Галлии, но я держал Ловерния рядом, чтобы убедиться в точности перевода.
Я не буду пытаться воспроизвести здесь многочисленные и причудливые образы, обороты речи и иносказания, использованные послом, ибо галльская любовь к риторике превосходит даже римскую любовь к этому искусству. Вместо этого я передам суть его слов, что значительно сокращает его речь.
«Уважаемый проконсул Рима, я, Наммей, вождь гельветов, говорю с вами от имени славного, могущественного, вечно победоносного народа Гельвеции; всегда справедливого в отношениях с другими народами, бдительного в мирное время и жестокого на войне, прекрасного лицом и станом, звучного голосом, великодушного, благородного и гордого». Из этого вы можете себе представить, как утомительно было бы записывать всё, что он действительно сказал.
«Рим слушает». Резко контрастирующее признание Цезаря было высказано в том сдержанном, лаконичном стиле, к которому мы все так привыкли. Наммей был в замешательстве. Он ожидал чего-то более хвалебного.
«Благородный Цезарь, в последний раз заявляю, что ваше вмешательство в наше переселение несправедливо и необоснованно. Мы — народ настоящих мужчин, и только те, кому недостаёт мужества и духа, вечно живут на одном месте, истощая землю и воюя лишь с одними и теми же соседями. Следуя славной традиции наших предков, мы намерены сжечь наши города и фермы за собой и пройти через земли аллоброгов и через вашу провинцию на территорию, лежащую за ними, где Рим и его союзники не имеют никаких интересов.
Мы обещаем совершить эту миграцию мирно и не причинять никакого ущерба землям, через которые нам предстоит пройти. Никто не будет убит или порабощен, никакая собственность не будет украдена или повреждена каким-либо образом. Нам не нужен грабеж, ибо наши движимые товары будут на наших повозках. Нам не нужно добывать провизию, ибо мы повезем с собой все зерно, необходимое для похода. Ты должен разрешить это, Цезарь. Уже дым наших городов, наших оппид и наших ферм поднимается к небесам. Уже загружены повозки, и народ собрался вдоль реки. Приближается сезон, когда мы должны начать нашу миграцию, иначе будет слишком поздно, когда мы прибудем к месту назначения.
«Цезарь, когда мы говорили в последний раз, ты просил времени для рассмотрения нашей просьбы. Нам это показалось разумным, и мы предоставили тебе этот срок. Теперь же мы видим, что ты потратил это время на возведение огромного вала, которым вы, римляне, славитесь по всему миру. Я должен убедить тебя в тщетности этого предприятия, ибо мы не греки, чтобы бояться стены. Когда гельветы двинутся по избранному ими пути, никакая куча земли и брёвен не остановит их, ибо они сметают все препятствия перед собой, как мякину по ветру. Ещё раз, Цезарь, и в последний раз, я призываю тебя убраться от нас». С этими словами посланник вернулся на своё место.
«Почтенный Наммей, я с большим терпением рассмотрел предложение вашего народа, несмотря на многочисленные провокации, которые я и друзья Рима получили от ваших воинов. Прежде всего, я нахожу причины, побудившие вас предпринять это переселение, совершенно неразумными.
«Эней, сын богини Венеры, чей сын, Юлий, был основателем моего дома, вывел свой народ из города, сожжённого врагами. Он не сжёг его сам». Это был Цезарь, всегда напоминавший людям о божественном происхождении своего рода. «Ромул, потомок Юлия, основал Рим 696 лет назад. С тех пор мы не сдвинулись с места и не чувствуем себя менее мужественными». Он улыбнулся, и присутствующие римляне рассмеялись его остроте. Я понял, о чём думали галлы: мы просто расширили свою территорию и основали колонии, вместо того чтобы переселяться. Но говорить было не им.
Ваши заверения в том, что вы сможете осуществить это перемещение нации по территории нескольких других, не причинив вреда, я не могу принять. Вы, как вы столь красноречиво заявили, нация воинов, и хотя вы можете вести своих воинов за собой, вы не можете ими управлять. Они будут в силе на земле исконных врагов и никогда не смогут удержаться от грабежей, нападений и резни.
Что касается непрочности моего вала, то, право же, ров и куча земли не страшны атлетичным юношам. А деревянный частокол наверху стены — не более чем преграда для отважных воинов. Но за этим частоколом вы найдёте непреодолимую преграду: римского солдата. Все народы мира знают, что его щит — самая крепкая из стен, и все враги падают перед его мечом. Хвастовство вам не поможет, если вы осмелитесь сразиться с ним в бою.
Другой гельветский посол встал. «Я Веруклоэтий, военачальник гельветского кантона Тигурины. Я не боюсь римлян, как и мой народ. Когда консул Луций Кассий выступил против нас, мы убили его, и его армия прошла под нашим игом!»
Лицо Цезаря покраснело, но голос его звучал тихо и холодно. «Сорок девять лет назад вся Галлия пришла в движение, а не только один народ. Это одна из причин, по которой мы решили никогда больше не допускать подобных перемещений вблизи нашей территории. Вы увидите, что наша военная организация с тех пор значительно улучшилась. Мой дядя, Гай Марий, лично следил за этими улучшениями и проверял их, предав мечу ваших сородичей».
Галлы отреагировали на имя Мария как на пощёчину. Два галльских народа просто прекратили своё существование, столкнувшись с Марием, а несколько других были сильно разгромлены. Его именем галлы пугали маленьких детей, заставляя их повиноваться.
Один из германцев кивнул, и тот встал. Его туника из волчьей шкуры была перехвачена поясом шириной шесть дюймов, усеянным бронзовыми гвоздями, и он скрипнул, когда он поднялся и зацепил за него большими пальцами.
«Первое Копье», — сказал Цезарь, — «позови своего переводчика».
Виниус хлопнул в ладоши, издав звук, подобный выстрелу большой катапульты. Я предвкушал, улыбаясь, ожидая увидеть рабыню-германку. Каково же было мое разочарование, когда вместо этого через охраняемый проход в стене претория вошла уродливая, похожая на гнома рабыня с лисьими волосами, которую я видел у входа в шатер Виниуса. Он стоял рядом с посланником, и тот, свысока глядя на свой длинный немецкий нос, словно на жабу или другое низменное, непривлекательное существо, произнёс что-то на языке, напоминавшем борьбу волков за лидерство в стае.
Раб перевёл, нагло ухмыляясь и обнажая рот, в котором зубы и щели были одинаково хороши. «Разве это нормально? Мой народ топит всех таких тварей при рождении».
Цезарь громко рассмеялся. «В по-настоящему благоустроенном мире ничто столь уродливое не было бы допущено к существованию. Однако мы живём в реальном мире, а не в мире Платона. Иногда неприглядность следует игнорировать ради пользы. Молон много лет пробыл рабом к востоку от Рейна, поэтому свободно говорит на вашем языке. Он слишком боится кнута, чтобы искажать перевод. Он передаст наши слова точно. Продолжайте, пожалуйста».
После этого германцы вели себя так, словно раба здесь не было. «Я Эйнций, племянник короля Ариовиста, и со мной мой брат Эраманций». Опять же, это лишь приблизительные соответствия их имён. «Мой король уже некоторое время общается с советниками гельветов, и между нами было достигнуто соглашение, что наши кузены, гаруды и свебы, должны переселиться на земли, оставленные гельветами. Эти племена уже движутся и готовятся пересечь Рейн. Если гельветам не позволят переселиться, возникнут серьёзные трудности. Гаруды и свебы будут сильно разгневаны».
Я услышал шипение рядом со мной, и Ловерниус пробормотал: «Я так и думал! Эти гельветы мигрируют не потому, что у них чешутся ноги. Их вытесняют ! Эти немцы приказали им убираться, иначе их уничтожат».
Цезарь наклонился вперёд в своём складном проконсульском кресле, его руки расслабленно лежали на искусно резных подлокотниках. «Уважаемый посланник, я недоволен этой новостью. Рим недоволен. У Рима есть два правила, которые нельзя нарушать, и которые я здесь для того, чтобы обеспечить: галльские племена должны оставаться в пределах своих исконных земель; а германцы не должны переходить на западный берег Рейна».
«Цезарь, мы уже находимся к западу от реки, уже много лет и намерены остаться». Несмотря на свой варварский вид, Эйнций говорил с непринуждённой властностью посланника сената, приказывающего какому-то восточному деспоту прекратить и воздержаться от любых действий, неугодных Риму. Между ним и Цезарем я ощутил столкновение двух непримиримых сил. Внезапно гельветы перестали казаться такой уж угрозой. Мне почти стало жаль их, оказавшихся между жерновами Рима и Германии.
«Этим я займусь, когда будет решен вопрос с гельветами», — сказал Цезарь.
Другой немец встал. «Идите, приведите ещё людей. То, что у вас есть, не обеспечит нам и утреннего развлечения». Для дикаря, одетого в шкуры, Эраманциус был невероятно высокомерным. Конечно, ему помогал его рост почти в семь футов. Люди такого роста склонны брать на себя гораздо большее значение, чем имеют на самом деле.
Тем не менее, оба они были до крайности устрашающими, в отличие от колоритных галлов. Отчасти это было связано с их диковинной привычкой носить меха. Галлы и римляне, посещающие холодный климат, иногда носят мех под одеждой для тепла. Но германцы носят его снаружи , как будто пытаясь подражать внешнему виду своих тотемных животных. Среди цивилизованных людей это делается только в ритуальных целях, как с накидками из леопардовой шкуры египетских жрецов и греческих вакханок или львиными, медвежьими и волчьими шкурами, которые носят знаменосцы легионов. Крайне тревожно видеть, как люди носят звериные шкуры в качестве повседневной одежды.
Цезарь холодно посмотрел на него. «Не провоцируй меня. Нет на земле силы, равной Риму. Из земли Италии поднимаются легионы, словно пшеница после весенних дождей. Если вы действительно этого хотите, мы устроим вам развлечение, соответствующее вашим самым высоким ожиданиям, хотя нам придётся отказаться от удовольствия услышать ваши аплодисменты».
Это были суровые слова для человека с одним легионом и несколькими вспомогательными отрядами, но римляне любят такие речи. Даже зная всю правду, я почувствовал, как мой немного нервный позвоночник словно напрягся от удара старой доброй римской стали.
Наммей стоял, и вместе с ним стоял галльский контингент. «Мы достигли всего, чего можно достичь словами, и это оказалось бесполезным. Отныне мы будем говорить оружием».
Галлы и германцы ушли. Последними ушли друиды, не произнесшие ни слова. Цезарь гневно посмотрел им вслед, но я видел, что его самое злобное выражение было адресовано не вождям. Оно было обращено к друидам. Когда они ушли, он обратился к офицерам.
Господа, отныне мы можем ожидать серьёзных боевых действий. Однако работы на валу уже завершены, и мы ежедневно получаем подкрепления из провинциалов. Они займут опорные пункты вдоль вала. Легионскую гвардию следует удвоить. А теперь идите, присоединяйтесь к своим подразделениям и готовьтесь к бою.
Я встал, чтобы уйти с Ловернием, но Цезарь поманил меня.
— Деций Цецилий, побудь со мной.
Я подождал, пока уйдут остальные офицеры. Тит Виний одарил меня отвратительной улыбкой, выходя вместе со своим ещё более отвратительным рабом. Цезарь вошёл в свой шатер, и я присоединился к нему. Он был разделён на две части: меньшая служила спальней Цезаря, а большая занимала длинный стол для штабных совещаний, когда погода не позволяла проводить их на открытом воздухе. Серебряный кувшин стоял посреди подноса с чашками, и по жесту Цезаря я налил нам. Это было первоклассное фалернское. Цезарь не отказывал себе во всех радостях жизни на действительной службе.
«До меня дошли слухи о вашей маленькой стычке с Титом Виниусом», — сказал он без предисловий.
Я этого ожидал. «Легион — как маленькая деревня. Каждый знает дела каждого».
«В этой провинции только моё дело, — сказал он. — Не вмешивайтесь в дела моих центурионов, когда они исполняют свои обязанности».
«Обязанности! Цезарь, этот мерзавец избил мальчишку, моего клиента, без всякой причины. Я не мог этого допустить».
«Это был не мальчик, и он не ваш клиент. Он римский солдат, связанный своей присягой, как любой другой легионер. Когда лет через двадцать он вернётся к гражданской жизни, он снова станет вашим клиентом. А пока он находится под началом своего центуриона, если только сам не достигнет центурионного звания и не сможет пороть своих подчиненных. Я не позволю провоцировать Виния. Он мой самый ценный солдат».
«Он сверхчувствительный человек, когда дело касается его собственности».
Цезарь слабо улыбнулся. «Ага, ты, кажется, познакомился с нашей Фредой. Потрясающее создание, не правда ли?»
«Она такая. Почему ты позволяешь ему держать её в лагере? Он так ревнив, что ему нужен личный палач, который будет ходить за ней по пятам и отрубать головы зевакам».
«Я предоставляю своим центурионам определенную свободу действий, включая небольшое количество личных рабов, даже любовниц».
«Каждый генерал так делает, но в казармах и на зимних квартирах, а не в походном лагере».
«Когда мы маршируем, они идут вместе с обозом. Если они не поспевают, их бросают. Не то чтобы с Фредой такая опасность была. Подозреваю, она может обогнать скаковую лошадь». Он махнул рукой, чтобы прекратить разговор. «Я позвал тебя сюда не для того, чтобы оправдывать свою политику, Деций. У меня есть к тебе дела. Я говорил, когда ты приехал, что здесь, в претории, у тебя будет больше работы, чем в твоей ала ».
«Как прикажете», — ответил я, всегда готовый к приятной и лёгкой работенке, пока другие корпят в грязи, застревая в ней. Героям место в поэмах и старых мифах, а не в сапогах Деция Цецилия Метелла Младшего.
Скоро я отправлюсь в Италию кратчайшим путём, через горы. Во время моего отсутствия командовать будет Лабиен. Мой благородный, громкий вызов варварам окажется совершенно пустым без поддержки легионов. Я найду их и притащу сюда за нос, если придётся.
«Еще пара легионов была бы утешением», — согласился я.
Пока меня нет, я хочу, чтобы ты организовал мои донесения в Сенат. Я намерен представить подробную историю кампании «отцам-сенаторам», как их любит называть Цицерон, и ты здесь единственный человек, обладающий достаточным образованием, чтобы быть полезным. Кроме того, я знаю, что ты, как и я, ненавидишь азиатский стиль риторики, так что у тебя не будет соблазна впутывать в это дело нимф, малоизвестных пафлагонских божеств и непристойные похождения Зевса.
Так что мне предстояло стать почётным секретарём. Спору нет. По крайней мере, я буду под крышей, когда пойдёт дождь. «Вы говорите так, будто кампания будет долгой».
«Как вы думаете, почему мне понадобилось пять лет, чтобы закончить его? Гельветы уже были в движении, когда я добрался до Галлии. Теперь вмешались германцы. Прежде чем я закончу, мне, возможно, придётся покорить Галлию от Рейна до Пиренеев. Возможно, мне придётся дойти до самой Британии».
Я чуть не поперхнулся фалернским. «Это огромный кусок земли, который нужно захватить. Не говоря уже о большой популяции крайне воинственных варваров».
Он пожал плечами. «Раньше Александр за год захватывал столько же территории».
Вот он: снова Александр. Жаль, что этот македонский мерзавец жив, чтобы я мог снова его убить. Всего один такой маньяк за всю историю, и он вдохновляет глупцов навеки. Что ж, Македония теперь часть Римской империи, и это должно научить людей чему-то.
«Галлы — не персы».
«Нет, и я благодарю Юпитера за это. Сомневаюсь, что персы когда-либо станут хорошими гражданами».
Он словно резко перешёл на язык, которого я не знал. «Кажется, я тебя не понимаю, Цезарь».
Он пристально посмотрел на меня своим пристальным, адвокатским взглядом. «Рим нуждается в новой крови, Деций. Мы уже не те, кем были во времена Сципиона и Фабия. Когда-то мы могли собрать десять сильных легионов из областей, расположенных в пределах двух-трёх дней пути вокруг Рима. Теперь нам приходится прочесывать всю Италию, чтобы собрать три-четыре хороших легиона. Через поколение или два у нас может не быть и этого. Где же тогда мы найдём наших солдат? В Греции? Это абсурд. В Сирии, в Египте? Сама идея смехотворна».
Его слова не были совсем уж неразумными. «Если бы мы могли просто вывезти из Италии множество иностранных рабов и вернуть местных жителей работать на итальянской земле, у нас бы не было этой проблемы», — утверждал я.
Он покачал головой. «Теперь ты говоришь как Катон. Никто не может изменить историю. Мы должны воспользоваться моментом и подчинить настоящее своей воле. Ты служил в Испании. Какое у тебя впечатление об иберах?»
«Дикие и примитивные, но из них получаются первоклассные солдаты».
«Именно. И многие из них — своего рода галлы. Я думаю, что эти жители центральной Галлии могут быть цивилизованы. Если их заставить отказаться от полукочевого образа жизни, осесть, прекратить вражду друг с другом и признать господство Рима, они могли бы внести неоценимый вклад в наше могущество и процветание».
Это было радикальное мышление. Покорять варваров — одно дело: все это одобряли. Но сделать их гражданами ?
«Они даже не умеют делать хорошее вино, хотя я признаю, что их скаковые лошади и возничие ничуть не хуже любых, выращенных в Риме».
«Я знал, что могу положиться на тебя в плане понимания самого главного».
«Но, Цезарь, не так давно мы вели кровавую войну за право италийских общин обладать избирательным правом! Это были наши кузены, в основном латиняне или, по крайней мере, осканцы, разделявшие большинство наших обычаев и традиций. Если для предоставления этим людям полноправного гражданства потребовалась война, что же нужно, чтобы убедить римлян, что галлы заслуживают этой чести?»
«Надеюсь, здравый смысл», — нетерпеливо сказал он. «Это, и страх перед немцами». В этом он был прав. «Вы знаете так же хорошо, как и я, что они не воющие дикари, они просто выглядят и говорят таковыми. Они замечательные ремесленники и почти приличные земледельцы. У них даже довольно красивая архитектура, хотя они и не строят из камня. Но политически они примитивны, всё ещё находятся на стадии племенного строя и постоянно враждуют друг с другом».
«И у них нет письменности», — заметил я.
«Нет, не так. Вместо этого у них есть друиды».
«Я не могу уловить связь».
«Насколько могущественным было бы священство, если бы оно обладало монополией на грамотность, Деций? Подумай об этом. Я знаю, что ты не так глуп, как притворяешься».
Это была своего рода лесть. «Ты имеешь в виду, как египтяне до того, как они научились греческой грамоте?»
«Что-то в этом роде. Но представьте себе общество, в котором читать и писать умели только жрецы, а даже знать и короли были неграмотны. Друиды занимают почти такое же положение».
«Ловерний сказал мне, что они были хранителями законов и традиций, а также посредниками между галлами и их богами».
«Именно. И как таковые, они являются арбитрами во всех спорных вопросах между мелкими королями и вождями, хотя и не останавливают большую часть сражений. Они обладают огромным влиянием там, где галлам приходится сотрудничать с негалльскими народами, такими как германцы. Или Рим. Существует двадцать или более крупных галльских народов и сотня мелких вождей со своими племенами, и между ними нет единства. Но от Пиренеев до Британии и вплоть до Галатии существует единый культ друидов. Они — единственная объединяющая сила среди галлов. Если я хочу покорить галлов, мне, возможно, сначала придётся сломить власть друидов».
Ну, я не питал особой неприязни к друидам. Потомственные жрецы всегда казались мне паразитами. Наши предки проявили большую дальновидность, сделав жречество частью политической власти.
«Тогда им повезло», — сказал я.
Цезарь сел и наклонился вперёд. «И, Деций, они не просто барды и законодатели. Их религия тёмная и кровавая. Их великие праздники включают человеческие жертвоприношения. В своих рощах они воздвигают огромные чучела людей и животных, сделанные из ивовых прутьев. Во время важных ритуалов их наполняют мужчинами, женщинами и животными и сжигают. Говорят, что крики эти ужасны».
Я испытал тот же трепет ужаса, который мы обычно испытываем при упоминании человеческих жертвоприношений. Конечно, галлам пришлось бы постараться, чтобы придумать человеческие жертвоприношения, столь же ужасающие, как у наших давних и непримиримых врагов, карфагенян. Но этих плетёных жертвоприношений, безусловно, было бы достаточно, чтобы охарактеризовать галлов как дикарей. Наши собственные, весьма редкие, человеческие жертвоприношения всегда совершались с большим достоинством и торжественностью, и мы использовали для этого только осуждённых преступников.
«Ваши планы не лишены величия, — признал я. — Но, с другой стороны, в Риме сейчас преобладают амбициозные люди, а не осторожные, консервативные работяги, вроде моей семьи».
«Тем не менее, я был бы рад поддержке Цецилианцев». Это был тот Цезарь, которого я знал: политик с Форума, который был так искусен в создании коалиции для поддержки своих планов.
«Ты говоришь не с тем. Я — самый последний в своей семье. Меня никто не слушает».
Он улыбнулся. «Деций, почему ты всегда должен вести себя как послушный мальчик? Знатные люди твоей семьи стареют и скоро отойдут от общественной жизни. К тому времени, как ты займёшь пост претора, ты будешь высоко в семейном совете. Связи, завязанные на войне, крепки, Деций».
Это было прекрасное чувство, но не совсем верное. Старые солдаты дорожили определённым товариществом, но лишь до тех пор, пока их амбиции не сталкивались. Марий, Сулла и Помпей были верными соратниками во многих кампаниях. Пока они не начали бороться за власть, и тогда они стали смертельными врагами.
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На следующий день я приступил к своей утомительной работе в претории, пока Ловерний и остальные мои ала занимались патрулированием, зачисткой и эскортом. Большую часть этих обязанностей выполняла регулярная вспомогательная кавалерия, численность которой у нас была колоссальной. Цезарь хотел иметь внушительную конницу для этой кампании и настоятельно требовал, чтобы провинция предоставила для этой службы всех годных к службе людей и лошадей. Мы, римляне, всегда относились к кавалерии с некоторым презрением, но чем больше у вас всадников, тем больше вас уважают галлы.
По крайней мере, мои обязанности обеспечивали мне безопасность. Настолько, насколько это вообще возможно в крошечном лагере легионеров в глуши, окружённом подавляющим множеством воющих варваров. Они ещё не были готовы к массированному наступлению на нас, но это был лишь вопрос времени. Тем временем, несомненно, их ночные атаки будут становиться всё чаще и смелее. Главной заботой всех было то, что они могут вызвать немецкое подкрепление, чтобы сбить нас с пути.
По приказу Цезаря мне пришлось носить доспехи и держать оружие под рукой, даже когда я выполнял канцелярские поручения. В довершение всего, он запретил пить в течение дня. Мне показалось, что это уже слишком, но я знал, что лучше не возражать.
Прежде чем сесть за папирус, перья и чернила, я нашёл одного из инструкторов по фехтованию в легионе и договорился с ним, чтобы он обучил Гермеса основам. Как и большинство подобных людей, он был бывшим гладиатором, и тот факт, что он дожил до пенсии, доказывал его мастерство владения оружием. Громила со шрамом на лице тут же заставил мальчишку колоть двухметровый кол, как любого другого новичка в его первый день в Инде . Я знал, что через несколько минут он почувствует, что рука вот-вот отвалится; но инструктор не успокоится, пока не сможет продолжать в том же духе весь день, каждый раз попадая в точку размером с серебряный динарий . Он уже начал потеть, когда я ушёл в преторий.
Со всех сторон до меня доносились крики центурионов и их оптиков , муштрующих солдат. Молотки оружейников непрерывно стучали, а копыта кавалерии цокали по закалённым мостовым, выезжая на патрулирование или возвращаясь с докладом. Я улыбался, слыша всё это, потому что не был частью всего этого. У меня была задача, которая заставит меня сидеть, и это не будет седлом.
Пока Цезарь и Лабиен совещались с делегацией полуроманизированных аллоброгов, я сидел на складном стуле за походным столом, плотно прижав сагум к спинке, чтобы укрыться от холодного утреннего ветерка. Облака скрывали то немногое тепло, которое могло исходить от далёкого галльского солнца. Закутанный в холодное железо и тёплую шерсть, я развернул первый свиток докладов Цезаря Сенату.
В нём содержались лаконичные и незамысловатые заметки о деяниях Цезаря с момента его отъезда из Рима: как он принял командование своим легионом в Италии и двинулся на север, в Галлию, по пути собирая свои вспомогательные войска. Поначалу я принял это за своего рода предварительные заметки, которые любой писатель может сделать, готовясь к серьёзной работе — написанию исторического сочинения или речи.
Я отчаялся выполнить задачу, которую мне дал Цезарь. Мало того, что это были всего лишь поверхностные заметки, возникла ещё и трудность, которую я не предвидел: почерк Цезаря был поразительно плох, так что мне приходилось напрягать глаза, чтобы разобрать буквы. Хуже того, его орфография была не просто отвратительной. Среди его многочисленных странностей — он писал некоторые короткие слова наоборот и переставлял буквы во многих длинных словах.
Я вспомнил, как часто видел Цезаря в своей непринуждённой обстановке, обычно с рабом, читающим ему исторические труды или классические поэмы. Конечно, большинство из нас время от времени нанимают чтеца, чтобы не смотреть в глаза, но теперь я понял, что редко видел Цезаря, уткнувшегося носом в свиток. Это было невероятное открытие: Гай Юлий Цезарь, проконсул и любимец народных собраний, будущий Александр, был почти неграмотным!
Я решил, что сначала мне придётся дословно переписать заметки Цезаря. Его литературные странности настолько отвлекали, что разобраться в них было само по себе непростой задачей. Я потратил большую часть утра, переписывая первый свиток в свой гораздо более отточенный почерк. Приведя его в приемлемый вид, я перечитал его ещё раз. Потом второй раз, потом третий.
После третьего прочтения я отложил свиток, понимая, что столкнулся с чем-то новым в мире букв. Переписав заметки в удобочитаемый вид, я понял, что ничего не могу с ними поделать. Я, как и сказал Цезарь, не был поклонником вычурного, вычурного азиатского стиля, но проза Цезаря заставляла мою казаться манерной, словно речь Квинта Гортензия Гортала. Он не использовал ни одного лишнего слова, и я нигде не мог найти ни одного слова, которое можно было бы вырезать, не нарушив смысла.
Первый Гражданин даровал Цезарю апофеоз, возвысив его (и себя самого по родству) до божества. Цезарь не был богом, но боги сыграли с ним невероятную шутку. Как человек, едва умевший читать и писать, смог создать прекраснейшую и безупречную латинскую прозу, когда-либо написанную, — загадка, которая мучает меня до сих пор. Я видел некоторые из его юношеских произведений, и эти каракули были столь же жалкими, как и работы большинства начинающих. Его зрелый стиль, казалось, был творением совершенно другого человека.
Я размышлял об этом, когда на стол упала тень. Я поднял взгляд и увидел немецкую рабыню, гордую и самообладающую, как принцесса. Я кутался в шерстяной плащ, почти замерзая, но она стояла в своей короткой тунике, и холодный ветерок даже не вызывал мурашек по её обнажённому телу.
«А, Фреда, не так ли?»
«Фреда», — сказала она, поправляя моё произношение. На самом деле, это простое имя звучит по-немецки почти так же, как и написано латинскими буквами. Первый согласный произносится чуть громче, поскольку выходит между верхними зубами и нижней губой, а второй — с лёгким жужжанием, поскольку кончик языка просовывается между верхними и нижними передними зубами, а не касается передней части нёба.
«За Цезаря от Тита Виния», — сказала она. Её голос был низким и хриплым, вызывая неприятные ощущения.
«Ты имеешь в виду проконсула от своего господина?» — спросил я, притворяясь, что меня раздражает её небрежный, непочтительный тон. На самом деле, я просто хотел снова услышать её голос, со всем её варварским акцентом.
«Его милости от него самого, если тебе от этого станет легче», — она с сарказмом орудовала старомодным рабским жаргоном, которому позавидовал бы сам Гермес.
«Зачем Первое Копье посылает личного раба доставить послание? Обычно в качестве гонцов используют солдат». Глупый вопрос, но я пока не хотел, чтобы она уходила.
«Мне все равно, и тебе тоже», — сказала она, излучая в равной степени презрение и соблазнительный мускусный аромат.
«Мне не нравится твой тон, девочка».
«И что? Ты просто очередной римлянин. Если хочешь меня наказать, тебе придётся выкупить меня у Тита Виниуса. Сомневаюсь, что у тебя есть деньги».
«Я никогда не слышал такой наглости!» Каким же лжецом я был в те дни.
«Деций Цецилий, — сказал Цезарь позади меня, — если ты позволишь Фреде выполнить ее поручение, она сможет пойти и заняться своими делами, а мы продолжим заниматься своими».
Кажется, конфузы всегда приходят группами. Она прошла мимо меня так близко, что я понял, что на ней нет никаких искусственных духов. Ни одна кобыла в течке не пахла лучше для жеребца. Я не обернулся, когда она передала послание Цезарю, и она не взглянула на меня, уходя. Сзади она была так же прекрасна, как и спереди, особенно в движении.
Цезарь подошёл ко мне и посмотрел вниз. «Я никогда не думал, что сидящий человек может быть настолько похож на статую Приапа. Даже сквозь доспехи и тяжёлый плащ».
«Если Тит Виниус такой ревнивый человек, — сказал я, — почему он позволяет ей расхаживать по лагерю полуголой?»
«Принято выставлять напоказ свои необыкновенные богатства, Деций. Если у тебя есть великолепное произведение искусства, ты размещаешь его там, где люди могут им любоваться и завидовать твоему обладанию. Многим нравится, когда им завидуют». Он повернулся и пошёл обратно в свой шатер.
«Фреда», — сказал я себе, отрабатывая звуки. Позже я узнал, что имя происходит от их слова, означающего «мир»; странность, учитывая, как мало немцы интересуются этой темой. Должно быть, оно связано с их обычаем скреплять союз между племенами, выдавая женщин одного племени замуж за воинов другого.
С трудом я заставил себя вернуться к задаче сделать свитки Цезаря читаемыми.
В тот вечер Гермес был мне мало полезен. Обе его руки безжизненно висели по бокам, а лицо было искажено болью. Я почти сочувствовал ему. Отец отправил меня в Индию, когда мне было шестнадцать, учиться фехтованию, и тот первый день был одним из самых памятных и мучительных в моей жизни. Конечно, я не подал ему ни малейшего намёка на такие нежные чувства.
«Сегодня ночью у меня дежурство, — сообщил я ему. — Это значит, что я не буду спать. И ты тоже. Из-за обязанностей мне нельзя пить вино. И тебе тоже. Понятно?»
«Вы, должно быть, шутите», — простонал он. «Я бы не смог поднять чашку, даже если бы умирал от жажды в Ливии».
«Отлично. Я хочу, чтобы внутри палатки и перед ней всю ночь горела лампа. Неужели это вам не по силам?»
«При условии, что это будут маленькие лампы», — сказал он.
Не будучи совсем уж бессердечным, я натер ему плечи мазью, прежде чем отправиться на караул. Ведь на следующее утро его мучения начнутся снова.
Офицерство гвардии традиционно делегировалось кавалерии, полагаю, потому, что пехотные офицеры были важнее и нуждались во сне. Я всегда ненавидел эту должность, но не только потому, что она означала необходимость не спать. Я всегда боялся наткнуться на человека, уснувшего на посту. Тогда мне пришлось бы на него донести. Даже в мирное время, в центре Италии, наказание за такое нарушение было жестоким. В присутствии врага это было более чем жестоко. Перед всем легионом солдаты его собственного отделения забили его до смерти розгами, и эта процедура могла занять много времени, даже если палками орудовали сильные мужчины.
Как и во многих других добродетелях, я не смог сравниться с нашими предками в жестокосердии, столь высоко ценимом в военных. Наши старые истории полны историй о командирах, которые приговаривали своих сыновей к смерти за неподчинение приказам, даже когда это непослушание приносило победу. Это должно было что-то доказать о римском правосудии и воинской суровости. Мне же это ничего не доказывало, кроме того, что римские отцы — скверный народ.
Я поднялся на стену, окружавшую лагерь легионеров у главных ворот, и начал обходить его, производя больше шума, чем требовалось. К моему облегчению, усиленная охрана, которую приказал усилить Цезарь, означала, что часовые стояли парами. Так они могли помогать друг другу не давать спать. Внутри лагеря горели костры, но вдоль вала их не было, чтобы не мешать страже видеть ночью.
Двигаясь на запад вдоль южной стены, а затем на север вдоль восточной, я обнаружил, что воины, заслышав меня, демонстрировали похвальную бдительность: они разворачивались с оружием наготове, как только слышали меня, бросали вызов и не опускали копья, пока я не ответил им паролем. Все знали, что переговоры с гельветами прерваны, и варвары могут напасть на нас в любой момент.
Добравшись до северной стены, я обнаружил, что стражники нервничают ещё сильнее. Они были ближе всего к галлам.
«У вас будет достаточно времени, чтобы предупредить их о приближении», — сказал я первым часовым, которых встретил на стене. «Между лагерем и врагом всё ещё есть большой вал».
Один из солдат красноречиво сплюнул: «Может быть. Но там всего лишь вспомогательные войска. Эти мерзавцы бесполезны!»
«Большинство из них скорее убьют нас, чем варваров. Ни одного гражданина среди них. А кавалерия — сплошь галлы. Как мы можем доверять этой стае дикарей?»
Я знал, что лучше не спорить с такими предрассудками.
«Что это за группа?» — спросил я.
«Первый», — сказал один из них. «Первая когорта всегда имеет честь охранять стену, ближайшую к врагу, и правый конец боевой линии».
Находясь справа, они подставляли свои незащищённые стороны под фланговый манёвр противника. Естественно, последнее место на поле боя, которое здравомыслящий человек хотел бы занимать, считается почётным. Впрочем, ни один здравомыслящий человек вообще не хотел бы находиться на поле боя. Именно эти ложные различия заставляют людей вести себя вопреки их интересам.
«Есть ли какая-нибудь активность со стороны варваров?» — спросил я.
«Пока ни звука, сэр. Но они где-то там, можете быть уверены. Скоро нам придётся уворачиваться от стрел, дротиков и камней. Этот вал слишком слабо охраняется, даже если бы ауксилия была хоть на что-то годна. Дикари могут перебраться туда поодиночке или парами. Так они не смогут причинить серьёзного ущерба, но могут беспокоить нас».
«Держит нас в тонусе», — флегматично сказал другой.
Примерно посередине северной стены я увидел двух часовых, которые о чем-то тихо бормотали.
«Если так и дальше пойдёте, вы никогда не услышите приближения варваров», — сказал я, отойдя на три метра. Они довольно скованно обернулись и подняли оружие.
«Лозунг!» — бросил один из них едва слышным шёпотом.
«Непобедимый Геракл», — тихо ответил я. Нет смысла дарить врагу свой пароль.
«Покровитель!» — сказал претендент. «Я не знал, что у вас сегодня есть караульный».
«Буррус? Это раздел первого века?»
«Сегодня ночью. Каждый должен нести караульную службу каждые три ночи. Теперь, когда стража удвоилась, спать особо не придётся». Он мотнул головой в сторону другого. Пилум в одной руке и массивный скутум на другой ограничивают возможности жестикуляции. «Это Марк Квадрат. Он в моём контуберниуме ».
Шлем другого мужчины качнулся. «Добрый вечер, сенатор. Буррус не устаёт повторять нам, что его семья — клиенты Метелли».
«Арпинум?» — рискнул я, угадав его акцент.
Он ухмыльнулся. «Верно. Родной город Цицерона и Гая Мария».
«Как там Гомер сказал об Итаке?» — размышлял я. «„Небольшое место, но хорошо рождающее людей“». Мужчина двигался так же скованно, как Бурр, и я предположил, что по той же причине. «Кажется, ты, как и Бурр, пользовался личным вниманием своего центуриона».
Квадрат искоса взглянул на Бурра, тот кивнул.
«За последние пять дней он сломал об мою спину три виноградных посоха. Теперь он носит связку под мышкой и подаёт ему новый, когда тот об кого-нибудь сломает один».
«Неужели со всей центурией так обращаются?» — спросил я. Даже для старшего центуриона это было крайностью.
«Он суров со всеми, — сказал Буррус, — но только наш контуберниум подвергается особому наказанию».
«Но почему? Всегда ли дело в женщине? Твоя палатка находится ближе всего к его, что даёт тебе больше возможностей оценить её?»
Квадрат выдавил из себя печальную улыбку. «Нет, она всего лишь повод. Он найдёт пятнышко ржавчины на нашей почте на утренней проверке или кого-то, идущего не в ногу. Хотя женщина — лучший повод для порки. По крайней мере, так ты получишь хоть что-то за наказание, которое вынесешь».
«Почему он так настроен против твоего контуберниума? »
«Не думайте, что мы не спрашивали себя, сэр», — сказал Буррус. «Некоторые считают его просто безумцем, но я думаю, он использует нас, чтобы доказать свою правоту и укрепить свой контроль над Десятым легионом».
«Как же так?» — спросил я, как всегда озадаченный политикой легиона, которая может быть столь же сложной и жестокой, как и политика Форума. Бурр просветил меня.
«Он стал примуспилом всего лишь чуть больше месяца назад, с тех пор как Цезарь вступил во власть. Тогда же ушёл на пенсию Гай Фацилис, бывший Первый Копьё. Всегда требуется время, чтобы солдаты приняли нового человека как человека, обладающего властью над жизнью и смертью. Думаю, он пытается спровоцировать нас на мятеж».
«Казнь целого контуберния донесла бы эту мысль довольно убедительно, — сказал Квадрат. — Не думаю, что после этого кто-то усомнится в его авторитете».
Я уже слышал подобные ужасные истории, но было тревожно столкнуться с ними лично, если они были правдой. Самое странное, что они не вели себя так, будто это было нечто особенно ужасное: просто одна из многочисленных опасностей солдатской службы, вроде ран, непогоды и плена варварами для пыток и человеческих жертвоприношений.
«Такое уже случалось, — сказал Буррус, прочитав мои мысли. — Но в Десятом — никогда».
«Виний всегда был здесь, в Десятом?» — спросил я. Некоторые солдаты всю свою карьеру проводили в одном легионе, но старших офицеров иногда переводили.
«Нет», — ответил Бурр. «Он был с Цезарем в Испании несколько лет назад, одним из центурионов первого ранга Седьмого». Это означало, что он был одним из центурионов Первой, Второй и Третьей когорт, которые были старше других центурионов легиона. По крайней мере, так было тогда. Я понимаю, что со времён военных реформ Первого Гражданина многое изменилось. Надеюсь, перемены были к лучшему, но сомневаюсь.
«Почему Цезарь хотел именно его?»
«Нельзя отдавать первый приказ, не будучи мастером своего дела», — заметил Квадрат. «Он хороший солдат, по крайней мере, на марше и в лагере. Мы ещё не видели его в бою».
«И, — добавил Буррус, — у него есть фалары , которые он надевает на парадные церемонии. За хорошее поведение их не награждают».
Фалеры — это массивные круглые медальоны, которые носились на ремне поверх доспехов. Это награды за исключительную доблесть, настолько внушающие благоговение, что их обладатели носили их в бою, хотя они были лишь обузой и лишним грузом.
Что-то просвистело мимо моей головы, и я потёр ухо, думая, что это какое-то ночное насекомое. Оба часовых обернулись лицом к тьме и подняли щиты чуть ниже уровня глаз. Они сделали это так небрежно, словно им было скучно от очередной военной рутины, что поначалу я даже не понял, что это значит.
«Это была стрела, Патрон», — сообщил мне Буррус. «Тебе лучше пригнуться под частоколом или спрятаться за нами, ведь ты без щита». Едва он это сказал, как стрела с грохотом вонзилась в деревянную стену частокола высотой по грудь. Из мрака за лагерем доносились галльские крики и улюлюканье.
Я протиснулся за ними. «Мне нужно перекинуться парой слов с Карбоном», — сказал я. «Он должен был пресекать подобные вещи». Я был потрясён тем, насколько ослабли мои воинские инстинкты. В римском переулке я чувствовал опасность с любой стороны. Здесь же я казался таким же беспомощным, как трибун в первый день службы.
«На это мало шансов», — сказал Квадрат. «Эти галлы шныряют в темноте, как летучие мыши». Камень из пращи ударился о его обтянутый кожей деревянный щит с треском, от которого у меня зазвенело в ушах.
«Не следует ли нам поднять тревогу?» — спросил я, смущенный тем, что мне, офицеру, приходится спрашивать совета у пары простых легионеров.
«Всё должно стать гораздо хуже, — сказал мне Буррус. — Мы не станем будить весь лагерь ради нескольких стрел и камней. Варвары даже близко не подходят, иначе мы бы уже попадались под дротики».
«Видишь ли, именно этого и хотят галлы», — добавил Квадрат. «Чтобы мы не спали и не давали себе расслабиться. Чем меньше мы спим, тем хуже будем в тот день, когда сразимся с ними в открытую». Ещё один камень с грохотом ударился о бронзовый край его щита. Он ощупал его на предмет повреждений. «Чёрт! Повреди его. Нет, капитан, мы поднимаем тревогу только в том случае, если они атакуют лагерь, а они не могут прорваться через вал в достаточном для этого количестве, так что это просто мелкое ночные издевательства».
«По крайней мере, для вас двоих это происходит каждую третью ночь», — сказал я.
«А мы не хотим», — сказал Буррус. «Виниус сказал, что сегодня утром обнаружил на нашей палатке плесень. Мы будем стоять на страже каждую ночь, пока он не скажет обратное».
«После целого рабочего дня?» Над моей головой пролетел камень, издав звук, похожий на жужжание большой пчелы, спешащей к далёкому цветку. «Я поговорю об этом с Цезарем».
«Не беспокойся, — посоветовал Буррус. — Он просто поддержит своё Первое Копьё, а ты только разозлишь их обоих».
«Он прав, сэр», — подтвердил Квадрат. «Виний способен справиться практически с любым штабным офицером, который ему не понравится. Вам лучше держаться от него подальше».
«Посмотрим. Мне нужно закончить обход. Увидимся с вами ещё до рассвета».
«В следующий раз, покровитель, захвати свой щит», — сказал Буррус, усмехнувшись. Как человек в его положении мог видеть юмор в чём-либо, было загадкой, но я был достаточно впечатлён, чтобы проигнорировать его маленькую дерзость.
Офицеру не положено выказывать страх перед рядовыми, поэтому я подождал, пока не скроюсь из виду, прежде чем нырнуть под защиту частокола и, нелепо согнувшись, направился к следующему караульному посту. Я выпрямился только у следующей пары и снова принялся бесстрашно расхаживать.
Вдоль всей северной стены часовые отвечали на пронзительные боевые кличи и вызовы галлов многочисленными грубыми звуками, на которые итальянцы — мастера мира. Темнота и снаряжение лишали их красноречивых жестов, которые каждый, кто родился к югу от реки По, считает частью национального арсенала.
С огромным облегчением я завершил осмотр северной стены и спустился по западной, где вражеские действия были гораздо менее интенсивными, а затем к южной, где снова всё было спокойно. У главных ворот я спустился в лагерь и поднялся по Виа Претория до её пересечения с Виа Принципалис, где горел главный сторожевой костёр. Именно там собиралась смена караула, и там я нашёл раба, управлявшего водяными часами, которые отсчитывали время смены.
«Сколько времени до следующей смены?» — спросил я раба, седовласого мужчину, чья долгая служба в легионе заслужила ему эту легкую, хотя и несколько лишённую сна должность.
«Два часа, сэр. В этом легионе они стоят по четыре на страже, по четыре на страже. Первая ночная вахта начинается за час до заката, последняя сменяется через час после восхода».
Я посмотрел на водяные часы. Это было хитроумное греческое изобретение, похожее на богато украшенное бронзовое ведро, наполненное водой. В воде находился поплавок, вода из которого стекала через тонкую трубку внизу. Опускаясь, поплавок каждый час задевал рычаг, и каждый раз рычаг сбрасывал бронзовый шарик в неглубокую тарелку из того же металла, производя громкий лязг . Я видел гигантские часы в Александрии, которые издавали такой громкий звук, что его было слышно по всему городу. Я никак не мог понять, почему, ведь александрийцы никогда не обращают внимания на время.
«Что вы делаете зимой, когда морозы?» — спросил я.
«Подвинь его поближе к костру, чтобы он не замёрз. Если дует сильный ветер и всё равно замёрзнет, смотришь на звёзды. Если облачно, просто гадаешь».
«Должно быть, это вызывает неприятные чувства, — размышлял я. — Каждый наверняка думает, что он выдержал вахту дольше, чем другие сменщики».
Раб кивнул. «Зима — определённо не лучшее время для таких северных мест».
Я пошёл в свою палатку, где обнаружил Гермеса, старательно следящего за лампами. Он протянул мне флягу. Его руки и плечи, казалось, начали поправляться, поскольку он мог поднять флягу на уровень пояса. Её тепло приятно согревало мои замёрзшие руки.
«Это та ужасная уксусная дрянь, которую пьют солдаты», — извиняющимся тоном сказал он, — «но она тебя точно разбудит». Я отпил, и он был достаточно вежлив, чтобы дождаться, пока у меня перестанут слезиться глаза, прежде чем задать мне неизбежный вопрос: «Это что, варвары так шумят снаружи?» Моя палатка стояла достаточно близко к северной стене, чтобы их было хорошо слышно.
«Это точно не подкрепление из Рима. Но не волнуйтесь, сегодня они просто развлекают нас».
«Если тебе всё равно, я всё равно буду волноваться». Затем он понизил голос, хотя и так говорил тихо, чтобы Гермесу было легче. «Мы действительно в центре событий, не так ли? Я слышал разговоры солдат, и они говорят, что мы без поддержки посреди варварской территории, и это лишь вопрос времени, когда на нас одновременно нападёт около миллиона варваров».
Моё лицо, должно быть, было таким же кислым, как поска, когда я кивнул. «Это правда, и это ещё не самое худшее. Думаю, в лагере есть человек, который для нас так же опасен, как и всё, что снаружи».
«Как тебе всегда удаётся находить таких людей?» — спросил Гермес.
«Боги не лишены чувства юмора. Это их маленькая шутка надо мной».
«Тогда они сегодня на Олимпе будут смеяться от души, — сказал он. — Они поставили тебя в один ряд с самым подлым распинателем в легионе».
Для раба «распятие» — самый сильный эпитет, вызывающий страх и позор. Гермес также обладал рабской способностью держать ухо востро, в то время как свободные люди вокруг игнорировали его и говорили так, словно его здесь не было. Мои товарищи часто упрекали меня за то, что я слушаю рабские разговоры, но это не раз спасало мне жизнь.
«Еще больше солдатских сплетен?»
«Это происходит по всему лагерю. После варваров, Первое Копьё и его немка — здесь излюбленные темы. Все только и говорят, что о том, как Виниус и новый офицер сражаются щитом против щита».
«Бедный Цезарь, — сказал я. — Он привык, что все о нём говорят. Ставки делаются?»
Он покачал головой. «Нет. Все говорят, что тебя раздавят, как букашку».
Я сделал ещё глоток «Поски» и проглотил его. «Сейчас всё очень быстро станет хуже. Завтра поспрашивай, может, поставишь на мою победу».
Он посмотрел на меня с жалостью. «Ты же не ждёшь, что я поставлю хоть что-то из своих денег, правда?»
«Ты раб. Тебе не положено владеть деньгами. Ты снова у меня воровал?» По закону рабы не должны владеть имуществом, но пропасть между законом и реальностью такая же широкая, как между Аидом и Олимпом. Вообще-то, Гермес редко у меня крал, но ему было приятно знать, что он постоянно под подозрением.
Он уклонился от ответа. «Неужели шансы вырастут ещё выше?»
«Да, именно так. Сейчас я ещё больше разозлю Тита Виниуса. Если повезёт, он может умереть от ярости».
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Я подошёл к дежурному костру как раз в тот момент, когда бронзовый шар звякнул о чашу. Дежурные стояли в два стройных ряда. Во главе их стоял человек в лужёном шлеме, отливающем серебром, а не бронзой, с гребнем из белого конского волоса. Его глаза слегка расширились, когда он увидел меня, а затем ещё больше, когда он увидел, что я не один. Он отдал честь с лёгким презрением профессионала.
«Авл Веилий, — представился он, — опцион Первой когорты и сегодняшний командир смены». Так вот он, значит, был правой рукой Виниуса, тем, кто нес его запасные посохи.
«Деций Цецилий Метелл, капитан преторианского ала и вахтенный офицер».
«Кто это?» — спросил Вехилиус, кивнув гребнем в сторону мужчин, стоявших позади меня.
«Мой отряд преторианской алы ».
«Вспомогательным войскам не место на лагерной стене. Там только легионеры».
«Считайте их моими личными телохранителями. Я опасаюсь покушения со стороны политических соперников».
Он посмотрел на меня как на сумасшедшего, что было вполне понятно с его стороны, а затем резко бросил: «Мы теряем время. Смена, марш!» Он развернулся на подкованном каблуке и зашагал прочь. Смена вышла чётко, с красивым, воинственным цоканьем. Я видел, что некоторые из них ухмыляются, глядя на кажущуюся неловкость .
Я подошёл к Веилию, который сурово проигнорировал меня. За мной Ловерний и остальные шли в гораздо менее формальном порядке. В конце концов, они были не только галлами, но и всадниками и не могли идти в ногу, чтобы спастись от распятия.
Наверху стены, начиная от Порта Претория, Вегилий начал смену караулов. При подходе к каждому караульному посту раздавался вызов и произносился пароль, затем опцион принимал рапорт старшего, после чего двое передовых солдат заняли места двух дозорных. Сменившиеся затем выстроились в хвосте шеренги.
Так продолжалось до тех пор, пока мы не достигли северной стены. Шум и метание снарядов прекратились, к моему великому удовлетворению. Я решил, что галлы тоже, должно быть, устали. К тому же, они должны были уйти далеко до рассвета, когда мы снова отправимся за ними с конницей.
Добравшись до поста, где стояли Бурр и Квадрат, мы провели обычную процедуру вызова и обмена паролями, и Квадрат доложил о ночных событиях. Затем Вехилий приказал колонне двигаться дальше.
«Минутку, Оптио! » — сказал я.
Он помолчал. «Да, капитан?»
«Разве мы не собираемся сменить этих людей?» — потребовал я.
«Нет, не будем. Эти двое, как и те, кто на следующих трёх постах, принадлежат к шестому контубернию первой центурии, первой когорты. В качестве наказания им надлежит стоять на страже всю ночь».
«Понятно. Полагаю, это только на эту ночь?»
«Они стоят на страже всю ночь, пока Первое Копье не прикажет иного».
«И разве это не ставит под угрозу безопасность всего лагеря?»
«Не мне судить. А теперь, капитан, если вас всё устраивает, даже если вас это ни хрена не устраивает, я продолжу выполнять свои обязанности».
«Не заставляй меня задерживать тебя, Оптио . Доброго вечера тебе».
Неподвижный, как древко копья, он резко развернулся и зашагал прочь, а за ним последовали солдаты, чьи широкие ухмылки исчезли, когда он повернулся и бросил на них сердитый взгляд.
Когда он ушёл, Ловерний сделал чисто галльский жест: «Капитан, я всегда слышал, как вы, римские политики, умеете заводить друзей. Неужели меня дезинформировали?»
«Из-за этого будут большие неприятности!» — радостно воскликнул Индиумикс. Галлы просто обожают неприятности.
«Патрон, чем вы занимаетесь?» — спросил Буррус.
«Бурр, Квадрат, вы получили облегчение. Эти двое, — я указал на двух своих галлов, — займут ваше место. Оставайтесь здесь, на стене, но я хочу, чтобы вы немного поспали».
«Но они не легионеры!» — возразил Квадрат.
«Я беру всю ответственность на себя, — заверил я их. — Я вахтенный офицер и приказываю вам двоим поспать. Лучше сделайте это сейчас, потому что я буду дежурить только через три-четыре ночи».
Солдаты обладают удивительной способностью спать где угодно и при любых обстоятельствах. Они аккуратно положили щиты на земляной вал, затем легли, подложив под них головы. В полном вооружении, опоясанные мечами и кинжалами, обхватив копья, они были словно пара погасших светильников.
Мы прошли к следующим трём караульным постам и сменили оставшихся шестерых солдат контуберния тем же нетрадиционным способом. Затем мы с Ловерниусом прислонились к частоколу и стали созерцать теперь тихую ночь. Там гудели весенние насекомые, и изредка ухала сова.
«Пять сестерциев говорят, что он придет за мной до восхода солнца», — рискнул я.
«Тен говорит, что подождет и утром разоблачит тебя перед Цезарем и всем персоналом».
«Готово». Мы пожали друг другу руки, и Ловерний улыбнулся, восхищённо покачав головой. Галлы испытывают совершенно необъяснимое восхищение к безрассудным, склонным к самоубийству глупцам. Как оказалось, он выиграл десять сестерциев.
Солнце взошло вовремя, согрев наши продрогшие тела и подняв с озера живописный туман, так что на несколько минут лагерь показался мне огромным кораблём, плывущим по шерстяному морю. Мне стало интересно, не так ли чувствует себя Юпитер, восседая среди облаков. В воздухе витали неизбежные запахи легионерского лагеря: свежевскопанной земли и древесного дыма. Эти запахи были приятными, совсем не похожими на многочисленные городские зловония. Но в тот момент я бы с радостью обменял всё это на этот уродливый, вонючий город.
Люди из злополучного контуберниума поднялись и снова заняли свои места у стены. Мои же люди, спустившись, подошли ко мне.
«Возвращайтесь в свои палатки, — сказал я им. — Вы выполнили свой долг на ночь».
«Но мы лучше останемся и посмотрим, что будет дальше», — возразил Ловерниус.
«Знаю, ты бы так хотел, но уже почти время утреннего патруля. Там, в тумане, наверняка прячутся гельветы. Иди и найди их. Вчера вечером они очень мешали». Они улыбнулись, отдали честь и ушли. Что бы ни случилось, это было не их рук дело, и я не хотел, чтобы они в это вмешивались.
Солнце почти поднялось над горным хребтом на востоке, когда прибыл новый караул. На этот раз им занимался другой оптио : мужчина с основательно сломанным носом и обаятельной кривой ухмылкой, который отдал мне салют, достаточно небрежный, чтобы выглядеть почтительным, если судить по голосу профессионала. Щёки его бронзового шлема были украшены стилизованными маленькими алтарями из листового серебра — узор, призванный приносить удачу. Из набалдашника на макушке шлема торчал пучок коротких синих перьев.
«Вы рады, капитан», — сказал он, когда двое из приведенных им людей заняли место Бурра и Квадрата.
«Есть ли для меня какие-нибудь особые поручения?» — спросил я его.
«Ничего из того, что мне было поручено передать, хотя на твоем месте я бы продумывал, что сказать Цезарю».
Я пошёл рядом с ним, пока он обходил всех. «Последние четыре часа я только об этом и думал».
«Есть хорошие идеи?»
«Пока нет. Есть предложения?»
«Беги. Галлы могут тебя принять. Но потом могут просто обменять. Германцы, пожалуй, лучше. Если они не убьют тебя на месте, то, скорее всего, защитят. Их законы гостеприимства очень строги».
«Не думаю, что Цезарь просто так с позором отправит меня обратно в Рим?»
«Ха! Если бы он это сделал, половина его штабных офицеров вытворяла бы те же идиотские выходки, которыми вы нас развлекаете, лишь бы отмазаться от надвигающейся войны. Никогда не видел такой бесхребетной стаи аристократов». Он сплюнул через частокол, в котором торчало несколько стрел.
«Что означают синие перья?» — спросил я его. «Вторая когорта?»
«Верно. Я Гельвий Блазио, оптион четвёртой центурии второй. Я уже знаю, кто ты».
«Слухи ведь распространяются, не так ли?»
«Безусловно. В лагере легионеров все знают дела друг друга. Особенно, когда речь идёт о ком-то, пренебрегающем властью Первого Копья. Такие люди привлекают огромное внимание и восхищение. По крайней мере, на очень короткое время».
Я сопровождал его, пока он заканчивал обход, не торопясь навстречу своей судьбе. Мы обсудили противника и предстоящую кампанию. Блазио сохранял профессиональную беспечность, но я чувствовал его беспокойство. Весь лагерь дрожал от напряжения, словно легион, забравшийся глубоко на вражескую территорию и готовый ринуться в бой.
Я попрощался с Блазио, побрился и подстригся, а затем отправился в свою палатку. Гермес уже приготовил мне завтрак.
«Один из твоих галлов сказал мне, что ты в беде», — весело сказал он.
«Верно. А теперь беги и доложись своему инструктору по фехтованию».
Он застонал. «Я думал, что больно тому, кого ударили мечом!»
«За каждое достижение приходится платить. А теперь иди отсюда». Ворча, он сделал, как ему было велено.
Слишком скоро я услышал трубу, возвещавшую о назначении офицера. Я ужасно устал, но отдыха мне не видать. Со шлемом под мышкой я бодро направился к преторию. Одно из преимуществ принадлежности к такой семье, как моя, заключается в том, что здесь дают основательную подготовку во всех риторических искусствах. Это включает не только искусство публичных выступлений, но и умение преподнести себя, как стоя, так и в движении. Поскольку человек, стремящийся к высокой должности, должен служить в легионах, его учат, как выглядеть перед войсками. Есть настоящее искусство заставить грубый военный плащ развеваться позади вас при ходьбе и небрежно накинуть его на слегка поднятую руку при остановке, придавая ему достоинство тоги.
Виниус, может быть, и мог бы меня перекричать, но ему никогда не сравниться со мной в осанке и безупречном, аристократическом стиле. И я был уверен, что мне придётся держаться только за счёт стиля, поскольку ничего другого у меня не было.
Выражения лиц, собравшихся за столом преподавателей, были самыми разными: от нарочито уклончивых до яростно враждебных. Единственной улыбкой, которая присутствовала на их лицах, была моя собственная, и она была фальшивой, как у шлюхи. Цезарь выглядел мрачным как смерть, но, возможно, подумал я, он просто думал обо всех этих галлах.
«Деций Цецилий Метелл, — сказал он, разрушив ещё одно моё заблуждение, — Первое Копьё выдвинуло против тебя крайне серьёзные обвинения. Ты должен на них ответить».
«Обвинения?» — спросил я. «Разве я должен был себя плохо вести?»
«Вам следовало бы осознать всю серьёзность вашего положения, — сказал Цезарь. — Глупость, на которую можно закрыть глаза в мирное время, в Риме, недопустима в легионерском лагере на войне».
«Ах да, глупость», — заметил я, глядя не на Цезаря, а на Виния. «Я думаю, заставлять часовых ночь за ночью не спать в присутствии врага — это глупость самого опасного сорта».
«Проконсул, — сказал Виниус, с трудом сдерживая голос, — этот офицер вмешивался в мои караульные обязанности. С момента прибытия сюда он пытался нянчиться со своим драгоценным клиентом, который, как ни странно, является членом моей центурии. Прошлой ночью этот человек и остальные его соратники спали на карауле. Я требую их казни».
Все дружно затаили дыхание.
«Эти люди спали по моему приказу. Их караульные посты не были заброшены. Я укомплектовал их солдатами из моей алы ».
«Он позволил галлам охранять лагерь легионеров!» — язвительно сказал Виний. «Это хуже измены!»
«Преступление тяжкое, — сказал Цезарь. — Даже в этом случае смертная казнь в данном случае была бы чрезмерной. Эти люди действовали по указанию начальника, какими бы идиотскими эти указания ни были. В конце концов, мы должны рассмотреть их источник. Нет, вина лежит не на легионерах, а на этом офицере».
Виниус стоял там, кипя от злости. Нет ничего печальнее человека, которого обманули, лишив возможности казнить несколько раз.
«Я считаю, что я действовал безупречно».
«Тишина», — произнёс Цезарь без особого выражения. Я замолчал. У Цезаря была замечательная способность заставлять обычное слово звучать, словно гром с Юпитера.
«Деций Цецилий, что мне с тобой делать? Я мог бы с позором отправить тебя в Рим, но, подозреваю, именно этого ты больше всего и желаешь. Я мог бы понизить тебя в звании, но ты и так уже достиг самого низкого положения, которое только возможно, оставаясь офицером в этой армии. Я мог бы сделать тебя рядовым, но ты сенатор, и я не хотел бы оскорблять Сенат, заставляя члена этого августейшего собрания служить пехотинцем». Возможно, это был последний раз, когда Гай Юлий Цезарь беспокоился о том, чтобы не оскорбить Сенат.
«Всегда казнят, Цезарь, — пробормотал Лабиен. — Это благородное наказание, достойное благородного Цецилиана».
Цезарь погладил подбородок, словно серьёзно обдумывая это предложение. «Есть ещё семья, о которой стоит подумать. Начало войны может оказаться неподходящим моментом для того, чтобы оттолкнуть самую влиятельную группу избирателей в Сенате и Ассамблеях».
«О, мы не будем по нему скучать, — заверил Цезаря мой кузен Лампи. — У нас, откуда он родом, его ещё много». Некоторые готовы на всё, лишь бы не платить сто сестерциев.
«Идея заманчива, — сказал Цезарь, — но казнь до начала боевых действий может быть сочтена слишком суровой. Нет, мне придётся придумать что-нибудь другое. Ничего, я что-нибудь придумаю. Первое Копьё, будьте уверены, этот офицер больше никогда не будет вмешиваться в дела ваших людей или мешать вам исполнять свои обязанности».
Виниус был далеко не удовлетворён, но знал, что спорить не стоит. Даже Первое Копьё не могло потребовать казни старшего по званию.
«Как пожелает проконсул», — ответил он не слишком грубо.
До сих пор мне, казалось, сходила с рук моя аристократическая поза презрения, но я был далеко не спокоен. Эта болтовня о казни почти наверняка была просто пугалкой, но я не мог быть в этом полностью уверен. Военачальнику предоставлена огромная свобода действий в принятии мер, которые он считает необходимыми для поддержания порядка и дисциплины в своих войсках. Его могли бы привлечь к суду по возвращении домой и сложении с себя имперских полномочий , но присяжные в таких случаях обычно вставали на сторону командующего. Все граждане понимают, что безопасность государства и империи всецело зависит от дисциплины наших солдат, дисциплины, не имеющей аналогов в мире.
Лукулл отказался казнить Клодия (тогда его ещё звали Калвдием), хотя имел на это полное право. Клодий подстрекал офицеров и солдат армии Лукулла к мятежу против своего командира. Но он не хотел оскорблять могущественный клан Клавдиев, да и Клодий мало чего добился. Другие командиры были менее терпимы.
Цезарь игнорировал меня до конца штабного совещания, во время которого он с большой эффективностью разбирал обыденные и сложные вопросы армейского положения, распределяя обязанности и особые поручения чётким, ясным тоном, не оставляя никаких вопросов относительно того, чего именно от него ожидают. И снова я был впечатлён. Позже я узнал, что, по мнению Цезаря, больше военных катастроф произошло из-за нечётко сформулированных приказов, чем по всем остальным причинам, вместе взятым.
После того, как каждый из них был назначен на службу, каждый отдал честь и отправился выполнять приказы. Последним ушёл Тит Виний. Он пристально посмотрел на меня, и Цезарь это заметил.
«На этом всё, Первое Копьё», — сказал Цезарь. «Тебе дозволено».
Виниус чуть не сказал что-то, но передумал, отдал честь и ушел, оставляя за собой шлейф ненависти, столь ощутимый, что сквозь него нельзя было бы проткнуть копьем.
«Ну, Деций Цецилий, что мне с тобой делать?» — спросил Цезарь, когда Виний ушёл. Это был хороший вопрос. Обязанности трибунов и штабных офицеров редко бывают чётко определены. Все знают, что должен делать легионер, то же самое касается и опций , и центурионов. Полководец и его легат имеют чёткие полномочия от Сената и народа. Остальные офицеры, по сути, находятся в руках полководца, и он может распоряжаться ими по своему усмотрению. Иногда полководец считает трибуна достаточно способным, чтобы дать ему командование легионом. Но чаще от трибуна ожидают, что он не будет мешать.
«Должен ли я считать, что я уже лишился командования кавалерией?»
«Ты можешь лишиться гораздо большего. Не провоцируй меня, Деций. Я сейчас не расположен к тебе. Я попросил тебя присутствовать здесь из личного одолжения. Знаю, что тогда у меня была, казалось бы, веская причина желать, чтобы ты был со мной в этом походе, но, признаюсь, причина ускользнула от моей памяти».
Он задумался на мгновение, и я вспотел. Я был уверен, что он должен был поручить мне какую-нибудь отвратительную работу. В армии всегда есть такие.
«У тебя, Деций, явно слишком много свободного времени. Тебе нужно чем-то заняться и одновременно напомнить о дисциплине, необходимой для солдатской жизни. Отныне каждое утро с рассветом ты должен являться к инструктору по оружию и упражняться в стрельбе, прерываясь только на вызовы офицеров, где ты должен стоять сзади и молчать. В полдень ты должен вернуться к своим канцелярским обязанностям здесь. Ночью… ну, я найду тебе занятие на ночь — что-нибудь, не связанное с часовыми».
Так что меня ждало унижение. Могло быть и хуже.
Вам может показаться, что я проявляю к вам неоправданную снисходительность. Это лишь потому, что я тоже считаю обращение Виния с этим контуберниумом неразумным. Однако он знает людей и знает легион, а вы — нет. Если он хочет устроить из них показательный урок, это вполне разумно в начале кампании. Таким образом, остальные будут точно знать, чего ожидать. Однако я не высказывал Винию подобных сомнений, и если его полководец считает излишним отчитывать центуриона за меры, принимаемые им для поддержания дисциплины, то отменять его распоряжения — дело, конечно же, не новоприбывшего кавалерийского офицера. Я не привык объясняться с подчиненными, Деций. Надеюсь, вы цените эту исключительную привилегию.
«Конечно, Цезарь!» — горячо воскликнул я.
«Я делаю это только потому, что знаю, что ты умный человек, несмотря на твои многочисленные обманчиво глупые поступки. Что касается твоих ала , я оставлю тебя в этом положении, но ты должен ездить с ними только на парад, пока я не прикажу иначе. Боевое командование слишком достойно и серьёзно для тебя в данный момент, и Ловерний прекрасно справится с ними тем временем. Вот и всё, Деций. Доложись инструктору по оружию. Одному из тренеров легионеров, а не просто инструктору по фехтованию. Я хочу, чтобы ты снова почувствовал пилум и скутум » .
Я поморщился, понимая, что меня ждёт. «Как прикажете». Я отдал честь, развернулся на каблуках и ушёл. Я был весьма недоволен, но его это не касалось. Я хотел поговорить с ним о поступках Виниуса и своих сомнениях относительно него самого, но Цезарю это было явно неинтересно. Мне пришло в голову, что Виниус отвлёк внимание от своего сомнительного поведения, превратив всё это в личное столкновение наших желаний. Тогда я понял, что нажил себе гораздо более опасного врага, чем предполагал. Я думал, что перестал недооценивать людей из-за их низкого происхождения и грубого поведения, но я часто ошибался на свой счёт.
Гермес был удивлён, увидев меня на тренировочной площадке между лагерем легионеров и лагерем ауксилии. Он удивился ещё больше, когда я сам согласился на обучение владению оружием. Молодые новобранцы замерли, разинув рты, любуясь неожиданным зрелищем, пока инструкторы не рявкнули им, требуя продолжить монотонные упражнения. Снова раздался монотонный стук учебных мечей о щиты.
«Вы уже делали это, капитан», — сказал инструктор по копьям, — «так что вы знаете технику. Можете немного размяться с дротиками, а потом приступите к пилуму . Щиты вон там».
Плечо заныло от предвкушения, я знал, что сейчас произойдёт. Метание копья — довольно приятный вид спорта, в котором я преуспел. Конечно, есть большая разница между метанием копья на Марсовом поле без щита и в тунике, и тем же упражнением в доспехах с легионерским скутумом на левом рукаве.
Скутум не имеет ничего общего с легким, плоским, узким кавалерийским щитом, который называется клипеус . Скутум закрывает человека от подбородка до лодыжек и имеет толщину, как ладонь человека. Он имеет овальную форму, сделан из трех слоев тонкого дерева, пропаренного и склеенного так, что он изгибается вокруг тела, обеспечивая защиту с боков и улучшая равновесие. Он подбит толстым войлоком и покрыт бычьей кожей, а также полностью окаймлен бронзой. Длинный, веретенообразный выступ образует шип по центру, его расширенная средняя часть выдолблена для размещения руки. Выступ покрыт бронзой: этим огромным приспособлением нужно управлять с помощью одной горизонтальной рукоятки в его центре, за выступом.
На самом деле скутум — это не столько щит, сколько переносная стена, превращающая линию легионеров в наступающую крепость. В знаменитом построении «черепаха» отряд размером с когорту может наступать, перекрывая скутумами фронт, спину, бока и голову, словно черепицу, неуязвимый для чего-либо меньшего, чем валун, брошенный катапультой.
В обычной ситуации скутумом не приходится много маневрировать, поскольку он изначально оставляет мало открытой части. В бою лицом к лицу его достаточно лишь время от времени приподнимать на несколько дюймов, чтобы отразить укол в лицо. Но при метании копья его приходится высоко поднимать для равновесия, что создаёт большую нагрузку на левое запястье и плечо. Это случается лишь несколько раз за бой, но на практике это повторяется снова и снова — так было и в то утро.
Дротики — это лёгкое оружие длиной около четырёх футов, предназначенное для ослабления противника перед столкновением линий боя. Пилум — совсем другое дело. Он высотой в человеческий рост, сделан из ясеня или другого плотного дерева и толщиной с запястье до точки равновесия, где расширяется, образуя область длиной и толщиной с предплечье. Остальная часть представляет собой железный стержень, заканчивающийся небольшим зазубренным наконечником. По сравнению с дротиком, он обладает всеми характеристиками полёта заострённого бревна.
Военные мастера постоянно придумывают способы усовершенствования пилума , стремясь затруднить противнику возможность бросить его обратно, что всегда представляло опасность при использовании метательного оружия. Марий вставил железный наконечник в деревянное древко, закрепив его одной железной заклёпкой, а другой — деревянной. Идея заключалась в том, что при ударе деревянный наконечник ломался, а стержень вращался на железном, делая его непригодным для метания. Новаторство Цезаря заключалось в закалке только острия, что позволяло сгибать относительно мягкую часть стержня. Это, должно быть, снискало ему популярность у оружейников, которым приходилось выпрямлять их после боя.
Конечно, пилум, используемый для тренировок, был более стационарным. Целью служил соломенный тюк размером с человека, на расстоянии пятидесяти футов. Пилум никогда не бросают дальше. Это связано прежде всего с тем, что вряд ли найдется хоть один человек, способный бросить его дальше. Большинство центурионов приказывают своим людям подходить ближе, чем на десять футов, перед тем как бросить пилум . Таким образом, промахнуться практически невозможно, а эффект сокрушителен.
Назначение пилума — не столько убить противника, сколько лишить его щита. Когда этот массивный предмет прочно застрял в щите и погнулся настолько, что воину остаётся лишь бросить щит или использовать его крайне неэффективно. Распространенный приём — прибить щит противника пилумом , выхватить гладиус, подойти, пнуть древком пилума, чтобы открыть бедолагу, и нанести удар. Большинство варваров слишком ленивы таскать с собой тяжёлые щиты римского типа, поэтому пилум зачастую пробивает хлипкий щит и пронзает стоящего за ним воина. Тогда остаётся только искать другого варвара, чтобы нанести удар. Иногда варвары пытаются выдержать первый шквал метательных снарядов, сбившись в кучу за перекрывающимися щитами, но обнаруживают, что все их щиты сколочены пилумами, так что приходится их бросать, оставляя беззащитными.
Короче говоря, хотя мечу и достается вся слава, победителем в нашей битве является пилум .
Упражнение с пилумом всегда было одинаковым: шагнуть вперёд, поднять копьё над плечом, затем, на нужном расстоянии, сделать один очень длинный шаг. Пилум отходит назад, скутум поднимается вверх , и бросаешь. Чтобы метнуть огромное копьё на пятьдесят футов, приходится использовать всё тело, чувствуя напряжение от правого запястья до левой лодыжки. И на тренировках это продолжается час за часом. Инструктор подбадривает вас остроумнейшей болтовнёй.
«Не очень хорошо, сэр, но, по крайней мере, вам не придётся так далеко ходить за ним, не так ли?» Или: «Кажется, вы его напугали в тот раз, сэр, но я слышал, немцев не так-то просто напугать, так что вам придётся постараться получше». Или: «Не совсем то же самое, что произносить речи на Форуме, не так ли, капитан? Попробуйте в следующий раз сделать это, не пригвоздив себя к земле». Или: «А чем вы занимались в своём последнем легионе, сэр? Вы поручили своему рабу подбросить вам зубочистку?» По крайней мере, с новобранцами он был грубее.
Когда я уже собирался умереть от истощения, пришло время для упражнений с мечом.
«Вот ваш враг, сэр», — сказал бывший гладиатор, указывая на обмотанный соломой столб передо мной. «А теперь убей его! Ты тренировался в Инде , в отличие от молодого Гермеса здесь, так что ты должен быть в состоянии отправить этого варвара без суеты. Вот, просто чтобы облегчить тебе задачу, я дам тебе прицельную точку». Он взял кусок угля и нарисовал круг размером с кончик моего мизинца на уровне горла. «Вот. Не промахнешься, правда? А теперь в горло, коли! » Последнее слово вырвалось, как лук баллисты , приводимый в движение витой веревкой, запускающий железный болт.
Если бы я уже не повредил руку и плечо, бросая пилум , я бы, наверное, справился. А так я едва мог поднять меч достаточно высоко, чтобы нанести укол. Остриё лениво понеслось вверх по извилистому пути, словно очень больная муха, и в конце концов ударило о кол примерно в пяти дюймах в сторону и на шесть дюймов ниже цели.
Мастер меча подпер подбородок и цокнул языком, вызвав огромное веселье праздных прохожих, которых было слишком много для хорошо организованного армейского лагеря.
«Сэр, кажется, я вижу один существенный недостаток в вашей технике. Рассказать вам о нём? Да? Ну, для начала, лучше всего наносить уколы быстро. Как только ваша рука с мечом оказывается перед щитом, она полностью беззащитна. Именно поэтому мы, гладиаторы, надеваем манику, сражаясь на Играх». Он имел в виду плотную кожаную и бронзовую обмотку, которую гладиаторы надевают для защиты незащищённой руки. «Ваш клинок должен выскочить, ударить и вернуться за щит прежде, чем противник что-либо заметит.
«Но ты только что сделал не это. Между тем моментом, как ты нанёс удар, и моментом, когда остриё пролетело мимо цели, у твоего варвара было достаточно времени, чтобы отрубить тебе руку, и несколько его друзей подошли, чтобы тоже напасть на тебя. А теперь давай попробуем ещё раз, и на этот раз постарайся не опозориться окончательно, а?»
Я был, если можно так выразиться, хорошим фехтовальщиком. Но я давно не практиковался, ужасно устал после упражнений с пилумом , да и прошлую ночь не спал. Всё это вместе заставляло меня выглядеть хуже самого неопытного новобранца. Стоит отметить, что я всё это делал в полном легионерском снаряжении: шлем, кольчуга, скутум , бронзовые пояса для оружия и так далее, общим весом более пятидесяти фунтов.
По правде говоря, большинство римских легионеров в лучшем случае были умелыми фехтовальщиками. У солдата было множество обязанностей и несколько видов оружия, которые он должен был освоить, поэтому боевые упражнения с мечом занимали лишь малую часть его времени. Сражения выигрывались благодаря толпам, действующим в сомкнутом строю, чтобы обрушить наибольшую силу на нужную часть вражеской линии в нужный момент. Единоборства гомеровского образца — относительная редкость, и гладиус чаще использовался для добивания противника, уже раненного чем-то другим, чем в поединке с конкретным противником, сражающимся с таким же оружием.
Но гладиаторы только и делают, что тренируются в единоборствах целыми днями. Им не нужно ставить палатки, рыть рвы, стоять в карауле или выполнять любую из сотни других воинских обязанностей. Поэтому лучшие из них — мастера меча, и этот наставник не собирался довольствоваться ничем, что не соответствовало бы его собственному стандарту совершенства.
Так тянулось долгое утро, пока я не почувствовал себя восковой статуей, медленно тающей от жары. Большинство моих слушателей устали от этого жалкого зрелища и разбрелись на поиски других развлечений. Когда инструктор наконец положил конец моим мучениям, я бросил щит, вложил меч в ножны и снял шлем. Облако пара поднялось от шлема в прохладный воздух, словно дым от алтаря.
Я услышал девичий смех и огляделся, пытаясь найти его источник, но пот, заливавший мне глаза, на какое-то время ослепил меня. Когда я моргнул и отогнал от себя остатки смеха, я увидел Фреду, которая стояла и смотрела на меня. Рядом с ней стояла уродливая рабыня Молон.
«Это древний обычай, — сказал я, — терпеть грубость военных инструкторов, имеющих право ругать учеников любого ранга. Дерзость рабов не так-то просто проигнорировать. Не переоценивайте своё привилегированное положение, будучи собственностью Первого Копья».
«Нечего скромничать, сенатор», — сказал несчастный Молон. «Скоро ты будешь в состоянии потягаться со своим рабом». Он кивнул в сторону Гермеса, который с влюблённым видом смотрел на рабыню-немку, совершенно игнорируя унижение своего господина. Я бы убил Молона, если бы мог поднять меч.
«И что дает вам право разговаривать с сенатором в таком тоне?»
«Насколько я знаю, вас, сенаторов, около шестисот, и немногие из вас чего-то стоят».
Это было чертовски верно. «Но я — исключение». Какой же я лжец! Я надеялся, что немка будет впечатлена, но вряд ли она знала, кто такой сенатор.
Он посмотрел на меня, изогнув кривую бровь. «Правда? Из одной из больших семей?»
«Вы хотите сказать, что вам неизвестен род Caecilia?»
Он пожал сгорбленными плечами. «Я никогда не был в Риме. Но теперь, когда я об этом подумал, я понимаю, что здесь, в Галлии, правили один или два Цецилия».
«Вот? Видишь?» Может показаться странным, что я стою там, утопая в собственном поту, и болтаю без умолку с гротескным, наглым рабом. Могу лишь сказать, что моё положение несколько отклонилось от пути строгого здравомыслия, и даже это странное отвлечение было кстати. Это, да ещё и присутствие немецкой девушки.
«Римляне», — сказала она, словно мы были чем-то забавным, непонятным и слегка безвкусным. К моему разочарованию, она повернулась и неторопливо ушла, несомненно, пробуждая эрекции везде, где проходила. Молон остался на месте. Он огляделся, а затем подошёл ко мне.
«Послушайте, сенатор, вам случайно не нужен новый раб?»
Я был поражён. «Ты имеешь в виду Фреду? Сомневаюсь, что смогу себе её позволить, а Виниус мне её точно никогда не продаст!»
«Не её, а меня! Ты бы купил меня?»
«Зачем? Гермес и так доставляет мне немало беспокойств».
Он кивнул и хитро посмотрел на меня. «Именно так. Я могу присматривать за ним, бить его, когда он ворует, и всё такое. У тебя вид хозяина, слишком мягкосердечного, чтобы высечь раба».
«Понимаю, почему это делает меня привлекательным для тебя. Почему я должен тебя хотеть?»
«Я знаю эту страну, сенатор. Я знаю её и все её племена, я говорю на их языках. Местные жители меня очень ценят, сэр».
«Я видел, как высоко тебя ценили эти немецкие послы. Если ты так ценен, как Виниус мог заставить себя расстаться с тобой?»
«Что ж, сенатор, у моего хозяина есть планы, которые меня не касаются, и, думаю, он продаст меня дёшево. Вам нужен посредник, если вы не хотите с ним торговаться».
«Послушай, дружище. Меня не обманешь. Я видел все когда-либо написанные латинские и греческие комедии и знаю, что такие уродливые рабы, как ты, всегда являются коварными мошенниками. Пойди, попробуй продать себя в другом месте».
Он лукаво усмехнулся, но, впрочем, лукавством было наполнено и всё его выражение лица. «Просто подумайте, сенатор. Думаю, вы поймёте, какая я выгодная покупка». Он повернулся и пошёл, вернее, пошатнулся, прочь.
«Ты ведь не собираешься его покупать, правда?» — в ужасе спросил Гермес.
«Могу», — предупредил я его, — «если ты не сделаешь себя более ценным».
В тот вечер, закончив дневную работу над отчётами Цезаря, я сел в своё складное кресло и задумался, переваривая скромный ужин, запивая его сильно разбавленным местным вином. Оно показалось мне на удивление вкусным. Всё, что не имело привкуса уксуса, казалось приятным.
Неужели Молон действительно ожидал, что я его куплю? Если да, то почему? Легко было представить, что он не захочет быть рабом такого человека, как Тит Виний. Если этот человек так обращался со своими солдатами, какова должна быть жизнь его рабов? Но ожидал ли он, что Виний рассмотрит моё предложение?
Конечно, существовало очевидное толкование: Виниус подговорил его, желая подбросить мне шпиона. Я всегда сопротивлялся подобным мыслям. Я знал слишком много людей, которые размышляли о подрывных планах врага подобного рода, пока не видели заговоры, шпионов и тайные сговоры, куда бы они ни смотрели.
С другой стороны, в типичной римской политической жизни того времени повсюду процветали заговоры, шпионаж и тайные сговоры. Просто невозможно было ожидать чего-то столь изощрённого и зловещего в лагере легионеров.
И что он имел в виду, говоря о «планах» Виниуса, в которые он не входил? Я бы подумал, что такой человек, как Виниус, которому больше не нужен, вероятно, непродаваемый Молон, просто ударит его по голове и оставит где-нибудь в канаве. Возможно, подумал я, это просто очередная бессмысленная болтовня, призванная скрыть его истинную цель. Такая практика не ограничивается речами перед Народным собранием.
Больше всего я размышлял, как бы мне заполучить Фреду, и это затмевало все остальные мои мысли. В тот год мне было около тридцати двух, и эти школьные страсти должны были уже пройти, но есть вещи, которые никогда по-настоящему не перерастёшь. То, что целый, закалённый в боях легион, казалось, разделял моё положение, несколько смягчало неловкость моего положения. Но ненамного.
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Последующие несколько дней прошли по одному и тому же сценарию: подъем в неурочное время, посещение офицерских сборов, утренние занятия по стрельбе, работа над бумагами Цезаря после обеда, изнуренный сон ночью, терпение подколов сослуживцев и ухмылок легионеров.
Это была жизнь, которая не была совсем лишена своих достоинств. Быть посмешищем для целой армии — значит избегать чрезмерной гордыни, навлекающей гнев богов. Всякий раз, когда я проходил мимо людей из центурии Виниуса, они почтительно приветствовали меня, и, будучи единственным среди легионеров, я не казался им источником веселья.
Мои галлы часто навещали меня и, как ни странно, с сочувствием относились к моему бедственному положению. Для стаи неграмотных дикарей они были вполне приличными людьми. За всё это время я ехал с ними лишь однажды, когда Цезарь созвал смотр конных вспомогательных войск, которые он собирал внушительное войско, прочесав все близлежащие владения Рима и его союзников.
Работа с бумагами Цезаря имела ещё одно преимущество: я узнавал всё о его армии и её управлении. Реальные боевые действия занимают лишь малую часть времени армии, если только не осада. Остальное время уходит на учения и ожидание, а офицеры должны постоянно обеспечивать армию продовольствием, снаряжением и жалованьем. От того, насколько хорошо выполняются все эти задачи, зависит моральный дух армии.
Процесс снабжения армии продовольствием и продовольствием стал настоящим открытием. Это означало, прежде всего, взаимодействие с гражданскими поставщиками. То, что происходило между ними и офицерами снабжения, было даже лучше, чем отношения цензоров и публиканов . Откаты были поразительными и вопиющими, и было несколько шокирующим, когда увидели, что многие офицеры армии, как легионеры, так и ауксилы, владели производительными фермами или мастерскими в провинции.
«Неужели ты считаешь, что это каким-то образом ускользнуло от моего внимания?» — спросил Цезарь однажды вечером, когда я указал ему на это.
«Мне пришло в голову поинтересоваться, осознаёте ли вы всю глубину коррупции», — сказал я. «Например, вот у нас есть некий Назарий, командир лучников и стрелков вспомогательных войск. Он также владеет крупнейшими кожевенными заводами в провинции. По прибытии сюда Гай Патеркул, префект лагеря, признал все палатки Десятого легиона непригодными к использованию и заменил их новыми. Контракт на необходимые шкуры был выдан Назарию. Легион использует более восьмисот палаток. Примерно двенадцать шкур на палатку требуют… — арифметика никогда не была моим главным талантом, — ну, во всяком случае, очень много шкур. Судя по сумме пособия на палатки и тому, что фактически было обменено между Назарием и Патеркулом, полагаю, в кошельке префекта лагеря теперь лежит значительная сумма». Этот офицер обладал полномочиями по управлению лагерем и фактически командовал лагерем, когда легион выступал в поход.
Цезарь, диктовавший рабу записки, вздохнул и сложил руки на слегка выпирающем животе. «Деций, это древняя военная практика, заложенная, подозреваю, Ромулом. В конце концов, мы должны покупать шкуры у кого-то , и у кого, как не у крупнейшего поставщика в округе? Если бы кто-то продавал нам некачественные шкуры, выдавая их за годные, это было бы настоящей коррупцией, и я бы наказал его соответствующим образом. Но я осмотрел все наши палатки, и они первоклассные. Не было никаких сомнений, что палатки, предназначенные для итальянского климата, не годятся для службы в Галлии. Пока Республика не обманывается, какой в этом вред?»
«Это всего лишь один случай, и не самый вопиющий. Есть...»
«Деций, — прервал его Цезарь, — я уверен, что знаю каждый случай, который ты собираешься привести, в самых грязных подробностях. Ты ничего не можешь с этим поделать. Ты — римский государственный деятель, который никогда не проведёт больше года-двух подряд с Орлами в рамках своей политической карьеры. Люди, которые фактически командуют легионами, каждый день своей жизни проводят со знаменами».
«И часть каждой сделки остается Префекту Лагеря и Первому Копью», — сказал я, возможно, с большей горечью, чем это было действительно оправдано.
Цезарь слегка улыбнулся. «Теперь вы понимаете, почему должность префекта лагеря занимает центурион всего один год, в последний год службы перед уходом на пенсию. Это его последний шанс набить кошелёк, и теория заключается в том, что за год он не сможет причинить серьёзного ущерба. Всё, что ему удастся унести, — это награда за двадцать пять лет самой жестокой и суровой службы, какую только можно вообразить. Система не идеальна, но она работает».
«Полагаю, то же самое можно сказать и обо всем нашем правительстве», — заметил я.
«Именно. А теперь иди, Деций», — он вернулся к своей диктовке, словно даже не заметил меня.
Честно говоря, я был несколько удивлён, что Цезарь уделил мне столько внимания. От беспокойства его лицо избороздили новые морщины, а глаза запали. Новые легионы всё ещё не появлялись, а сезон военных действий шёл на убыль по мере того, как варвары набирали силу. Он больше не мог откладывать поход в Италию. Он надеялся избежать этого, ведь могло показаться, будто он бросает армию как раз в тот момент, когда война вот-вот начнётся.
Дурные предчувствия среди солдат усиливались. Сочетание опасности и бездействия было губительным. По лагерю начали распространяться слухи: враг близко; он уже на другом берегу реки; он обладает заклинанием невидимости. Гадалки и торговцы амулетами вели оживлённую торговлю на лагерном форуме, пока Цезарь не приказал их изгнать.
Люди видели предзнаменования повсюду: от полёта птиц до направления грома и странного поведения многочисленных животных-талисманов. В конце концов, Цезарь был вынужден обратиться ко всей армии с трибуны претория, словно генерал, напутствующий войска перед битвой. Он заявил им, что он не только верховный понтифик Рима, но и авгур с многолетним опытом, способный читать предзнаменования для армии. Это мало их успокоило, и каждую ночь случались ложные тревоги, когда перевозбуждённые часовые думали, что видят орды галлов, скапливающихся во мраке. Несколько показательных порок не улучшили ситуацию.
Казалось, что лучший легион Рима разваливается.


«Просыпайся!» — прошипел кто-то.
Я приоткрыл веко. На улице было совершенно темно.
«Гермес, это ты?» Затем я услышал, как Гермес безмятежно похрапывает на земле рядом со мной.
«Забудь о своём рабе, — настойчиво сказал голос. — Проконсул хочет, чтобы ты немедленно явился к нему, и ни слова не говори!»
«Кто это? Назовите себя». Мы словно разговаривали на дне шахты.
«Это Публий Аврелий Котта», — сказал он. Этот трибун был всего лишь мальчишкой, носителем древнего имени, и, судя по его возбудимости, он не собирался оказывать ему никакой чести.
«Что происходит?» — спросил я, садясь на койке и шаря рукой в поисках ботинок.
«Что-то важное», — сказал он, демонстрируя твердое понимание очевидного.
«Ты, наверное, лампу не взял? Я не могу найти свои вещи».
«Забудьте об этом, — сказал он. — Приказ Цезаря».
Должно быть, это было что-то серьёзное. Цезарь установил суровые наказания за то, что даже просто разгуливал без шлема. Я нащупал перевязь с мечом и обмотал её вокруг талии. Вытянув руки в поисках входа в палатку, я, спотыкаясь, вышел. Котта схватил меня за руку, и я едва различил слабое мерцание далёких сторожевых костров.
«Я не слышу никаких сигналов тревоги», — сказал я. «Полагаю, на нас не нападают. Если Цезарь захочет, чтобы я переписал ещё несколько его проклятых докладов для Сената, я дезертирствую».
«Я думаю, это гораздо важнее», — сказал Котта, стараясь казаться аристократически беспечным. Ему потребовалось ещё несколько лет, чтобы добиться этого.
«Тогда что же это?»
«Мне запрещено говорить. Он даже велел мне говорить тише, когда я приду тебя позвать».
«Не хочет, чтобы солдаты узнали, да? Должно быть, это что-то более постыдное, чем просто позор. Наверное, забыли выставить часовых, галлы пробрались и захватили лагерь, а теперь он хочет, чтобы я всё починил…» Я споткнулся о верёвку палатки и упал лицом вниз. После этого я лишь бормотал проклятия и ругательства. Котта, казалось, был благодарен за относительную тишину.
Мы обнаружили, что преторий был необычно освещён факелами, а возле стола стояла группа офицеров, закутанных в шерстяные плащи и выглядевших так же угрюмо, как и я. Я узнал Лабиена, легата Цезаря ; Патеркула, префекта лагеря; и других, которых я не очень хорошо знал. Там был Карбон, а рядом с ним — галл. Этот человек был ниже ростом, чем большинство, одетый в тёмную тунику и штаны, его руки и лицо были испачканы тёмной краской.
«Это Метелл?» — спросил Цезарь, проскальзывая в дверной проём своего шатра. «Хорошо, тогда пойдём».
«За пределами лагеря могут быть налетчики», — сказал один из офицеров.
«Ну и что?» — спросил Цезарь. «Разве мы не все вооружены? Пойдёмте, господа. Это серьёзное дело, и я хочу, чтобы к нему подошли со всей осторожностью и осмотрительностью».
Мы все двинулись за Цезарем. Меня терзали вопросы, но я знал, что лучше их не задавать. Мы пошли прямо на север и покинули лагерь через Порта Декумана посреди северной стены. Стражники у ворот уставились на нас, но Цезарь строго приказал им молчать под страхом смерти. Он говорил так, словно имел это в виду. Эти порталы — не настоящие ворота, с дверями и засовами. Скорее, это накладки на лагерную стену. Их можно расположить по-разному, но идея всегда заключается в том, что враг не сможет пройти сквозь них, не попав под обстрел сверху с обеих сторон.
Выйдя наружу, галл повёл за собой. Он шагал так, словно у него были глаза на пальцах ног, пригнувшись и словно собираясь бежать. Мне это напомнило охотничью собаку, дергающуюся за поводок.
Мне не нравилось находиться вдали от безопасности лагеря. Даже если где-то есть мощный вал, мы могли бы стать лёгкой добычей для какой-нибудь разбойничьей банды. Даже один-единственный молодой охотник за славой мог ворваться и сразить одного-двух из нас, прежде чем остальные успеют среагировать. Римляне всегда ненавидели ночные бои, и не без оснований.
Насколько я мог судить, мы направлялись на северо-восток, в сторону озера. Вскоре земля начала хлюпать под моими сапогами, и я понял, что мы приближаемся. Это были болота, которые Цезарь поручил Карбону охранять от галльских лазутчиков. Впереди нас послышался гул голосов, а затем мы прошли через полукруг легковооружённых вспомогательных войск.
«Вот оно», — сказал Карбо. Мы стояли у воды. Я слышал её слабый плеск и едва различал мерцающие отражения звёзд на её поверхности. В воздухе витал тот влажный, плодородный запах, который всегда доминирует там, где вода встречается с сушей. И ещё был какой-то скрытый запах, далеко не такой приятный. Зачем мы пришли к озеру посреди ночи?
«Мы ничего не видим», — заметил Цезарь. «Кто-нибудь, зажгите свет и факелы».
«Галлы смогут видеть нас за много миль», — сказал Лабиен.
«Пусть идут!» — раздраженно сказал Цезарь. Видимо, ему, как и мне, не нравилось, что его будят в такой час. Раздался какой-то стук, похожий на стрекотание сверчков. Это были вспомогательные войска. Каждый достал свои огнива, и они нарушали монотонность своего долгого ночного дежурства, соревнуясь, кто первый разожжёт огонь с помощью кремня и огнива.
«Ха!» — сказал мужчина с удовлетворением человека, только что выигравшего немного денег у своих собратьев. Стоявший на коленях галл умудрился высечь искру в маленьком гнезде трута, положенном на его щит. Он осторожно подул на него, и тлеющий светлячок из трута вспыхнул слабым, но ровным пламенем. Кто-то поднёс к нему факел, и вскоре мы получили сносный свет.
«Принесите сюда факелы», — приказал Цезарь. Он стоял у кромки воды, и теперь я видел, что что-то плавает в воде у самого берега. Я был уверен, что это человек. Что ещё могло привлечь их сюда в такой час? Но какой человек?
«Галл был прав, — сказал Лабиен. — Нужно иметь глаза, как у совы, чтобы узнать его в этом мраке».
«Вытащите его из воды», — сказал Цезарь. «Деций Метелл, помоги мне».
Я подошёл к нему, когда двое из ауксилии вошли в воду и начали вытаскивать тело. Это были галлы, а галлы не испытывают римской неприязни к прикосновениям к телам погибших. Охотники за головами не могут быть слишком придирчивыми.
«Проконсул?» — спросил я.
«Дециус, я только что вспомнил, зачем ты мне здесь нужен. Именно для таких случаев».
Тело было вытащено из воды и лежало на спине. Двое галлов держали факелы низко, чтобы мы могли лучше рассмотреть его. Лицо было искажено и слегка опухшим, вероятно, из-за удушения петлей, видневшейся на шее. Тем не менее, их можно было узнать.
Это был Тит Виниус, первый копейщик десятого.
Я выпрямился. «Хорошо, я внесу свою лепту в похоронный фонд, хотя, держу пари, в этих краях не найти ни одного достойного профессионального плакальщика».
«Не пытайся меня провоцировать, Деций!» — рявкнул Цезарь. «Это более чем серьёзная потеря для легиона. Боевой дух солдат и так подавлен, а теперь ещё и Первое Копьё убито! Это может обернуться катастрофой!»
«Я думаю, это значительно подняло бы боевой дух».
«Не шучу. Я хочу, чтобы убийцы были разоблачены и казнены без промедления».
«Почему ты считаешь, что это убийство?» — спросил я его. «И что он вообще здесь делал? Если этот дурак бродил ночью один, его, вероятно, поймали галльские разбойники и убили. Это не убийство, это действия противника».
Цезарь вздохнул. «Деций Цецилий, я думал, ты специализируешься на подобных вещах. Даже я, не обладая твоими уникальными талантами, заметил, что Тит Виний всё ещё не растерян».
«Это своего рода аномалия, но далеко не окончательная. Возможно…» Тут меня прервали, что было не так уж и неприятно, ведь у меня не было готового ответа.
«Цезарь, — сказал Патеркул, — могу ли я говорить откровенно?» Это был седой старик с лицом, похожим на альпийскую скалу.
«Пожалуйста, сделайте это».
«Вам не нужен этот... этот философ, чтобы догадаться, кто убил Тита Виниуса. Должно быть, это были люди из его века. Они все его ненавидели».
«Конечно», — сказал я, недовольный тем, как всё развивалось. Я понял, кто главные подозреваемые, едва увидев лицо мёртвого Виниуса. «Они просто пригласили его прогуляться с ними у озера посреди ночи, безоружного. Он согласился на эту просьбу с грубоватой жизнерадостностью, которой славился везде, где ступал подкованный сапог римской солдатни».
«Не говори глупостей, — сказал Патеркул. — Должно быть, его убили в лагере или на стене, а потом притащили сюда».
«И они сделали это так, что никто не заметил?» — потребовал я ответа.
«Легко. Сегодня северная стена у Первой Центурии».
«Восемьдесят человек не смогут сохранить тайну заговора».
«Не вся столетие, — сказал Патеркул. — Только один контуберний , который доставлял ему столько хлопот. Этот мальчишка… как его зовут? Бурр? Дайте мне его на час. Я вытяну из него всю историю».
Это становилось зловеще. «Цезарь, — настаивал я. — Если смерть Первого Копья — это удар, то что это значит для Десятого? Если солдаты легиона убьют своего центуриона, это может быть хуже, чем просто подрыв боевого духа. Это может вдохновить на подражание».
Цезарь постоял немного, молча размышляя. Затем он заговорил тихим голосом, но его услышали все.
«Ты говоришь совершенно верно. Деций, я назначаю тебя следователем. Если это убийство не было совершено людьми из первой центурии первой когорты, ты должен выяснить, кто его совершил, и сделать это как можно скорее. Настоящим ты освобождаешься от всех других обязанностей. Тем временем я должен принять определённые дисциплинарные меры».
«Разве у вас есть право допрашивать любого, кого я сочту нужным: легионера или офицера, свободного или раба, гражданина или варвара?»
«Это моя провинция, и как проконсул Галлии и Иллирии, я даю вам право допрашивать любого человека в пределах моей империи . Просто ведите расследование с максимальной осмотрительностью».
«Нет, Цезарь», — сказал я. Тихое бормотание голоса оборвалось.
«Что?» — воскликнул Цезарь, не веря своим ушам.
«Я хочу провести это расследование, но мне не могут помешать соображения осмотрительности. Каким бы отвратительным или грязным ни оказалось это преступление, я его разоблачу. Я не хочу, чтобы кто-то подумал, будто я могу бездействовать из-за страха поставить вас в неловкое положение. Я должен огласить перед этими офицерами ваш указ о том, что у меня есть все полномочия на расследование и арест. В противном случае я вернусь к своим учениям».
Цезарь долгие секунды сверлил меня взглядом среди гробовой тишины. Мерцающий оранжевый свет факелов делал его лицо пугающим. Затем он улыбнулся так слабо и кивнул так едва заметно, что это могло быть игрой неясного света.
«Хорошо. Я оставлю с вами двух ликторов в знак вашей власти. Сегодня днём я проведу погребальную службу по Титу Винию. После этого я отправлюсь в Италию собирать свои легионы. Лабиен будет командовать во время моего отсутствия. Я хочу, чтобы к моему возвращению вы задержали виновных. Если вы не найдёте их к тому времени, мне придётся предпринять неприятные, но необходимые шаги для восстановления порядка и дисциплины в Десятом легионе».
«Цезарь, хочешь, чтобы мои люди отнесли его тело обратно в лагерь?» — спросил Карбон.
«Пожалуйста, оставьте его до рассвета», — сказал я. «Я хочу осмотреть тело и место, как только взойдёт солнце».
«Хорошо», — сказал Цезарь. «В любом случае, лучше бы его не приводили ночью. Скоро затрубят трубы, и солдаты поднимутся на ноги. Я не хочу, чтобы по лагерю, пока ещё темно и люди охвачены первобытными страхами, разносились всякие нелепые слухи. Карбон, приведи всех своих людей сюда, чтобы охранять место, но держи их на расстоянии. Пойдёмте, господа. Нам нужно обсудить планы». Он повернулся, чтобы уйти.
«С вашего позволения, проконсул, — сказал я, — я останусь здесь до рассвета. Хочу убедиться, что никто не помешает происходящему».
«Как пожелаете», — сказал Цезарь. Он направился обратно к лагерю. Карбон отправился звать своих людей, а остальные последовали за Цезарем. Каждый из них смотрел на меня в полном недоумении. Никто не имел ни малейшего понятия, что обо мне думать. Лабиен задержался дольше остальных.
«Метелл, что ты за человек? Я никогда не видел, чтобы кто-то вёл себя с такой бесстыдной наглостью. Ты герой или просто какой-то безумец?»
«Одна женщина однажды назвала меня гарпией-самцом. Я преследую злодеев до самой их гибели».
Он кивнул. «Тогда всё решено. Ты псих». С этими словами он ушёл.
Вспомогательные силы коротали время, играя в кости при свете факела. «Где тот, кто нашёл тело?» — спросил я. Один из игроков крикнул что-то через плечо, и из внешнего мрака появился человек, похожий на кусочек ночи, отделённый от целого и оживлённый.
«Расскажи мне, как ты его нашел», — попросил я.
«Мы проводили ежевечернюю зачистку...»
«Сначала назовите себя».
«Я Ион из галльских разведчиков, из Второй когорты», — начал он с таким сильным акцентом, что я едва его понимал. Вспомогательные войска организованы только по когортам, а не по легионам. «Мы под командованием капитана Карбона; доблестный, как лев, хитрый, как змея, мужественный, как дикий вепрь».
«Да, да, я хорошо знаком с достоинствами капитана Карбо. Мы старые друзья. Расскажите, как вы нашли покойника».
Каждый вечер, сразу после наступления темноты, мы проводим зачистку, чтобы поймать гельветов, которые могли бы проникнуть через болото. Начиная с лагеря легионеров, легковооружённые стрелки выстраиваются в две линии от большого вала слева. Капитан Карбон командует с правого фланга. По его сигналу они начинают движение к озеру. Мы, разведчики, выдвигаемся вперёд на сто шагов. Мы — отборные воины, известные своим острым ночным зрением и умением бесшумно передвигаться в темноте. Моё племя, вольки, славится этим умением.
«Я полагаю, вы большие угонщики скота?»
«Самый лучший!» — сказал он, гордо улыбаясь. Подобно тому, как греки времён Гомера считали пиратство достойным джентльмена, а наши предки во времена Ромула считали вполне допустимым присваивать чужих женщин, галлы считают кражу скота одновременно и прекрасным развлечением, и законным способом приумножить своё материальное богатство.
«Ну, давай. Ты отправился на вечернюю зачистку. Ты запустил агентов?»
«Сегодня ночью мы их не нашли, и это показалось странным, ведь обычно нам попадается от трёх до двадцати. Возможно, эта ночь для гельветов — дурное предзнаменование, и они решили, что сейчас неподходящее время для приключений».
«Ты подмел всю дорогу до озера?»
«Да. Затем капитан Карбо приказал разведчикам тщательно проверить все близлежащие водоёмы. Иногда налётчики прячутся в камышах, пока не пройдёт зачистка. Я повёл этих копейщиков, — он указал на играющих в кости стрелков, — и мы пришли сюда. Тогда-то я и увидел мёртвого».
«Значит, это не само озеро?» — спросил я его с удивлением.
«Нет, мы примерно в пятистах шагах от самого озера. Это пруд. Их здесь много. Камыши делают это место хорошим укрытием. Стрелки только начали тыкать копьями в заросли камыша, когда я заметил что-то плавающее в воде. Сначала я подумал, что это мёртвый гельвет, возможно, раненый прошлой ночью, который спрятался в пруду и умер там. Его туника была тёмной. Но потом я увидел, что ноги у него босые, как у римлянина».
Большинство галлов носят штаны. Часто они сражаются с обнажённым торсом или в короткой накидке на плечи, а некоторые сражаются совершенно голыми, посвящая себя служению богам и не полагаясь ни на какую другую защиту. Но очень редко они носят туники, оставляя ноги открытыми, как цивилизованные воины.
«Когда вы его узнали?»
Он плавал лицом вниз, и я подплыл к нему, думая отрубить ему голову, если он окажется врагом. Но потом я увидел его короткие волосы и понял, что он римлянин. Я перевернул его и сразу узнал его лицо. Первый Копьё всегда стоит на помосте рядом с Цезарем во время смотров, и у нас был такой всего два дня назад.
«Вы не лгали о хорошем ночном зрении. Было что-то ещё?»
Я приказал копейщикам остаться и охранять тело, пока я побегу с докладом к капитану Карбону. Мы пошли доложить Цезарю. Он сначала мне не поверил, но послал за Первым Копьём, и его не нашли. Тогда он позвал своих офицеров, и я привёл вас сюда.
Прибыли остальные люди Карбона, и я какое-то время был занят тем, что выстраивал из них кордон вокруг места раскопок. Я велел им не подходить ближе, поскольку моей главной заботой было сохранить это место как можно лучше. Впрочем, вряд ли на табличках можно было что-либо прочитать, учитывая, как полимперии топталось по этому месту уже несколько часов.
Восточный горизонт постепенно бледнел. Незаметно, понемногу, стали различимы далёкие предметы. Со временем я понял, что действительно стою у пруда. Он занимал площадь около трёх акров, и половина его поверхности была заросла густыми водорослями. Вдали виднелось само озеро Леманнус. Убедившись, что света достаточно, я подошёл к телу и присел рядом с ним.
Смерть не сделала Тита Виниуса красивее. Его рот был искривлён в широко раскрытом оскале, словно он задыхался, когда смерть настигла его. Это объяснялось шнуром из плетёной шкуры, обмотанным вокруг его шеи. Он глубоко врезался в плоть шеи и был завязан над спинным мозгом.
На нём была тёмная туника из грубой шерсти, какую носят рабы. Когда свет прояснился, я заметил тонкую порез шириной примерно в три пальца, прямо над сердцем. Я схватился за ворот и разорвал одежду наполовину. В пяти сантиметрах слева от грудины виднелась ножевая рана, вероятно, проникающая в сердце. Крови не было, но тело пролежало в воде несколько часов. В любом случае, проникающие ранения туловища кровоточат изнутри. Мой старый друг Асклепиод научил меня этому, и я горячо желал, чтобы он был рядом именно сейчас. Он умел читать раны так же, как охотник читает следы, оставленные животными.
Всё, что я мог сказать, — это то, что рана была нанесена обоюдоострым кинжалом. Каждый солдат в обоих лагерях носил такой кинжал на поясе. Я сам носил такой. Значит, убийц было как минимум двое. Я мог представить это: один из них обмотал гарроту вокруг шеи Виниуса сзади и затянул. Возможно, он сопротивлялся слишком яростно, и сообщник спереди ударил его ножом, а может быть, петля была просто для того, чтобы удержать его, пока человек с ножом мог совершить настоящую казнь.
Затем я увидел, что с его головой что-то не так. Я подавил суеверное отвращение и потрогал влажные волосы. Под густыми, кудрявыми, как у козла, волосами я нащупал рваную рану. Слегка надавив, я почувствовал, как под пальцами смещается кость. Кто-то размозжил череп Виниуса дубинкой или чем-то подобным. Теперь трое убийц?
Не обязательно. Люди не всегда легко умирают, и можно было рассчитывать на то, что такой человек, как Виниус, умрёт тяжелее большинства. Возможно, кинжаломёрт или душитель ударил его по голове для пущей уверенности. Впрочем, можно было бы подумать, что узел на верёвке будет достаточно. А если есть сомнения, почему бы просто не ударить его ещё несколько раз? Мужчины, готовые нанести удары другим, обычно не гнушаются делать это неоднократно.
В моём сознании начала вырисовываться теория, и она мне не понравилась. Она указывала прямо на первый век и, в частности, на один особый контуберний .
Больше ничего нельзя было прочесть по трупу. Он был безоружен, без кошелька и каких-либо украшений. Это мало что значило, ведь галлы отобрали бы у Тита Виния все ценные вещи. Я всё ещё надеялся на галлов, хотя присутствие его головы говорило против этого.
Я осмотрел землю рядом с тем местом, где было найдено тело, но она была так основательно утоптана подкованными сапогами, что узнать ничего не удалось. Конечно, подумал я, такой сильный и закалённый в боях человек, как Тит Виний, должен был отчаянно сопротивляться, пусть даже всего несколько секунд. Я надеялся найти обрывки одежды, украшений или оружия, оторванные от убийц, но ничего не нашёл. Один-единственный иностранный кинжал мог бы отвести подозрения от легиона. Я нашёл лишь клочок грязного белого полотна.
Меня терзали вопросы: почему он был одет в грязную рабскую тунику? Почему он здесь? Почему именно в ту ночь? И по какой из нескольких чрезвычайно веских причин его убили?
Мои размышления прервала торжественная процессия, приближавшаяся со стороны лагеря. В основном это были солдаты, но они сверкали ярче, чем те, кого я видел до сих пор. Затем я увидел сверкающие поножи на их голенях и понял, что это выжившие центурионы Десятого. Они надели парадную форму для этой службы. С ними шла небольшая группа рабов. Среди них был Молон, который громко рыдал и нес на спине огромный узел.
Шедший впереди остановил процессию. «Я — Спурий Муций, центурион второй центурии, первой когорты десятой, а ныне исполняющий обязанности Первого копья. Мы пришли, чтобы отвезти тело нашего товарища в лагерь для его похорон».
«Проконсул сообщил вам о моих особых полномочиях?»
«Он так и сделал». Я посмотрел на пятьдесят девять суровых, застывших лиц и понял, что меня ждёт. Я был здесь чужаком, всего лишь очередным политическим посредником. Это были профессионалы Десятого. Они смыкали ряды, как это делали старые военные манипулы, когда принципы , гастаты и триарии сливали свои каре в один массивный, непробиваемый блок, чтобы противостоять врагу.
«Можете забирать его», — сказал я. «Я узнал здесь всё, что мог».
Муций повернулся к рабам. «Исполняйте свой долг». Это были погребальные рабы, посох которых есть в каждом легионе. Во время похода они отказывались от архаичных украшений, которые носили в Риме, и выглядели как любые другие армейские рабы. Жрец, тоже раб, совершал люстр, чтобы очистить тело. Иностранцы иногда удивляются, узнав, что рабы могут быть жрецами среди нас, но наши боги не такие снобы, как у некоторых народов.
Похоронщики сорвали с тела Виниуса грязную тунику, и Молон, всё ещё стеная и рыдая, бросил свой свёрток на землю. Он распахнул одеяло, под которым оказалась сверкающая парадная форма его господина. Рабы с быстротой и ловкостью одели тело.
«Молон, иди скорби в другое место», — приказал я. «Но не слишком далеко. Мне нужно поговорить с тобой сейчас». Он кивнул и ушёл, причитая. Это было досадно, но мы все связаны традицией, и ничего нельзя было с этим поделать.
Через несколько минут Виниуса положили на щит и облачили в пышное одеяние. Его посеребренный шлем украшал великолепный гребень из алого конского волоса, а поножи были блестяще начищены. Его доспехи были особенно великолепны: рубашка из мелких чешуек, попеременно покрытых золотом и серебром, так что они напоминали оперение сказочной птицы. Фалары были расположены на его теле на ременной сбруе: девять толстых серебряных дисков шириной с ладонь, каждый из которых был украшен рельефной головой какого-либо бога. В целом, он выглядел значительно лучше по сравнению с грязным, пропитанным водой телом, которое обнаружил галл. Погребальные рабы даже смогли придать его лицу выражение суровой безмятежности.
«Какой бог наложил на нас проклятие?» — размышлял седой ветеран. «Первое Копьё убито в начале похода! Разве может быть худшее предзнаменование?»
«Тихо, Ноний», — сказал Муций. «Давайте отведём его обратно». Три копья были уложены под щитом, и шесть центурионов нагнулись, чтобы ухватиться за их концы, но в этот момент я кое-что заметил.
«Подождите». Шестеро замолчали, и я указал на полоску бледной кожи на правом запястье Виниуса. Несколько дней назад я схватил его за запястье, чтобы остановить его от дальнейших избиений Бурра, и почувствовал под пальцами браслет. У римлян браслеты носят только солдаты, да и то лишь в качестве награды за доблесть. «Он носил браслет. Где он?»
«Ты прав», — сказал Муций, потирая щетинистый подбородок. «Он получил этот орден в Африке, когда был простым легионером. Это была его первая награда за храбрость. Он всегда её носил». Он слегка повернулся. «Молон!» — рявкнул он. «Иди сюда, мерзкая собака!»
Молон подошел к нам, пытаясь одновременно плакать и улыбаться. «Сэр?»
«Тебе было велено принести все украшения твоего господина. Где его браслет?»
Молон был застигнут врасплох. «Но я же всё принёс! Я же не…» Его протесты оборвались криком боли, когда лоза Муция полоснула его по плечу.
«Если ты украл этот браслет, я сдеру с тебя всю шкуру, уродливый ты тварь!»
«Но он же не был у него в груди!» — воскликнул Молон, съежившись на коленях и закрывая голову руками. «Он его никогда не снимал! Он даже спал с ним!»
«Достаточно», — сказал я как можно строже. «Убийцы, вероятно, забрали его. Я хочу, чтобы все вещи Виниуса были немедленно опечатаны и доставлены в преторию».
«Будет сделано», — сказал Муций. «Пошли».
Шестеро подняли щит на плечи и двинулись обратно к лагерю. Остальные центурионы шли за ними гуськом, а я шёл позади них.
«Сэр, вам это нужно?» Я поднял глаза и увидел, как один из похоронных рабов протягивает мне плетёную петлю. Я уже собирался с отвращением отмахнуться от неё, но передумал. Я взял её и заткнул за пояс меча. В крайнем случае, я мог бы добавить её к жуткой коллекции смертоносных сувениров, что хранил дома.
Я увидел Молона, шаркающего ногами среди рабов, с поникшей головой в притворной печали. Я подал ему знак подойти ко мне.
«Ну что, сэр», сказал он, «вот и еще один пропал, а?»
«Молон, я скажу тебе только один раз: будь начеку, потому что я собираюсь тебя допросить. Если я узнаю, что ты сбежал, я воспользуюсь своим новым особым правом, чтобы вся наша кавалерия выследила тебя и привела обратно в цепях. Для меня ты подозреваемый в убийстве своего господина. Ты понимаешь, что это значит?»
Он пожал плечами. «Конечно, это крест. В Риме это может пугать рабов, но в этой части света пытки и красочные казни — это то, о чём они действительно задумываются. Каждому солдату в этой армии грозит нечто худшее, чем крест, если его захватят живым. К тому же, — ухмыльнулся он, — неужели ты думаешь, что эти старые уксусники поверят, что кто-то вроде меня сможет одолеть кого-то вроде Тита Виниуса?»
«Тот, кто это сделал, действовал не в одиночку, — сказал я, — и не нужно быть великаном, чтобы владеть кинжалом».
«Вы сейчас растягиваетесь, сэр», — сказал он уже не так уверенно.
«Просто помни, что ты под подозрением, и веди себя соответственно. Сколько рабов было у Виниуса?»
«Ты имеешь в виду здесь, в лагере, с ним?»
"Да."
«Только я и Фреда. У него было поместье в Италии, но я его никогда не видела».
«Нет повара, камердинера, погонщика мулов?»
«Я — всё это. И переводчик тоже».
«А что делает Фреда... ну, полагаю, мне не нужно спрашивать, какие услуги она ему оказала». Молон лукаво усмехнулся, и я ткнул его в бок.
Мы пришли в лагерь, и я подумал, что, по крайней мере, мне не придётся сегодня утром идти к инструктору по оружию. Втайне, однако, я был рад, что Цезарь приговорил меня к этой пытке. Я не осознавал, насколько я был не в форме, а это не лучшее состояние для войны. Теперь я почти вернулся к своему прежнему уровню мастерства и выносливости и решил тратить час-другой каждый день на строевые упражнения, пока не достигну прежнего уровня, если не лучше.
Я велел Молону явиться ко мне в преторий вместе с остальным имуществом Виниуса, и он обещал это сделать. Проходя через лагерь к своей палатке, я пытался оценить состояние солдат. Они приводили в порядок своё снаряжение для торжественного парада, но в их облике не было ничего праздничного. Они говорили тихо, а лица их были подавлены и полны страха. Они слишком много смотрели на небо. Это дурной знак для солдат, потому что означает, что они ищут предзнаменования, выдавая свою неуверенность.
Они поправляли гребни на шлемах, которые простые солдаты носят только на параде и в бою. Они также снимали промасленные покрытия со щитов. Из-за своей слоистой конструкции скутум очень уязвим к намоканию. Поэтому большую часть времени он остаётся закрытым, но на параде и в бою покрытия снимаются, открывая ярко раскрашенные и украшенные лица. Но никакое количество краски, позолоты, перьев и конских волос не могло придать этому легиону вид лучшего из римских. Галлы ещё не успели явиться в полном составе, а Десятый легион уже выглядел разбитым.
Гермес ждал меня с завтраком, горячей водой и приличным вином. Иногда он был не таким уж и обузой.
«Это правда, что я слышал?» — спросил он, когда я приступил к завтраку.
«Если вы слышали, что Первое Копьё убито, это правда», — сказал я с набитым ртом горячего хлеба. «Убийство или нет, неизвестно, но если галлы его прикончили, то заранее заставили его странно одеться».
«Это странная армия и странная война», — произнёс Гермес. «Думаю, нам пора домой».
«Если бы это было возможно, вам было бы трудно за мной угнаться. И поверьте: быть в армии — это плохо даже в самую лучшую из войн. А теперь идите отрабатывайте оружие и дайте мне подумать».
Я сидел на своём складном походном стульчике и пытался думать, но мысли не приходили. Изнурительные дни и короткие ночи давали о себе знать. Предыдущая ночь была ещё короче, чем обычно, спал всего час-два, и было много волнения. А теперь начинался новый день. И мне не нравилось то, что меня ждало.
До сих пор я был для Десятого легиона всего лишь диковинкой. В этом не было ничего нового. В Риме я был своего рода диковинкой. Теперь я был главным следователем и самым непопулярным человеком в Галлии. Моё расследование, вероятно, отправит нескольких человек к палачу. Моя общеизвестная симпатия к Бурру и его контуберниуму поставит под серьёзное сомнение беспристрастность моего следователя. Все решат, что я ищу козла отпущения, чтобы взять вину на себя и оправдать своего подзащитного.
Хуже всего было то, что всё пока что указывало на этот контуберниум: у них определённо был мотив убить Виния. Я своими глазами видел, с какой жестокостью он с ними обращался, и знал, что они опасались, что он подстрекает их к мятежу, который повлечёт за собой казнь. В ту ночь они были на северной стене и имели возможность вытащить его и бросить в пруд, не привлекая внимания остального легиона. Их было восемь человек, все — суровые, опытные солдаты, способные одолеть и убить даже такого человека, как Тит Виний.
Это оставило некоторые вопросы без ответа, но доказательств было достаточно, чтобы практически любой римский суд присяжных признал их виновными. Здесь их жизни были в руках проконсула. По крайней мере, в лице Цезаря я имел дело с юристом, который разбирался в тонкостях доказательств. Поэтому у меня теперь было несколько дней на расследование. Многие командиры уже отдали бы приказ о казни. И, кажется, я позабавил Цезаря. Что-то в моём подходе к расследованию преступлений показалось ему забавным.
Но сколько дней у меня было? Я уже знал, что Цезарь может перебрасывать армию с беспрецедентной скоростью. Переход через горы в Италию и обратно с двумя легионами занял бы у большинства людей недели, даже если бы они ждали у подножия перевала на другой стороне. У меня было предчувствие, что эти легионы будут жечь кожу калиги до самого озера Леманнус.
А кто ещё у меня был под подозрением? Галлы? Они бы его, конечно, убили, если бы поймали, но как? И почему они оставили ему голову, которая, безусловно, была одним из самых престижных трофеев этой войны?
Молон? Я знал, что он хотел уйти со службы у Виниуса, но убийство — это крайность, и ему нужен был как минимум один сообщник. Мне пришло в голову, что Фреда — крупная, сильная молодая женщина, возможно, способная орудовать гарротой и обездвижить Виниуса достаточно долго, чтобы Молон успел прикончить его кинжалом. Вполне возможно, что вдвоем они смогли бы оттащить его к пруду. Такие карлики, как Молон, часто гораздо сильнее, чем кажутся. Но как бы они вытащили его из лагеря?
И мне не хотелось подозревать немку, хотя у меня не было для этого никаких веских оснований.
Я покачал головой. Эти размышления ни к чему меня не привели. Больше всего мне нужен был отдых. С полным желудком и приятно гудящей от вина головой я вернулся в палатку и рухнул.
Было уже за полдень, когда меня разбудили трубы. Как раз в это время появился Гермес, вспотевший и тяжело дышащий. С его помощью я надел парадную форму. По крайней мере, на этот раз надо мной не будут смеяться. После нескольких дней жизни в полевой форме она стала жёсткой и неудобной. Надев шлем и покачнув плюмажем, я направился в преторий.
Я прибыл как раз в тот момент, когда Цезарь поднимался на свой помост. Я присоединился к офицерам на нижней площадке, возвышающейся над окружавшим его валом. Я оглядел легион, выстроившийся в строй: десять когорт были в своих лучших доспехах. Все, кроме одной.
Первая когорта была без плюмажных гребней и гербов, а их щиты всё ещё были в чехлах. Отдельно от них стояла Первая центурия, и я ахнул, увидев их. Они стояли безоружные, их оружие и доспехи были сложены поверх щитов, которые лежали на земле у их ног.
Перед этим столетием стояли восемь мужчин, раздетых до туник, со связанными за спиной руками. Мне не нужно было гадать, кто это мог быть.
Перед помостом был воздвигнут погребальный костёр, на котором лежал Тит Виний. Вокруг костра стояли знаменосцы со знаменами, обёрнутыми тёмной тканью в знак траура. По обе стороны от аквилифера стояли два трубача с большими карнизами , перекинутыми через плечо. Когда Цезарь поднялся на помост, они протрубили на своих инструментах призыв к собранию.
«Солдаты!» — начал Цезарь без предисловий. — «Первый копейщик Десятого легиона мёртв, и есть все основания полагать, что он был убит. Пока виновные не будут найдены, я постановляю следующие наказания: Первая когорта, в которой Тит Виний был старшим офицером, лишается чести и будет лишена всех почестей до тех пор, пока не будет удовлетворено правосудие. Они не будут исполнять воинские обязанности и будут ограничены чернорабочими. Им запрещено отдавать честь своим офицерам или знаменам, и никто не должен отдавать им честь в ответ.
«Первой центурии первой когорты, не сумевшей сохранить жизнь своему командиру, должно быть отказано в общении с достойными воинами. Им надлежит разбить свои палатки за стенами лагеря и оставаться там до тех пор, пока не будет удовлетворено требование правосудия». В ответ на это по всему собравшемуся легиону пробежал общий вздох. Это было ужасное наказание, почти как децимация. В каком-то смысле даже хуже, поскольку галлы могли убить каждого из них. Но Цезарь не сдавался.
«Этот контуберниум , — он указал на разоруженных людей, — арестован и будет содержаться в заключении. Они находятся под глубочайшим подозрением. Сегодня я отправляюсь в Италию, чтобы найти и привести наше подкрепление. Если к моему возвращению их невиновность не будет доказана, их казнят. Они — граждане и не могут быть распяты, но их преступление заслуживает худшего, чем обезглавливание. Поэтому их наказание будет таким: остаток Первой когорты выстроится в две шеренги лицом друг к другу, каждый вооруженный виноградной лозой. Эти люди пройдут между шеренгами, обнаженные, под избиение своими сослуживцами. Любой, кто останется жив, когда достигнет конца шеренги, повернет и пройдет тот же путь, повторяя его, пока не умрет».
Он помолчал немного, а затем начал погребальный обряд. «Предадим земле тень нашего соратника, Тита Виния». Он произнёс молитвы, язык которых был настолько архаичным, что никто не мог понять больше одного слова из пяти. Затем он произнёс траурную речь. Она была стандартной: перечислялись заслуги Виния, высшие моменты его карьеры и многочисленные награды за доблесть, а затем звучала благодарность и сожаление о том, что его заслуг будет очень не хватать в предстоящей кампании. Возможно, с военной точки зрения это было верно, но лично я не собирался ни капли по нему скучать. Я сожалел лишь о том хаосе, который оставила после себя его смерть.
Воззвав к богам в последний раз, Цезарь спустился с помоста и воткнул первый факел в пропитанную маслом поленницу. Вскоре она ярко запылала, и вся армия замерла, пока пламя, взметнувшись вверх, пожирало тело Тита Виния вместе с ценнейшими доспехами и снаряжением.
Когда пламя начало догорать, карнизы протрубили отбой, и легион разошёлся. Я присоединился к группе офицеров, стоявших перед преторием в ожидании приказа Цезаря. Безутешное войско прошло мимо нас. Последней шла Первая когорта. На их лицах была жалкая смесь страха, ярости и стыда.
«Вот идут несчастные», — заметил я. На этот раз я не пытался давать волю дерзости, но, должно быть, что-то не так с моим тоном, потому что стоявший неподалёку мужчина резко развернулся и подошёл ко мне. Это был один из центурионов, с огромным подковообразным гребнем на шлеме, раскрашенным в коричневые и белые полосы. Он встал на шаг впереди меня и рявкнул мне в лицо:
«Конечно, они недовольны! Они же Первые из Десятого, лучшие солдаты в мире, и они в опале! Вы, политики с Форума, не знаете, что такое позор, потому что забыли, что такое честь! Что ж, в Десятом мы этого не забыли!» Я был совершенно ошеломлён, увидев слёзы, струящиеся по его обветренным щекам. Затем он резко развернулся и зашагал прочь, крича своего декуриона.
Карбон подошёл ко мне. «Лучше ступай потише, Деций», — посоветовал он. «Вероятнее всего, ты станешь следующим погибшим в этой армии».
«Я прекрасно это понимаю. В последнее время я общаюсь только с варварами и опозоренными. Как он может изгнать из лагеря целое столетие? Это возмутительно!»
«Так же, как и убийство Первого Копья. Нужно подать пример, Деций. По крайней мере, у них есть шанс. Он мог бы отдать приказ о децимации. Он мог бы приказать всем им отправиться в Германию и не возвращаться, пока он не пошлёт за ними. Возможно, лучше просто казнить этих восьмерых. Легионеры не будут полностью удовлетворены, но это вернёт легион к более-менее нормальной жизни».
Я покачал головой. «Нет! Не знаю, как остальные, но я уверен, что Бурр не убивал своего центуриона, как бы тот этого ни заслуживал, и я не позволю его за это наказать».
«Тогда вам предстоит очень большая задача, — сказал Карбон. — Речь идёт не только о спасении Бурра. Эти люди хотят вернуть себе честь, и если вы не хотите казнить этот контуберний , вы должны дать им что-то получше».
Как только он произнес эти слова, раздался зов офицера, и мы вошли. Рядом с палаткой Цезаря я увидел Молона, стоящего рядом с сундуками и тюками — вещами покойного Тита Виния. А на вершине кучи сидела Фреда, с таким же презрительным видом, как всегда.
«Господа, я должен быть краток, — начал Цезарь. — Мне нужен каждый час дневного света, чтобы добраться до Италии. Это печальное дело уже стоило мне половины дня. Казначей, ваш отчёт».
Казначей легиона был выбран за его отличную память, хороший почерк и склонность к цифрам.
Тит Виниус никогда не был женат, не имел детей и никогда не сообщал мне о своей семье. Он не оставил завещания. Поэтому, согласно обычаю, проконсул является душеприказчиком его имущества до тех пор, пока кто-либо из членов семьи не предъявит права собственности. Управляющему его итальянским поместьем будет отправлено уведомление, которое, предположительно, сообщит семье, если таковая имеется. Он регулярно вносил взносы в фонд похорон, и эти средства, наряду с щедрым взносом проконсула, позволят оплатить прекрасный надгробный камень. В Массилии работают прекрасные греческие каменотесы, и заказ на памятник будет сделан немедленно.
«Вышеупомянутый управляющий дважды в год навещал Тита Виниуса, и в это время Первое Копье заключал свои банковские соглашения, предположительно, с одним италийским банкиром. Он постоянно держал в банке легиона тысячу сестерциев». Это была приличная, если не сказать княжеская, сумма. Старший центурион мог быть довольно богатым человеком, учитывая жалованье, добычу и взятки.
«Хорошо, казначей. Господа, настоящим я беру на себя ответственность за движимое имущество покойного Тита Виния. Оно останется здесь, в претории, пока Деций Цецилий Метелл проводит расследование. Остаётся его передвижное имущество: скот и рабы. Его лошадь и вьючные мулы пока останутся с вьючными животными. Остаются рабы. Нужно найти им жильё, и у меня есть полный штат».
Постепенно все головы повернулись, и вот мы все уставились на Фреду, которая нас игнорировала.
«Вообще-то», сказал Лабиен, «у меня в палатке есть место».
«Знаешь, мне бы пригодился повар…» и так далее. Все обнаружили, что у него есть место всего для одного раба. Все, кроме моего кузена Лампи. Возможно, семейные слухи о нём были правдой.
«Вспомните, господа, что Молон идёт с ней». Даже эта мрачная перспектива не остановила поток предложений о примирении. Цезарь заставил всех замолчать жестом, и на его лице появилось выражение совершенно злорадного юмора.
«Деций, можешь забирать их». В тот же миг все присутствующие уставились на меня, даже мой старый друг Карбон. Это было идеально. Теперь меня ненавидели все, кроме галлов.
«А теперь, господа, мне пора ехать. Я возьму с собой лишь небольшой кавалерийский эскорт. Я намерен вернуться сюда с подкреплением не позднее чем через десять дней».
«Возможно ли это?» — недоверчиво спросил Лабиен.
«Если нет, я намерен это сделать», — сказал Цезарь с уверенностью, присущей только ему. Он мастерски владел этим приёмом. Он почти убедил даже меня, что боги действительно на его стороне. «Ты свободен. Деций Цецилий, оставайся здесь».
Остальные ушли, когда прибыл небольшой кавалерийский эскорт. Я был рад, что Ловерниуса и моего ала среди них не было. В тот момент мне нужны были друзья.
«Деций, — начал Цезарь, — я не могу не сказать тебе, насколько я рассчитываю на твою помощь в раскрытии этого убийства. Даже с подкреплением моя армия будет очень мала. Мне нужен Десятый легион! И он должен быть в отличной боевой готовности, не ослабленный подозрениями, бесчестьем и страхом перед дурными предзнаменованиями».
«Цезарь, Виниус был ужасным негодяем. В этих стенах шесть тысяч подозреваемых».
Он отмахнулся жестом. «Мягкостью центуриона не добьются. Никто не любит центуриона. Но их редко убивают. Ты должен найти убийц для меня, Деций. Если ты этого не сделаешь, я буду вынужден казнить Бурра и остальных, виновны они или нет. Война вот-вот начнётся, и времени на любезности не будет». Галл подвёл его коня и помог ему сесть в седло.
«Минутку, Кай Юлий», — сказал я.
"Да?"
«Зачем ты дал мне эту женщину?»
Он посидел немного, смакуя свою странную шутку. «Прежде всего, ты заслуживаешь чего-то за те страдания, которые тебе предстоит пережить. С другой стороны, тот, кто её получит, вызовет ревнивое негодование остальных, а все мои офицеры ценнее тебя. Мне бы очень хотелось, чтобы их эффективность не пострадала. Но самое главное, Деций, когда-нибудь ты можешь стать для меня очень ценным, и я смогу держать это в секрете».
Я прекрасно понимал, что он имел в виду. Я был помолвлен с его племянницей Джулией, и она никогда не простит мне, что я владел этой женщиной.
«Гай Юлий, — с горечью сказал я, — ты — этрусский демон наказания в человеческом облике!»
Цезарь уехал, смеясь.
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Мне предстояла, пожалуй, самая ответственная задача в моей, безусловно, пестрой карьере. В Риме я бы знал, с чего начать, но здесь я оказался практически на чужой земле. Я был не только не в Риме, но и в лагере легионеров, и этот лагерь находился в Галлии, а Галлия находилась в состоянии войны. Всё это отвлекало. Прежде чем начать, мне нужно было восстановить самообладание. Мне нужно было поговорить с единственными здравомыслящими и разумными людьми в лагере. Я решил обратиться к своим галлам.
Но прежде чем я смог это сделать, мне нужно было кое-что организовать. Я подошёл к куче вещей Виниуса. Молон нервно ухмыльнулся, а Фреда разглядывала меня, словно я был каким-то странным новичком.
«Вы оба понимаете, что теперь вы принадлежите мне?»
Молон энергично кивнул. «Да! Я очень рад быть вашей собственностью, сэр!»
«А ты?» — спросил я Фреду.
Она пожала плечами. «Один римлянин похож на другого».
Мне не понравилось, что меня сравнивали с Титом Виниусом, но я проигнорировал это. «Ты, — сказал я Молону, — разложи вещи своего бывшего хозяина вон там, у стола. Я хочу сегодня днём провести полную инвентаризацию. Ты, — сказал я Фреде, — пойди в мою палатку и займись там чем-нибудь: уберись или что ты там делала для Тита Виниуса, пока его не было. Мой сын Гермес сейчас там. Если он попытается на тебя наброситься, можешь его побить».
Она сошла со своего места и прошла мимо меня, не взглянув и не сказав ни слова. Я не мог удержаться и проводил её взглядом. Какой же вид она представляла!
«Она так себя вела с Титом Виниусом?» — спросил я Молона. «Он показался мне человеком, который обходился с наглыми слугами очень сурово».
«Она не типичная служанка, сэр», — сказал Молон. «И у неё, простите меня, безупречный глаз на мужские слабости. Думаю, она уже оценила вас».
«Думает, я человек, который всё выдержит, а? Что ж, пусть она усвоит обратное». Я стянул тунику с сгорбленного плеча Молона. Она была почти чёрной от синяков. «Я не центурион, поэтому не таскаю чулок. Я бью рабов только за самые серьёзные проступки, но зато я беспощаден. Давай установим наши отношения так: позаботься о том, чтобы ты мне понравился, иначе я продам тебя менее покладистому господину, а почти любой человек на свете не так покладист, как я».
«О, поверьте мне, сэр, я хочу остаться с вами! Но, с другой стороны, — лукавый блеск появился в его глазах, — вы уверены, что можете меня продать? Родственник Тита Виниуса может когда-нибудь появиться и забрать меня».
«Молон, любой, у кого мозги хоть на йоту, скорее ударит тебя по голове и бросит в канаве, чем будет кормить тебя всю дорогу до Италии. Возможно, ты мне пригодишься в качестве переводчика. Я пробуду в Галлии не больше года. Сделай так, чтобы я был доволен, а когда уеду, я продам тебя какому-нибудь добродушному купцу, которому нужны твои навыки. Ты вырвешься из лагерей легиона и будешь жить беззаботно».
Он кивнул, потирая руки. «Это было бы вполне приемлемо».
«Тогда позаботься об этом. Если я кому-нибудь понадоблюсь, я какое-то время побуду с преторианской кавалерией. Приготовь всё необходимое к моему возвращению».
«Просто предоставьте все это мне, хозяин».
Я всегда замечал, что рабы лучше реагируют на доброту, чем на строгость, хотя и легко пользуются кажущейся слабостью. Молон знал, насколько уязвимым он сейчас оказался, и я был уверен, что он приложит все усилия, чтобы угодить мне. С Фредой же, пожалуй, был другой вопрос.
Я нашёл своего ала, ухаживающего за лошадьми после ежедневного патрулирования. Как неграждане, они не были обязаны присутствовать на похоронах. Они встретили моё появление улыбками и похлопываниями по спине.
«Рад снова видеть вас, капитан!» — сказал Ловерниус. «Вы снова поедете с нами?»
«Пока нет, как назло. Цезарь поручил мне расследовать убийство Первого Копья». Судя по их улыбкам и бодрому настроению, эти люди не разделяли низкого морального духа легионеров. Они не были частью Десятого легиона, и смерть старшего центуриона их ничуть не огорчила.
«Мы говорили с копейщиками, — сказал Ловерниус. — Они говорят, что его кто-то задушил».
«Задушили, закололи, проломили череп и бросили в пруд», — уточнил я. Галлы вдруг нахмурились, и один из них что-то лязгнул на своём родном языке.
«Что он сказал?» — спросил я с удивлением.
Ловерниус выглядел слегка расстроенным. «Прошу прощения, капитан, но они очень огорчены тем, что кто-то сбросил труп римлянина в один из наших прудов. Они необразованные и суеверные люди».
Мне не понравился этот комментарий, но не по той причине, на которую он рассчитывал. «Мне жаль это слышать. Я всё ещё надеюсь, что смогу свалить убийство на гельветов, но не думаю, что они стали бы осквернять святое место таким образом».
«Конечно, нет», — сказал Ловерний. «И с такими ранами он вряд ли дополз бы туда и умер. Почему же вы так стараетесь обвинять гельветов?»
Убийство в легионе пагубно сказывается на моральном духе. То, что жертвой стал старший центурион, ещё больше усугубляет ситуацию. Не то чтобы кто-то любил этого мерзкого мерзавца, но у этих людей сильно развито чувство иерархии, а центурион должен быть неприкосновенен, его можно убить только в бою. Целая когорта в опале, центурия изгнана за стены лагеря, а контуберниум ожидает поистине жестокая казнь по возвращении Цезаря. Что ещё хуже, главный подозреваемый — мой личный друг и клиент.
«Это плохо», — посочувствовал Ловерниус. «Не унывайте. Возможно, это были немцы. Они не уважают наши священные воды».
«Правда ли это? Не то чтобы мне нравилась мысль о том, что немцы где-то там шныряют, но было бы гораздо легче, если бы я мог их обвинить. «Разве у них нет святых мест?»
«Только рощи в дремучем лесу за Рейном. Дуб, ясень и рябина — их священные деревья. Места, куда ударила молния, для них священны. Больше ничего».
«Вот этот медведь смотрит. Индумикс, оседлай моего коня. Ловерниус, я хочу, чтобы ты проехал со мной немного».
«С удовольствием». Он обратился к мужчинам довольно долго на их родном языке. Они мрачно кивнули. Я не думал, что труп в пруду так испортит им настроение, но варвары бывают странными.
Когда я сел в седло, мы выехали через Декуманские ворота в северной стене. Звук забиваемых колышков для палаток привёл нас к месту к северо-востоку от лагеря легионеров, где первая центурия разбивала свой новый лагерь, не окружённый стеной. С удобного места в седле я без труда разглядел серебристый шлем оптиона, на которого произвёл столь жалкое впечатление несколько ночей назад. Он указывал на людей с напряжёнными лицами и выкрикивал приказы, которым предстояла очень страшная ночь. Он не выдал никакого выражения лица, когда я подъехал и спешился.
« Оптион , — начал я, — я знаю, что ты очень занят, поэтому не буду задерживать тебя надолго. Завтра утром я хочу поговорить с тобой в претории о деятельности покойного Тита Виния».
Он плюнул на землю, едва не задев мою левую калиги . «Если буду жив, то завтра утром буду там».
«Что ж, такая нежелательная возможность существует всегда».
«Половина из нас будет постоянно начеку».
«Вся эта армия — заговор против спокойного ночного сна. Возможно, я смогу вам немного помочь. Я отдаю своим галльским всадникам приказ обеспечить непрерывное ночное патрулирование этой местности. Я поговорю с Гнеем Карбоном о том, чтобы он выслал туда своих стрелков с той же целью».
«Нас наказывают, капитан», — сказал опцион . «Вы вмешиваетесь».
Это казалось неразумным упрямством даже для такого человека. «Я считаю, что это наказание несправедливо».
«Тем не менее, таков приказ нашего командира, и мы его выдержим. Можете катиться, капитан. Мы лучше будем защищать себя, чем полагаться на варваров». Каменные взгляды стоявших рядом легионеров говорили мне, что они разделяют дурное мнение своих вариантов обо мне и моих галлах.
Ловерниус рассмеялся: «Да будет так. Дураки должны умирать как дураки».
«Довольно», — сказал я. Я не ожидал, что моё предложение будет встречено с такой неблагодарностью. Впрочем, я никогда не понимал профессиональных солдат. «Тогда завтра, Оптион ». Я снова сел в седло, и мы поехали.
«Я всё ещё хочу, чтобы вы обеспечивали ночные патрули, — сказал я Ловерниусу. — Возможно, они и упрямые идиоты, но их нельзя подвергать такой опасности только потому, что такой человек, как Виниус, пошёл на смерть».
«Как скажете, капитан».
В тот вечер я занялся разбором вещей, оставленных покойным Первым Копьём. Их было не так уж много. Легиону приходится преодолевать большие расстояния, и даже старшему центуриону разрешено иметь не более четырёх-пяти вьючных мулов для личного пользования. Сундук, в котором хранились его парадные доспехи и награды, теперь был пуст, поскольку эти вещи были кремированы вместе с ним. Я задавался вопросом, попадёт ли лужица расплавленного серебра и золота в урну вместе с его обугленными костями, которая будет погребена под изысканным надгробием, заказанным одной из самых уважаемых массильских компаний, занимающихся изготовлением памятников.
Там стоял сундук с одеждой, а в другом хранились его полевые доспехи и оружие, почти такие же, как у обычного легионера, но более высокого качества. В другом хранились консервы, банки с мёдом и приправы — те мелочи и роскошь, которые каждый солдат берёт с собой, чтобы облегчить тяготы военной службы.
Самый маленький сундук был тяжёлым для своих размеров. Его крышка запиралась на замок, который, судя по всему, был довольно замысловатым. Среди разного хлама на столе я не нашёл ключа.
«Молон!» — позвал я.
«Здесь, сэр», — сказал он, стоя прямо у моего локтя.
«Где Виниус хранил ключ от этого?»
«Он никогда не пускал меня в палатку, когда открывал этот сундук, но я видел, как он тянулся к маленькому мешочку на поясе для меча, когда он приказывал мне выйти».
Замечательно. Несомненно, ключ теперь покоится среди других металлических обломков в пепле погребального костра Виниуса.
«Тогда беги в кузницу и принеси мне лом. Поторопись». Он не то чтобы побежал, но резко дернулся. Вскоре он вернулся с инструментом. Ящик оказался ещё крепче, чем казался, и нам пришлось вдвоем, подняв лом, открыть крышку. Внутри были папирусы и сложенные деревянные таблички, некоторые из которых были с болтающимися свинцовыми печатями.
«Это больше похоже на собственность банкира, чем солдата», — заметил я. Я взял табличку и открыл её. Это был документ на итальянское поместье в Тушии.
«Можно было бы подумать, что он хранит свой земельный документ в храме поближе к дому», — сказал я. Я открыл другой. Это тоже был документ на поместье в Кампании, купленное всего несколько месяцев назад. Я заметил, как Молон изучает его через моё плечо. Я указал на другие вещи.
«Сложите эти вещи у большого шатра и найдите что-нибудь, чем их можно накрыть». Он выглядел недовольным, но взялся за дело. Я быстро просмотрел документы. Большая часть из них представляла собой документы на значительные поместья. Похоже, Тит Виний решил скупить всю Италию. Я узнал имена некоторых продавцов, но это ни о чём не говорило. Многие богатые римляне владели землями, которых никогда не видели. Они покупали и продавали их через посредников, поскольку войны и политика того времени приводили к взлетам и падениям цен.
Я просмотрел суммы, зафиксированные по различным продажам, и быстро прикинул общую сумму, а затем, ошеломлённый, откинулся назад. Тит Виний умер миллионером. Откуда взялись эти деньги? Люди из богатых семей не делали карьеры в рядовых. Я знал, что Десятый легион не участвовал ни в одном из крупных грабительских походов, подобных разграблению Тигранокерта, крепости Митридата, которая пала под натиском легионов Лукулла около одиннадцати лет назад. Он находился в Галлии или Испании по крайней мере последние десять лет, изредка наведываясь в Северную Италию. Общая сумма его жалованья, взяток и добычи едва ли могла составить десятую часть состояния, зафиксированного в этих документах.
«Будет ли. .?»
Я захлопнул дверь, услышав голос Молона. «Не подкрадывайся ко мне так!» Он не подкрадывался, но я был так поглощён этим невероятным откровением, что забыл обо всём остальном.
«Если позволите, сэр, ваши нервы на пределе. Принести вам вина?»
«Сделай так». Внезапно я понял, что у меня пересохло во рту. Как эти деяния связаны с его убийством? Я был уверен, что связь должна быть. Тит Виниус погиб при весьма странных обстоятельствах. Тит Виниус был невероятно богат для кадрового военного. У любого человека может быть одна серьёзная аномалия в характере или истории. Я не был готов принять две, если они не будут как-то связаны между собой.
Молон вернулся с кувшином и чашкой, и я с благодарностью выпил. Я начал складывать документы обратно в сундук, слегка его переместив. Он всё ещё казался невероятно тяжёлым. Я решил подождать и разобраться, когда рядом не будет наблюдателя.
«Молон, я возвращаюсь в свой шатер. Неси этот сундук».
«Простите, сэр, вы не собираетесь добавить эти предметы в инвентарь?» Он указал на свиток, который лежал раскрытым у моего локтя. Один конец был утяжелён кинжалом, другой — шлемом. Я совсем забыл об этом.
«Я закончу утром. Уже слишком темно, чтобы писать. А тебе-то какое дело?»
«О, нет, нет. Выпейте ещё немного этого вина, сэр».
Я сделал, как он посоветовал. Это чудесным образом успокоило моё волнение. В конце концов, чему тут было радоваться? Я ничего не мог с собой поделать: всё шло не так, как ожидалось, а это всегда расстраивало во враждебной обстановке. В своём стремлении к упорядоченному существованию я становился почти солдатом.
Мы поплелись обратно к моей палатке, и я всё время держал Молона перед собой, чтобы он не смог заглянуть в сундук. Я понимал, что с этой штукой будут проблемы. Я не хотел, чтобы кто-то узнал то, что я знаю, пока я не получу ответы на свои вопросы.
Гермес выглядел таким же встревоженным, как и я, когда мы подошли к моей палатке. Я взял его за подбородок большим и указательным пальцами и повернул голову, чтобы лучше рассмотреть его лицо. У него под глазом начал появляться красивый синяк.
«Я вижу, ты познакомился с Фредой».
«Зачем ты его купил?» — спросил Гермес, кисло глядя на Молона.
«Я никого не покупал. Мне их дал Цезарь».
«В этой палатке будет тесно», — пожаловался он.
«Нет, не так. Вы с Молоном можете спать здесь, под навесом. Весна уже наступила, и лето не за горами».
«Я замерзну!»
«Я буду скучать по тебе», — заверила я его.
Полог палатки распахнулся, и вышла Фреда. Раздражённое выражение лица Гермеса сменилось благоговейным трепетом. Чтобы охладить его пыл, одного лишь синяка под глазом было недостаточно.
«Я привела ваш шатер в порядок, — сообщила она. — Вы с мальчиком живёте, как свиньи».
«Полагаю, только кочевник умеет поддерживать порядок в палатке», — сказал я. «Молон, занеси этот сундук внутрь и оставь его под моей кроватью». Он сделал, как я ему сказал, а я всё время не спускал с него глаз, чтобы убедиться, что он не заглянет внутрь. Потом Гермес помог мне снять доспехи. Я размахивал руками и расправлял затекшие плечи. Мне всегда казалось, что я могу летать, когда снимаю с себя эту ношу.
«Гермес, принеси лампы и поставь их в шатре».
«Там уже есть один», — сказал он, имея в виду крошечную глиняную лампу, которая давала слабое свечение.
«Мне нужны лампы побольше, побольше», — сказал я ему. «Найди мне». Он ушёл, что-то бормоча, а я сел выпить вина, прежде чем перейти к главному вечернему событию. Фреда стояла у двери, игнорируя меня, пока я разговаривал с Молоном.
«Теперь, когда ты принадлежишь мне, мне нужно узнать о тебе больше», — начал я. «Расскажи мне о своей истории».
«Мне нечего рассказывать», — начал он, подразумевая, что ему нечего мне рассказать. «Мой отец был греческим купцом, жившим в Массалии. Моя мать была галлкой, бойянкой с севера, поэтому я выучил оба их языка ещё в детстве. Я ходил с отцом в торговые походы по речным долинам вплоть до Северного моря». Он говорил всё это так, словно говорил о ком-то другом, не давая понять, было ли это время для него счастливым.
«Мне было, кажется, лет шестнадцать, когда нас захватила группа германских разбойников. Обычно греческие торговцы могут спокойно проходить по территории, за которую сражаются враждующие племена. Галлы их никогда не трогают. Они слишком высоко ценят внешнюю торговлю. Но это были немцы, которые только что пересекли реку, и мы для них были просто чужеземцами. Они увлеклись вином, которым мы торговали, и вскоре уже казнили мужчин и развлекались с купленными нами рабынями. На следующее утро нас отправили обратно в Германию. К тому времени мой отец уже умер, что стало для него большим облегчением».
«Почему они пощадили тебя?» — спросил я его.
Позже, когда я выучил их язык, я обнаружил, что они считают меня похожим на их лесного духа — озорное существо, которое живёт под корнями деревьев и проказничает. Они решили, что убить меня — к несчастью, поэтому сделали меня своим рабом. Сначала они использовали меня на тяжёлых работах, но я доказал, что могу быть для них более ценным переводчиком.
«Почему?» — спросил я. «Есть германские племена, которые веками жили по соседству с галлами. Недостатка в немцах, свободно владеющих обоими языками, не должно быть. И у них должно быть много галльских рабов».
«Совершенно верно», - кивнул он, - «но это было племя из дремучего леса, и они мало доверяли племенам, живущим вдоль реки, и совсем не доверяли галлам, рабам или свободным».
«Что отличало вас от других?»
«Я был греком, или, по крайней мере, наполовину греком, и потому экзотичен. Я не был связан ни с одним из местных племён, поэтому вряд ли предал бы их из племенной лояльности».
«Так как же Виниус тебя заполучил?»
Мой господин, то есть мой бывший господин, был среди послов, отправленных Римом два года назад на переговоры с королём Ариовистом. Он встретился с ними на восточном берегу Рейна, чтобы поддерживать видимость отсутствия своего присутствия в Галлии.
«Возможно, эти немцы не так уж и безыскушены в политике, как мы часто думаем», — размышлял я.
«Они не склонны к тонкостям, — сказал Молон, — но искусны практически во всём, что способствует расширению их власти. Они любят сражаться, но предпочитают запугивать, чем сражаться, и вполне готовы вести переговоры, пока не станут достаточно сильны, чтобы атаковать».
«Ты уже начинаешь доказывать свою ценность. Виниус тебя купил?»
«Я был среди даров, преподнесённых послам. Тит Виний лично просил меня, и остальные охотно согласились, поскольку считали меня наименее ценным из даров».
«Простительная ошибка. А Фреду он заполучил таким же образом?»
Он посмотрел на неё с ухмылкой. Она ответила ему сердито: «Нет, её ему подарил вождь свевов по имени Насуа несколько месяцев спустя».
«Почему?» — спросил я его. «А кто такие свебы?»
Это восточное племя, прибывшее на Рейн примерно во время этого посольства. Что касается причин, то германские вожди — большие дарители и всегда стараются превзойти друг друга в щедрости. Насуа возглавляет их вместе со своим братом, Кимберием. Похоже, Кимберий послал римскому проконсулу великолепный, украшенный драгоценными камнями кубок, поэтому Насуа представил Фреду Винию перед всеми вождями и сановниками. Он сказал, что она плененная принцесса какого-то племени, живущего далеко в глубине страны, но я думаю, что она просто дочь какого-то пастуха, которая ему надоела.
Фреда что-то прорычала и ударила его по голове с такой силой, что он пошатнулся и сделал несколько шагов.
«Что она сказала?» — спросил я его. «Это прозвучало крайне мерзко».
Он ухмыльнулся, обнажив множество пробелов. «Она сказала мне, как рада быть собственностью такого красивого и благородного римлянина, как вы, сэр».
«И я почти начал верить твоим словам. Но скажи мне вот что: почему ты ни разу не подал иск о возвращении свободы? Если твой отец был гражданином Массилии, а тебя захватили в плен разбойники с другого берега Рейна, то твоё рабство незаконно и может быть отменено».
Он пожал плечами. «Моя мать была всего лишь наложницей. У моего отца был законный сын от жены-гречанки, но он так и не признал меня. Судиться смысла нет. Свобода — это сильно переоценённый товар. Для большинства из нас это просто свобода голодать».
Я встал, когда Гермес вернулся с лампами. Пока он расставлял их в палатке, я наблюдал, как Фреда наблюдает за мной. Никакого страха, лишь холодный и яростный расчёт.
«Вот так», — объявил Гермес, выходя. «Там всё горит, как в кузнице».
«Вы с Молоном устраивайтесь здесь поудобнее», — сказал я им. «Фреда, пойдёмте со мной». Я юркнул в дверной проём и сел на край койки. Верёвки скрипнули подо мной, когда я дёргал за шнурки ботинок. Вошла Фреда. «Закрой за собой полог», — сказал я ей. Она повиновалась, и лёгкая презрительная усмешка испортила совершенную красоту её губ. Вдалеке я услышал трубный зов — одинокий звук даже в переполненном лагере легионеров.
Сняв ботинки, я откинулся назад, сцепив пальцы за головой. Это придавало мне непринужденный вид и скрывало от неё дрожь. «Подойди ближе», — сказал я. Палатка была невелика. Один шаг — и она оказалась всего в нескольких дюймах от меня.
«Чего ты хочешь?» — спросила она тоном, который ясно давал понять, что она прекрасно знает, чего я хочу.
«Раздевайся», — сказал я ей, сохраняя поразительную твёрдость голоса. Она замялась, излучая вызов. «Фреда, — терпеливо сказал я, — есть три мужчины, перед которыми женщине никогда не должно быть стыдно раздеваться: муж, врач и хозяин. А теперь снимай этот варварский костюм».
С ещё более дерзким изгибом губ она потянулась вверх и расстегнула фибулу, державшую её кожаную тунику на левом плече. Выпуклая грудь не давала ей соскользнуть, и она стянула её до талии. Затем ей пришлось протащить её через широкие бёдра. Преодолев это сопротивление, она упала, лужицей облепив лодыжки.
Вид тела варварки может шокировать любого, кто обладает утончённой чувствительностью. Высокородные римлянки тщательно удаляют каждую прядь волос, появляющуюся на голове. Они часто подвергают подобному обращению даже своих рабынь. Даже галльские мужчины депилируют себя, за исключением волос на голове и верхней губе. Германцы считают, что лучше не вмешиваться в природу в таких вопросах. В отличие от многих римлян, я не нахожу женщину отталкивающей в её естественном состоянии волосатости. Скорее наоборот, и никогда это не было так заметно, как в случае с Фредой. Она была похожа на дикого молодого зверя, а не на отполированную мраморную статую.
«Повернись», — сказал я, и мой голос едва выдал внезапную сухость во рту.
«Как пожелает мой господин», — сказала она, медленно повернувшись набок. Её пышная золотистая грива доходила ей до ягодиц.
«Подними волосы», — сказал я ей. Она собрала копну локонов на макушке и удерживала их обеими руками, стоя на одной ноге в классической позе Афродиты Каллипигии . Она была воплощением юности, силы и грации; великолепное юное чудовище, совершенное во всех деталях, включая безупречную кожу.
«Ладно, можешь одеваться».
Она резко повернулась и распустила волосы. «Что?» Это было первое искреннее чувство, которое мне удалось вызвать у неё.
«Я увидел то, что хотел увидеть. Надень тунику обратно. Или не надевай её, если тебе так удобнее спать».
Она наклонилась и подняла свою меховую тунику. «Тебя легко удовлетворить».
«Титус Виниус тебя не бил, Фреда», — сказал я. «А почему?»
«Я ему понравилась», — сказала она, застегивая фибулу на плече.
«Не говори глупостей», — сказал я. «Этот мерзкий ублюдок избивал всё, что попадалось ему под руку. У тебя на коже нет ни единой отметины. Объясни мне, почему так».
Она опустилась на тюфяк, который недавно занимал ныне изгнанный Гермес. «Мужчины иногда находят удовольствие в странных делах. Особенно мужчины, обладающие огромной властью над людьми низшего ранга. Иногда таким мужчинам нравится, когда их сами бьют». Она мило улыбнулась мне. «Им нравится, когда женщины их унижают и оскорбляют. Особенно рабыни».
«Клянусь Гераклом, — подумал я, — эти немцы гораздо более изощренные, чем я себе представлял!»
«И вы оказали эти, э-э, услуги Титу Винию?»
«Когда ему вздумается. И он ни разу не поднял на меня руку или палку, хотя иногда грубо обращался со мной при других. Он говорил, что ему приходится делать это для видимости. Он всегда просил у меня прощения и хотел, чтобы его за это наказали».
Ну что ж, Тит Виниус, подумал я. Какой же ты странный человек. Я знавал политиков, у которых было меньше странностей.
«Ты всегда ему угождал?» — спросил я.
«Конечно. Я же рабыня, в конце концов».
«Так и есть. Спи, Фреда, мне нужно о многом подумать».
Она недоверчиво смотрела на меня несколько мгновений, а затем легла, подложив голову под согнутую руку. Она закрыла глаза, но я не мог понять, спала она или нет. Я потушил лампы и откинулся на спину.
Это было нелегко. Мне хотелось обнять её обеими руками и зарыться лицом в её великолепные волосы, но я знал, что если сделаю это, то пропаду. Пусть она и была рабыней-варваркой, но она сознавала свою силу, и я бы признал её, следуя своим природным инстинктам.
Кем бы я ни был, я не собирался становиться вторым Титом Виниусом.
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Первой моей остановкой на следующее утро была кузница. Кузнец, как и многие ремесленники легиона, был солдатом, зарабатывавшим себе дополнительную плату и освобождение от усталости, занимаясь необходимым ремеслом. К счастью, починка замка на сундуке Виниуса и изготовление ключа к нему были ему по плечу. Я стоял рядом, пока он работал, и заплатил ему пару сестерциев за труд. Платить ему было не обязательно, но всегда ошибочно принимать таких людей как должное. Возможно, когда-нибудь мне понадобится подковать лошадь, и это будет сделано быстрее, если этот человек будет вспоминать обо мне с теплотой.
Я оставил сундук внутри большого шатра претория, где он был бы в максимальной безопасности при данных обстоятельствах. Затем я отправился поговорить с людьми, наиболее заинтересованными в успехе моей миссии. Я обнаружил их под усиленной охраной в яме, вырытой рядом с шатром, где хранились знамена. Она имела двадцать футов в длину и двенадцать футов в глубину. По периметру её стоял контуберний , обращённый внутрь, каждый воин нёс связку дротиков к пилуму . У одного из стражников была нарисована белая полоса по нижнему краю шлема, означавшая, что он был декурионом.
«Я следователь, — сказал я, обращаясь к человеку с белой повязкой. — Мне нужно поговорить с заключёнными».
«Нам сказали, что вам будет предоставлен доступ», — сказал декурион. Он повернулся к стоявшему рядом человеку. «Сильва, спустись по лестнице к капитану».
«Пока я с ними совещаюсь, я был бы признателен, если бы вы и ваши люди отошли от края. Мне нужно поговорить наедине».
Он покачал головой. «Ни за что, сэр. Если кто-то из них умудрится покончить с собой, один из нас займёт его место. Если они причинят вам вред, мы все пойдём туда. Только говорите тише, и мы обещаем не подслушивать».
Я спустился по лестнице, и Буррус вскочил мне навстречу. Остальные уныло сидели на грязной земле, их ножные кольца были прикованы к одной цепи, словно рабы. Людям в их затруднительном положении можно было простить отсутствие энтузиазма.
«Патрон!» — воскликнул Буррус. «Что происходит? Охранникам запрещено с нами разговаривать».
«Во-первых, мне поручили расследовать убийство Виниуса».
Он повернулся к остальным. «Видите? Я же говорил, что мой покровитель вытащит нас отсюда. Он славится тем, что искоренял предателей и убийц. Мы теперь практически свободны!»
Меня тронула его вера в меня, хотя я и опасался, что она может быть преувеличена. Я посмотрел на остальных членов контуберния , и они, похоже, разделяли мой скептицизм. Квадрат кисло улыбнулся и кивнул. Остальные окинули меня настороженным взглядом. Это были типичные солдаты, большинство старше Бурра, некоторые — ветераны с седой щетиной. Именно такой баланс считался идеальным в легионах: ветераны обеспечивали надёжность, а новобранцы — юношескую дерзость, необходимую для агрессивных операций. Отряд, состоящий исключительно из ветеранов, вероятно, будет слишком осторожным; отряд, состоящий исключительно из новобранцев, — слишком безрассудным и легко поддающимся панике в трудных ситуациях. Именно это сочетание принесло нам империю.
«Я единственный человек в Галлии, кто может вас спасти, — сказал я им прямо. — Я не верю, что вы убили Тита Виния, но даже я должен признать, что вы выглядите таким же виновным, как Эдип».
«Кто такой Эдип?» — спросил один из них.
«Он был тем греком, который задал этот вопрос своей матери», — сказал ветеран.
«Ну», — сказал другой, — «это же греки. А чего ты ожидал?»
Мы уже отошли от темы, и я мысленно поклялся избегать метафор. «Послушайте. Если я хочу доказать, что вы не убивали Виниуса, мне нужно знать всё, что вам о нём известно. Вам не нужно рассказывать мне, насколько он был жестоким, я всё это знаю. Но были ли у него, скажем так, внелегионные связи?»
«Какой старший центурион этого не делает?» — сказал Квадрат. «Естественно, он имел дело с местными торговцами и поставщиками. Первое Копьё и Префект Лагеря всегда живут за счёт друг друга. В легионах всегда так было».
«Я ищу что-то более серьёзное, чем обычная мелкая узаконенная коррупция. Как Виниус разбогател?»
Ветеран почесал подбородок. «Я и не подозревал, что Виниус был богаче других людей его ранга. Мы платили ему, сколько могли, чтобы он не ходил на тяжёлые работы и наказания, но это никого не сделает богатым. Мы считали, что большая часть его взяток шла на покупку новых виноградников». Остальные рассмеялись, проявив похвальную стойкость духа.
«Я узнал кое-что о Виниусе», — сказал я, понизив голос, — «и хочу, чтобы вы сохранили это при себе».
Квадрат указал на стражников. «Думаете, мы будем болтать об этом по всему лагерю?»
«В прошлом году, — продолжал я, — Тит Виний вкладывал значительные средства в поместья в Италии. Он потратил или заложил более миллиона денариев , и мне любопытно, как он раздобыл такую сумму».
«Для меня это новость», — сказал Квадрат. Остальные выглядели такими же ошеломлёнными. «Конечно, он не советовался с нами по поводу своих финансовых дел».
«Держу пари, он никому не доверял», — сказал я. «По крайней мере, в этом легионе. Поэтому я и хочу знать, чем он занимался вне легиона. Молон говорит, что он был как минимум в одном или двух посольствах к галлам и германцам».
«Смотри, что этот мерзкий ублюдок тебе велит», — сказал один из старших. «Раб никогда не скажет правду, если ему можно сойти с рук, солгав. Но это правда. Виниус выходил почти каждый раз, когда проконсулу приходилось вести переговоры с варварами. Он командовал почётным караулом, и к Первому Копью всегда обращались за советом по военным вопросам. Таков обычай».
«Советовался ли Виниус когда-либо с галлами или германцами?»
Услышав это, все рассмеялись. «Варвары в этом лагере? Вряд ли, разве что преторианские ауксилии».
Это начинало напоминать те сны, которые мне иногда снились, в которых я всегда бегал по странно пустынным улицам Рима, пытаясь добраться до дома или до Форума, но так и не добирался туда, а вместо этого натыкался на череду тупиков.
«Хорошо, тогда расскажите мне, что вы делали в ту ночь, когда его убили».
«Мы с Квадратом были на той же позиции на северной стене, где вы нас и нашли», — сказал Буррус. «У нас всегда были одни и те же посты в ночные дежурства, что, как вы знаете, с недавних пор случалось каждую ночь». Он назвал остальные шесть попарно. Он и Квадрат дежурили на самом восточном посту, а остальные — на трёх постах к западу.
«Когда вы видели его в последний раз?» — спросил я.
«На вечернем параде перед построением караула, — рассказал мне Буррус. — Он стоял на трибуне вместе с легатом , как и в большинстве вечеров».
«Цезаря там не было?»
«Проконсул обычно появляется только на официальных парадах, — сказал ветеран. — Зачастую утренние и вечерние парады принимает трибун».
«Вы не видели его на стене той ночью?»
«Мы редко этим занимаемся, — сказал Квадрат. — Зачем тебе дослуживаться до старшего центуриона, если ты всю ночь будешь бродить вокруг стены, как простой ботинком?»
«Вы говорите как настоящий кадровый солдат», — сказал я ему. «Его нашли одетым в грубую тёмную тунику, как у раба. Кто-нибудь из вас когда-нибудь видел его в таком виде?»
Они смущенно посмотрели друг на друга, что было весьма странно для таких суровых лиц.
«Ну, сэр, — начал ветеран, — мы все знали, что Виниус и эта немка затевали довольно странные игры, но держали всё это в тайне. Он никогда не позволял никому видеть себя похожим ни на кого, кроме центуриона».
«Если бы он был одет так, на людях, — уточнил Квадрат, — он бы стал посмешищем, даже хуже, чем когда ты появился в парадной форме». Все от души посмеялись надо мной. «Он бы потерял уважение, а центурион не может себе этого позволить. А Первое Копьё — тем более».
«Его убили в нескольких сотнях ярдов от того места, где вы стояли на страже», — сказал я. «Вы что-нибудь слышали?»
«Варвары просто подняли свой обычный шум», — сказал Бурр. «Точно как в ту ночь, когда ты был караульным. Они могли бы перебить там дюжину римлян, а мы бы, наверное, и не заметили. Вдобавок ко всему, мы все были полумертвыми от недосыпа».
«Вот в этом-то и есть польза от того, что мы здесь заперты», — заметил Квадрат. «Несмотря на грязь, прошлой ночью мы впервые за несколько недель нормально выспались».
Я поднял глаза. Над палаткой не было ничего, кроме голубого неба, затянутого облаками. «Посмотрю, смогу ли я уговорить Лабиена накрыть эту дыру тентом».
«Всё не так уж плохо, — сказал один из ветеранов. — Не то что в Ливии».
Я оставил их с новыми заверениями, что вытащу их из, казалось бы, неминуемой гибели. Молодые люди, казалось, охотно поверили мне. Остальные давно усвоили, как глупо ожидать чего-либо, кроме худшего.
Возвращаясь к преторию, я увидел, что на лагерном форуме собралась значительная толпа. Я неторопливо подошёл посмотреть, что происходит, пройдя по пути мимо выжженного участка земли, где накануне сгорел погребальный костёр Тита Виния. Среди толпы я увидел Лабиена, восседающего в курульном кресле на невысоком помосте, а перед ним, опираясь на фасции, стояло полдюжины ликторов . Заметив среди зевак Карбона, я пошёл посмотреть, что происходит.
« Легат проводит заседание», — сообщил он мне. «Сегодня утром приехала группа провинциальных сановников и юристов, и им нужно вынести решения по некоторым давним делам».
«В военном лагере в зоне боевых действий?» — спросил я.
«Жизнь продолжается», — сказал мне Карбо, — «даже во время войны».
Одна из многочисленных аномалий нашей системы управления заключается в том, что, отправляя пропретора или проконсула на территорию, мы ожидаем, что один человек будет одновременно магистратом и военачальником. Именно поэтому он назначает легата , чтобы сосредоточиться на более важной функции, оставив другую своему помощнику. Но иногда, как сейчас, одному и тому же человеку приходилось исполнять обе роли. Я был удивлён, увидев среди сановников хорошо одетых галлов, в том числе нескольких друидов, похожих на тех, которых я видел ранее.
Как минимум, это была возможность побыть в претории в полном одиночестве. Я срезал путь через стену у трибуны и обнаружил, что большой шатер пуст. Сначала я обошёл весь шатер по кругу, чтобы убедиться в отсутствии возможных наблюдателей, а затем вошёл внутрь.
Я поставил тяжёлый сундук на стол и открыл его новым блестящим ключом. Вынул все документы и составил их список с подробными данными, включая цену покупки. Затем, свалив все бумаги и таблички в одну сторону, я поднял сундук. Он всё ещё был слишком тяжёлым, даже учитывая толстые деревянные и железные обвязки. Я отнёс его к дверному проёму и поставил на пол, осветив дно солнечным светом. Он был идеально гладким и без каких-либо выступов. Я попытался пошевелить тяжёлыми заклёпками, удерживавшими обвязку, но ни одна из них не сдвинулась с места.
Я перевернул его и осмотрел дно. Сундук покоился на четырёх коротких ножках высотой около дюйма, с приклеенными к ним кожаными накладками. Я по очереди их повернул. Третья слегка подалась. Я поставил сундук обратно на стол и взялся за ножку. Слегка приподняв этот угол, я снова повернул ножку. Раздался щелчок, прежде чем она успела сделать четверть оборота. Дно сундука слегка приподнялось. Мне удалось просунуть остриё кинжала между дном и боком и приподнять его. Деревянная плита легко поднялась. Я смотрел на то, что казалось вторым дном сундука, на этот раз из цельного золота.
Через некоторое время я вспомнил, что нужно дышать, и присмотрелся. На обычном золотом слитке виднелась перекрёстная штриховка. Я просунул остриё кинжала в щель и вытащил миниатюрный золотой брусок длиной и шириной с мой указательный палец. Он лежал в моей руке удивительно тяжёлым, и в образовавшемся прямоугольном отверстии я увидел ещё один слой золота.
Я положил золотой слиток на место, закрыл фальшивое дно и вывернул ножку сундука, чтобы она выровнялась. Затем я подошёл к сундуку с провизией в палатке и налил себе кубок вина «Цезарь», гордясь тем, что не пролил ни капли.
Кто знал об этом сокровище? У Виниуса, похоже, не было семьи. Доверялся ли он своему управляющему? Если да, то насколько интимно? Исподтишка, недостойно, в мой мозг закралась настойчивая мысль: здесь было достаточно богатства, чтобы погасить все мои долги и оплатить мое пребывание на печально известном своими расходами эдилитете. Я мог бы отремонтировать улицы, отреставрировать один-два храма, устроить великолепные Игры и ещё много чего останется для развлечений. Насколько сложно будет изменить эти документы и перевести их все на своё имя? Я мог бы стать крупным землевладельцем, впервые в жизни полностью независимым. Поместья были разбросаны по всему миру, и никто никогда не узнает о большинстве из них. Богатство, связанное с землей, редко исследовалось. Богатство любого рода, если уж на то пошло.
«Вы немного рановато приступили к приготовлению вина, не так ли?»
Я резко обернулся. В дверях стоял Лабиен. «Мне это помогает размышлять», — сказал я ему.
«Налейте мне чашечку», — сказал он. «Мне не помешает немного вдохновения». Он вошёл. «Мне нужно было сделать перерыв, прежде чем я отдам приказ о казнях, за которые меня могут подать в суд по возвращении в Рим. Боги, как я ненавижу провинциальных дельцов и публиканов ». Он взглянул на стопку документов рядом с сейфом. «Они принадлежали Винию? Слишком много бумажной работы для центуриона».
Я протянул ему чашку. «Он и сам был немного бизнесменом».
«Сделай себе одолжение», — посоветовал Лабиен. «Забудь об этом убийстве. Я знаю, что этот мальчишка — один из твоих клиентов, но в твоей семье их, должно быть, тысячи. Его никто не хватится, и чем скорее казнят этих восьмерых, тем скорее армия вернётся в нормальное состояние. Норма — вот чего ты хочешь, когда начинается война».
«Я не могу успокоиться, пока не буду удовлетворен», — сказал я ему. «А я далеко не удовлетворен».
«В чём же великая тайна?» — спросил он. «Этот человек был грубияном и обращался со своими людьми как со скотом. Именно этот контуберний принял на себя удар его палки, и это довело их до безумного отчаяния. Вполне понятно, хотя и непростительно. Пусть заплатят, и дело с концом».
«Это не имеет смысла», — сказал я.
«А что нет?» — нетерпеливо спросил он.
«Во-первых, кинжал».
«Кинжал? Что скажете? Хорошее, традиционное оружие для убийства. Делается постоянно. Объяснитесь».
У нас здесь восемь солдат, как минимум трое из которых могли участвовать в убийстве. Каждый из них носит гладиус днём и ночью. Зачем кинжал, когда можно использовать гладиус? Вы знаете, каково это — удар гладиусом. Выглядит так, будто кто-то пронзил тело лопатой. Иногда люди выживают после удара кинжалом, если не задеты жизненно важные органы и инфекция не убивает их. Удар гладиусом — это верная смерть, поэтому мы и приняли это смертоносное оружие.
«Вы правы, — признал он. — Но люди в таких крайних обстоятельствах часто не могут мыслить здраво. И это был заговор. Возможно, каждый хотел совершить лишь часть убийства, чтобы вина была распределена равномерно».
«Возражение обоснованное», — согласился я, вспомнив свою юридическую подготовку. «Но мне трудно поверить, что они могли быть столь неосторожны, устранив такого опасного человека, как Тит Виниус». Эта юридическая ограда помогала мне отвлечься от всего золота на дне ящика. И всё же голова у меня вспотела. «И история с петлёй для душителя. Звучит совсем не по-военному. Думаю, эти люди справились бы с этим быстро и аккуратно, если бы захотели его убить. А ещё он был так одет».
«Это странность».
«Обвиняемые утверждают, что в последний раз они видели его вместе с вами на трибуне во время вечернего парада. Вы видели его после этого?»
«Давайте посмотрим... он вернулся в преторий и некоторое время совещался с Цезарем и некоторыми галлами...»
«Галлы? Какие галлы?»
«Некоторые из них сейчас там. Они донимали Цезаря, требуя решения по своим делам, потому что знали: когда начнётся война, времени на проведение выездных сессий не будет».
«Чего касаются их дела?»
«Обычное дело», — пожал он плечами. «Контракты на общественные работы, которые оказались под вопросом из-за этого чрезвычайного пятилетнего поручения; несколько убийств, которые могли бы перерасти в кровную месть, если бы мы позволили этим провинциальным галлам вернуться к своим исконическим обычаям; ряд спорных земельных участков и тому подобное».
Упоминание о земле заставило меня задергаться, но земля в Галлии, похоже, не интересовала Тита Виния. Мне пришло в голову задуматься, почему. В провинции были великолепные сельскохозяйственные угодья, которые можно было купить дешевле, чем в Италии. Рабочая сила тоже была дешёвой. Всегда существовала неопределённость, связанная с предстоящей войной, но если причина была именно в этом, то это свидетельствовало о досадном недоверии к римскому оружию со стороны старшего центуриона.
«Зачем Цезарю понадобилось совещаться с этими галлами?»
«Не знаю. Я был там всего несколько минут, прежде чем мне пришлось отправиться в лагерь вспомогательных войск для осмотра недавно прибывшей кавалерии. В любом случае, Цезарь просто велел им явиться на суд через два дня. Он не сказал им, что уезжает. Он просто хотел всё свалить на меня. В каком-то смысле он всё такой же ленивый, как и прежде».
«После этого вы Виниуса не видели?»
«Нет. Вероятно, он удалился в свою палатку со своей немкой». Он резко посмотрел на меня, вспомнив о своей обиде на меня и на всех остальных офицеров. «И вообще, как ты её оценил? Если Цезарь не хотел её, он должен был отдать её мне. Я его легат ».
«У меня есть влиятельные друзья в Сенате».
«Хм. Он, наверное, должен тебе денег. Цезарь, кажется, наконец-то расплатился с долгами, но я в это не верю. Они были слишком велики. Ну что ж, вернёмся к работе». Он поставил чашку на стол рядом с шкатулкой, набитой золотом. «Послушайся моего совета, Метелл: казни этих людей. Так будет лучше для всех».
«Не раньше, чем буду уверен, что они виновны».
«Это твоя карьера». Он наклонился и вышел на улицу.
Я аккуратно уложил документы обратно в сундук и запер его. Затем повесил ключ на ремешке на шею. Потом какое-то время сидел и смотрел на сундук. Мне очень хотелось отнести его в палатку, но я не мог позволить себе привлекать к нему внимание. И уж точно не мог носить его с собой. Меня преследовали смелые мечты о том, как я под покровом ночи ускользну из лагеря и где-нибудь закопаю его, а потом вернусь и выкопаю. Я отбросил эту детскую фантазию и решил, что преторий — лучшее место для него. Он хорошо охранялся, и я уже распорядился перенести туда вещи Виниуса.
Насколько это было безопасно? Во-первых, это не было безопасно для меня. Никогда ещё мне не подворачивалось такое искушение. Меня охватило горькое предчувствие, что я могу быть таким же продажным, как все те сенаторы, которых я так презирал. Возможно, их шансы просто появились раньше. Потом я подумал о Бурре и остальных его соратниках . Мог ли бы я сдаться, если бы от меня не зависели жизни людей, которых я считал невиновными? Мне до сих пор неприятно об этом думать.
Но что насчёт остальных? Весьма вероятно, что Патеркул, префект Лагеря, был замешан в этих гнусных делах. Знал ли он о сундуке? Если да, то что я мог с этим поделать? Чертовски мало. На самом деле, если бы кому-то из этих военных дикарей нужен был этот сундук, я бы лучше отдал его им, если бы сам не хотел оказаться лицом вниз в бассейне.
А что же Цезарь? Как ни странно, в один из очень редких случаев за все годы моего знакомства я не подозревал его в серьёзности. Во-первых, он возглавил Десятый всего два месяца назад, в то время как подозрительные операции Виниуса длились как минимум год. Возможно, Виниус посвятил Цезаря в свои дела, но я сомневался и в этом. Если бы у Цезаря было что скрывать, он бы точно не поручил мне расследование, зная мою страсть к слежке.
В конце концов я вытащил невероятно ценный ящик наружу и спрятал его вместе с остальными вещами Виниуса под укрытием, которое накинул на них Молон. Либо это было безопасно, либо нет, и в любом случае я намеревался остаться в живых и невредимым. Однако искушение всё ещё не отпускало. Внезапный прилив жадности оставил во мне чувство нечистоты. Я почти завидовал таким людям, как Красс, которые могли построить карьеру на чистой жадности и при этом чувствовать себя совершенно прекрасно. Во всяком случае, таково было его публичное лицо. Насколько я знал, он проснулся с криком посреди ночи, и за ним гнались фурии из снов, как и любой другой человек с нечистой совестью.
Погруженный в эти тревожные мысли, я вышел через проём в стене претория и столкнулся с человеком в белом, проходившим мимо. Я начал бормотать извинения и понял, что это самый младший из трёх друидов, которых я видел, когда галльские и германские послы наносили визит Цезарю. Я перешёл с латыни на греческий, думая, что он, возможно, его поймёт.
«Прошу прощения, сэр. Я думал совсем о другом».
Он прижал руку к груди и изящным жестом отвёл посох в сторону. «Виноват был я», — произнёс он по-гречески с сильным акцентом, но вполне сносно. «Я любовался знаменами и не смотрел, куда иду». Он кивнул в сторону орла и меньших знамен, сияющих во всей красе под охраной людей в львиных шкурах, рядом с ямой, где временно осуждённые ждали моего спасения.
«Я Деций Цецилий Метелл Младший», — сообщил я ему, протягивая руку. Он пожал её неловко, словно не привык к такому жесту. Его рука была мягкой, как у патрицианки. Очевидно, эти друиды устроили себе лёгкую жизнь.
"Цецилий Метелл? Разве это не одна из великих римских семей?"
«Мы не без отличий», — заявил я, прихорашиваясь.
«Я Бадрайг, служитель Поющих Друидов».
«Вы приехали сюда в суд?» — спросил я.
«Да. Мы ожидали, что Цезарь будет здесь». Он выглядел раздражённым. Видимо, Лабиен оказался прав насчёт уловки Цезаря.
«Гай Юлий может быть непредсказуемым», — посочувствовал я.
«Я думал, он относится к нам с большим уважением. Несколько раз во время переговоров он принимал нас по отдельности, и мы рассказывали ему о нашей религии, обычаях и обычаях». Очевидно, он не понимал, что Цезарь собирает пропаганду, чтобы использовать её против них.
«Не расстраивайтесь. В отсутствие проконсула его легат обладает всей полнотой власти. Каждое его решение будет поддержано Сенатом. Если позволите, я спрошу: какое дело у вас, друидов, к суду?»
«Здесь необходимо урегулировать несколько пограничных споров, и для этого требуется наше присутствие».
«Я не очень хорошо знаком с вашими обычаями, но у меня сложилось впечатление, что у друидов не было земли». Он пошёл рядом со мной, пока я направлялся к своей палатке. Я не возражал против такой интересной и необычной компании, и он, безусловно, отвлёк мои мысли от этой тревожной коробки.
«Мы тоже, хотя и ответственны за святые места. Но по древнему обычаю друиды должны присутствовать до принятия любого решения по пограничным спорам. До римского присутствия на землях, которые вы называете Провинцией, решение принимали мы». В его словах я уловил немалый намёк на обиду.
«Ну, тогда я вас уже не побеспокою. Ага, вот мы и пришли. Это моя палатка. Не хотите ли присоединиться ко мне и немного подкрепиться?»
«Вы оказываете мне честь», — сказал он, сделав ещё один изящный жест. Какими бы ни были остальные галлы, друиды, по крайней мере, были хорошо воспитаны.
«Молон! Стул для моего гостя».
Молон вышел из шатра и с изумлением уставился на моего гостя. «Сейчас, сэр», — сказал он и поспешил взять что-нибудь из другого шатра. Он вернулся через несколько мгновений, и они с Фредой принялись разносить обед. Она смотрела на молодого жреца с тем же холодным презрением, которое, казалось, испытывала ко всему мужскому полу. Как и намекнул Ловерниус, германцы не испытывали особого благоговения перед друидами и их священными местами.
«У нас мало вина», — объявила она.
«Теперь этого не будет, правда?» Я полез в кошелёк и протянул ей несколько монет, поморщившись от траты. Больше никаких забот о деньгах, если я смогу вернуться в Рим с этой коробкой, подумал я. Я отогнал дурную мысль, зная, что она вернётся слишком скоро. «Беги к лагерю, — сказал я Фреде. — Наверняка виноторговец устроил сбор. Толпа, готовящаяся к испытанию, всегда жаждет».
Не сказав ни слова, она повернулась и ушла. Бадрайг не смотрел на неё. Эти друиды — народ неземной, подумал я.
Молон нашёл сносного зайца, но Бадрайг отказался от него, предпочтя фрукты и хлеб. Он также отказался от вина, предпочтя его воде. Больше для меня, подумал я.
«Интересный посох», — заметил я. Он стоял, прислонённый к столу, и я любовался его искусной резьбой. Он был примерно в рост человека, сделан из какого-то скрученного дерева. «Это часть друидских регалий, вроде литууса авгура ?»
«Да, каждый друид носит его при себе. Он используется для обозначения священных границ и освящения воды. Но это также трость для ходьбы, и сама по себе она не священна. Можешь потрогать её».
Я взял его и обнаружил, что он тяжелее, чем казался. По всей длине он был покрыт запутанным переплетённым узором, но самым интересным был его узловатый верх. Естественное утолщение в дереве было вырезано в форме головы божества, только у него было три лица, каждое из которых было обращено в разные стороны. Глаза были гротескно выпучены, как это обычно бывает в галльском искусстве. Я часто задавался вопросом, почему галлы, несмотря на свои прекрасные искусные мастера, предпочитают изображать человеческое тело в такой гротескной и детской манере.
«Это один бог или три?» — спросил я его.
«Вы видите трех богов, но они — один», — загадочно ответил он.
«Три или один, что лучше?» — спросил я.
«Большинство наших богов имеют тройственную природу, — пояснил он, — и над всеми ними стоят великие трое: Эсус, владыка всех богов; Таранис, бог грома; и Тевтатес, владыка священных вод, главный бог людей».
«Тогда три бога», — произнёс я.
«В каком-то смысле. И всё же они едины».
Я надеялся, что это не превратится в ту туманную, мистическую тарабарщину, которая так нравится иностранцам. Хотя ему придётся постараться, чтобы превзойти египетского жреца в занудстве.
Каждому поклоняются в отдельных церемониях, в разное время года, и у каждого свой ритуал, свои жертвоприношения. Но все трое — один бог, каждый из которых управляет одним из сезонов года.
«В вашем году три сезона?»
«Конечно: осень, зима и лето. Осень начинается с праздника Лугнасы, зима — с праздника Самайн, а лето — с праздника Бельтайн, когда разжигаются большие костры». Очевидно, эти галлы были народом, который любил всё делать втроём.
Я оторвал ногу жареного зайца и обмакнул её в миску с соусом гарум . Бадрайг невольно слегка отстранился. Казалось, как и большинство галлов, он смотрел на гарум с плохо скрываемым ужасом. Я решил отбросить тактичность.
«Правда ли, что на этих праздниках вы совершаете человеческие жертвоприношения?»
«О, конечно», — сказал он, словно в этом обряде не было ничего необычного. «Какая ещё жертва может быть достойна великих? Таранису, например, мы приносим в жертву пленных, захваченных в бою. Их помещают в священные изображения из ивовых прутьев, которые после самых торжественных церемоний сжигают».
Извините за вопрос, я сжал переносицу большим и указательным пальцами. «Да, я что-то об этом слышал».
«Теперь, что касается жертвоприношения Есусу», начал он, воодушевляясь темой, «жертвы таковы...»
В этот момент меня от дальнейших размышлений спасло возвращение Фреды. Она держала на плече большой кувшин вина и, приближаясь, ткнула большим пальцем в сторону Бадрайга. «Они хотят видеть его при дворе», — коротко сказала она.
«Будьте почтительнее», — сказал я. «Этот господин — не только мой гость, но и священник высокого ранга».
Она посмотрела на него свысока, глядя на свой длинный нос. «Он мне просто кажется галлом». С этими словами она, пошатываясь, вернулась в шатер. Я смотрел ей вслед, кипя от злости, снова поражаясь тому, что Виниус ни разу её не победил. Она определённо вызвала у меня желание её победить. Я повернулся к Бадрайгу.
«Тысяча извинений. Эту дикарку недавно поймали, и её ещё не успели как следует выдрессировать».
Он пренебрежительно махнул рукой, широко улыбаясь. «Эта немка до мозга костей, и она никогда не изменится. Вам бы следовало освободить её или продать торговцу, идущему на юг. Такие, как она, всегда больше опасны, чем полезны».
«Я серьезно подумаю над этим».
Он встал и взял посох. «А теперь мне пора идти. Несомненно, потребуется какой-то юридический прецедент, который я запомнил. Благодарю вас от всей души за ваше гостеприимство».
«Вы составили мне хорошую компанию».
«Вы проявляете необычный интерес к нашей религии. Хотите посетить наше празднование?»
Я был поражён. «Вы позволяете иностранцам соблюдать ваши обряды?»
«Не все из них — большие, торжественные события. Я сообщу вам, когда где-то поблизости будет праздник. Обещаю: никаких человеческих жертвоприношений».
«Очень любезно с вашей стороны предложить свою помощь, но идет война, и я связан долгом».
Он снова улыбнулся. «Никогда не знаешь. На войне всегда больше ожидания, чем боя. Доброго дня, Деций Цецилий Метелл Младший».
«И тебе, Бадрайг Друид», — ответил я, желая знать, какие почётные титулы он, несомненно, добавил к своему имени. Всегда не люблю, когда варвар превосходит меня в вежливости. Продолжая улыбаться, он повернулся и пошёл прочь, к лагерному форуму.
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Остаток дня я провёл, опрашивая офицеров и легионеров о местонахождении и действиях Тита Виния в ту роковую ночь. Удивительно, но никто в лагере не помнил, что видел его после совещания в шатре Цезаря. Волей-неволей мне пришлось выйти за пределы лагеря.
Неукреплённый лагерь злополучной Первой Центурии стоял аккуратно и стройно, почти как в миниатюре, как основной лагерь. Солдаты выглядели немного уставшими после ночи бдения, но в остальном были в отличной форме. Палатки были расставлены по принципу центурий, образуя три стороны квадрата с открытой четвёртой. Часовые стояли на расстоянии броска дротика от палаток, опираясь на щиты. Я отдал пароль, хотя они прекрасно видели, кто я, и с угрюмыми лицами пропустили меня.
Я нашёл оптиона , Авла Веилия, совещающимся с декурионами у костра, где раб следил за горшком с поской . Я чувствовал запах уксуса в пятидесяти футах от себя. Оптион наблюдал за мной с привычным теперь выражением раздражения и отвращения, пока я спешивался.
«Как прошел вечер?» — вежливо поинтересовался я.
«Мы ведь живы, не так ли?» — сказал он.
«Да, примите мои поздравления. Мне нужно задать несколько вопросов о последних часах жизни Тита Виниуса».
«Всё ещё пытаешься спасти своего драгоценного клиента и его товарищей?» — спросил декурион. «Они в безопасности в лагере, а мы здесь. Почему же им такое благоволение?»
«Им грозит страшная казнь», — отметил я.
«Если галлы нападут всеми силами, — вмешался другой, — мы умрем раньше них».
«Послушайте меня, неблагодарные вы, крестьяне», — любезно сказал я. «Никто не умрёт, если я скажу что-нибудь по этому поводу. Я не верю, что Виниус был убит людьми из этого контуберния , и не верю, что его центурия каким-либо образом виновата в этом. Я уверен, что Виниус сам виноват в своей смерти, и что она была вполне заслуженной. Но сначала я должен это доказать. Сам Цезарь поручил мне провести расследование, и я уполномочен допрашивать любого в пределах его империи . Если вы возражаете, можете поспорить с проконсулом, когда он вернётся. Не ждите сочувственного слушания».
Это, казалось, немного отрезвило их, и я подумал, что это были напуганные люди. Римские солдаты — лучшие в мире и храбрые, как львы, но во многом это связано с тем, как они отождествляют себя со своими легионами и орлами. Солдат, оторванный от своего легиона, становится ничтожным. Я был просто удобной мишенью для их гнева. В извращённой, но понятной форме они затаили обиду на Бурра и его товарищей за то, что их казнили не ради блага остальных.
Суровый оптио едва заметно улыбнулся. «Хорошо, капитан, мы отступаем. Что вам нужно знать?»
«Последние сведения о Виниусе, которые у меня есть, говорят о том, что он присутствовал на совещании в шатре Цезаря с местными жителями, желавшими вынести решение по земельным спорам. Это было сразу после вечернего парада. Кто-нибудь из вас видел его после этого?»
«Ты же знаешь, что в ту ночь мы занимали северную стену, — сказал Вехилиус. — Мы сразу же с парада перешли на караульное место».
«Целый век?»
«Да. Удвоение гвардии означает, что на смену каждому приходится две сотни, а Первая находится под моим командованием».
«И Виниус никогда не осматривал посты охраны?»
«Он редко этим занимался», — сказал оптио , подтверждая то, что я уже слышал. «Он всегда проводил инспекцию ближе к концу вахты, чтобы застать кого-нибудь спящим».
«И он знал, что этого не произойдет, — прокомментировал декурион, — не при всем том шуме, который поднимали варвары».
Что-то тут было не так, но я не мог понять, что именно. Возможно, подумал я, я просто слишком неопытен, чтобы заметить несоответствие.
«Он был странно одет, — заметил я. — Видел ли кто-нибудь его в грубой тёмной тунике?»
«Центурионы Десятого легиона носят белые туники, как вы, вероятно, заметили», — сказал опцион .
«На постоянной службе, конечно. Но разве Виниус когда-либо ходил на разведку ночью? Я этим занимался в Испании и всегда носил тёмную одежду и не носил доспехи, по понятным причинам».
«Тогда вы, должно быть, были офицером вспомогательной армии», — совершенно точно заметил Вегилий. «Все легионы, о которых я когда-либо слышал, используют кавалерию и разведчиков для подобных дел. Само собой разумеется: человек, который годами ковыляет под тяжестью легионерского снаряжения, не годится для тихой ночной работы. Тит Виний никогда бы так не поступил».
Очередной тупик. Я не осмелился спросить этих людей о внезапном богатстве Виниуса. Как бы они ни были изолированы, новость разнесётся по всему лагерю за считаные часы.
«Если хочешь узнать, что он делал той ночью, — сказал декурион, — спроси его мерзкого раба, Молона. Он такой же лживый и подлый, как и все рабы, но если его хорошенько отхлестать или приложить к ногам раскаленное железо, он, возможно, расскажет тебе всё, что нужно».
Этот совет соответствовал распространённому мнению римлян о том, что рабы — закоренелые лжецы. Даже наши суды не принимают показаний рабов без предварительных пыток, полагая, что только пытки заставят раба сказать правду. Я никогда не понимал причин этого распространённого предрассудка, поскольку, по моему опыту, никто , будь то раб или свободный, никогда не говорит правду, если видит хоть малейшую выгоду во лжи.
«Можешь попробовать немку», — рискнул другой, — «хотя мне бы не хотелось завышать цену». На лицах всех присутствующих отразилось единодушное вожделение.
«Не беспокойся», — сказал тот, кто советовал пытать Молон. «Эта плюнет тебе в глаз, если ты пригрозишь ей тисками или раскаленным железом. Немцы такие».
«Откуда ты так много знаешь о немцах?» — спросил я его.
«Это то, что мы слышали», — ответил он, как будто это всё объясняло. Солдаты очень доверяют слухам. Не думаю, что это свойственно только римским легионерам. Вероятно, то же самое было и при осаде Трои. Вся наша система гаданий — это попытка контролировать слухи. Прежде чем предпринимать какие-либо военные действия, мы сначала наблюдаем за предзнаменованиями, чтобы убедиться, что боги благоприятны. Если предзнаменования хорошие, всем становится легче. Если же они неблагоприятны, мы обычно всё равно продолжаем сражаться. Тогда, если проиграем, можно обвинить полководца в том, что он проигнорировал дурные предзнаменования. Это срабатывает.
«За последние месяцы, — спросил я, — наблюдались ли у Виниуса какие-либо серьезные изменения в поведении или характере?» Я наблюдал за лицами мужчин, борющихся с незнакомой для них идеей.
«Он действительно сказал что-то странное несколько недель назад, — наконец произнес опцион . — Я сказал ему, что в следующем году, если он не перейдёт в другой легион, он сможет занять пост префекта лагеря, когда Патеркул уйдёт в отставку. Знаете, что он сказал?»
«Что он сказал?» — осторожно спросил я.
«Он просто пожал плечами и сказал: «Пусть это сделает кто-нибудь другой».
«Он это сказал?» — ахнул декурион, не веря своим ушам.
«Бессмыслица», — сказал другой. «В смысле, Первое Копьё — это, конечно, хорошо, но Префект Лагеря — это возможность привести себя в порядок и обеспечить себе пенсию. Какой смысл служить двадцать четыре года, если ты собираешься упустить лучшее звание в легионе?»
«В тот момент я просто подумал, что он имеет в виду возможность перевода», — сказал оптион . «Красс предлагает центурионам большие бонусы за помощь в формировании и обучении легионов, которые он хочет получить для войны с Парфией. Но теперь я понимаю, что он, вероятно, не смог бы этого сделать. Цезарь серьёзно настроен на большую, долгую войну с галлами, и у него есть пятилетний империй . Единственный способ перевестись из его легионов — воспользоваться услугами паромщика».
«Агенты Красса тут рыскали?» — спросил я. «У него даже нет одобрения Сената на войну с Парфией».
«Полагаю, он считает, что может это купить», — сказал Веилий. «Говорят, Красс может купить всё, что угодно, включая собственные легионы».
Последнее было совершенно верно. Красс всегда делал всё с размахом. Но ему полагалось набирать легионы для Цезаря, а не формировать свои собственные. Об этом стоило бы задуматься.
Подумайте об этом, когда я возвращался в лагерь. Красс годами завидовал военной славе Помпея, а слава много значила в римской политике. За годы, пока Помпей покорял одного врага за другим, единственным военным достижением Красса была победа над Спартаком — победа, которая свершилась более двенадцати лет назад: целая вечность в римской политике. Конечно, Спартак был врагом опаснее всех остальных, вместе взятых, но победа над рабами не приносила особой славы. Даже тогда Помпей следовал своей обычной схеме: вмешивался в последнюю минуту, уничтожал остатки уже разбитой армии рабов, а затем присваивал себе всю победу над врагом.
Неудивительно, что Красс пускал слюни при мысли о войне с Парфией. Это был единственный по-настоящему серьёзный противник, стоявший у нас на границах в то время. Парфяне были относительно цивилизованным народом, обладали военной мощью и, что самое главное, контролировали Шёлковый путь — источник несметных богатств.
Красс старел и прекрасно это понимал. В последнее время он спешил ко всем, кто был готов слушать о его предстоящей парфянской войне, хотя парфяне мало что сделали, чтобы вызвать наш гнев. Конечно, война в Галлии поглотит наши силы на какое-то время. Неужели это всего лишь старческие бредни разочаровавшегося политика? Неважно. Его богатство делало его силой, внушающей страх, каким бы безумным он ни был.
Тем не менее, Галлия находилась далеко от Рима, и мне было трудно поверить, что даже богатство Красса обладало такими возможностями. Виний каким-то образом сколотил состояние, намного превосходящее самые щедрые взятки, на которые мог рассчитывать центурион.
Я понимал, что, как всегда в подобных случаях, у меня не хватает всех доказательств. По правде говоря, собрать все доказательства почти никогда не удаётся, но определённый минимум необходим, чтобы сделать хоть какие-то выводы. Не помогало и то, что я работал на варварской территории, среди солдат, которые были лишь немногим менее враждебны, чем сами варвары.
Я нашёл Патеркула в его палатке, расположенной в претории, неподалёку от палатки Цезаря. Префект лагеря разбирал какие-то бумаги с писцом. Когда я вошёл, он поднял на меня взгляд, полный тепла и интереса, словно камень. «Что я могу для вас сделать, сенатор?» Вот уж кому дано превратить гражданский титул в отвратительное прозвище.
«Немного информации о последней ночи покойного Тита Виниуса, если позволите», — сказал я, вложив в свой тон как можно больше высокосветского презрения, которое было весьма заметно. Пора поставить этого невоспитанного мерзавца на место.
«В последний раз видел его на вечернем параде. Этого будет достаточно?» Вот вам и запугивание.
«Вряд ли. Разве ты не был на собрании, которое Цезарь устроил после этого? На том, где провинциалы выносили на рассмотрение земельные споры?»
«А зачем мне это? У меня были обязанности: проверять караул, расставлять дежурных у ворот и всё такое. Я отвечаю за безопасность этого лагеря, понимаешь? Думаешь, мне можно бездельничать, как трибуну?»
Я проигнорировал его дерзость. «Значит, я полагаю, что местоположение, передвижение и распоряжение гражданскими лицами, прибывающими в лагерь, внутри него и выезжающими из него, также находятся в вашей компетенции?»
«Так и есть. Ты говоришь прямо как юрист».
«Это же требование я разделяю с нашим командиром и проконсулом, — напомнил я ему. — В какое время иностранцы должны покинуть лагерь?»
«Когда зазвучит труба заката, если у них нет продленного пропуска от меня, или от проконсула, или легата , и эти разрешения должны быть сначала представлены мне».
«Выдавались ли в тот вечер какие-либо специальные пропуска?»
«Да, на вечеринку по земельным спорам. Цезарь подумал, что дело может затянуться и после захода солнца, поэтому поручил мне выписать им пропуска».
«В пропуске были указаны все имена?»
«Нет, конечно, нет. Это было для всей партии. Их было человек сорок или пятьдесят».
«Так много? На встрече никто не упоминал о таком количестве».
«По местным меркам это были солидные люди; крупные землевладельцы. Они прибыли с личной охраной, конюхами, рабами для ухода за скотом — со всем остальным. Большинство из них оставались на форуме или в загоне для скота, пока шла встреча».
«Кто отвечал за перевал?»
Он выглядел искренне озадаченным. «Что, чёрт возьми, это может для тебя значить?»
«Это имеет большое значение в данном случае», — сказал я, стараясь скрыть свое замешательство серьезным и мудрым видом.
«Друиды его держали. Это их обычай. Галлы считают, что письмо — это какая-то магия. Насколько им известно, если дать им папирус с надписью, можно наложить на них проклятие. Они считают, что их друиды неуязвимы для злой магии».
«Знаешь ли ты, какой друид отвечал за проход?»
«Мне его принес для проверки самый младший, но любой из них мог предъявить его у ворот».
«Разрешено ли отбывающим гражданским лицам использовать какие-либо ворота?»
Он покачал головой. «Только Порта Претория».
«Кто был офицером, командующим преторией в ту ночь?»
Он повернулся к клерку: «Принесите список».
Писарь был в доспехах, значит, это был ещё один солдат, несущий особую службу. Он не стал искать расписание. «Была девятая ночь после полнолуния, значит, это был трибун Девятой когорты».
«Это Публий Аврелий Котта, — сообщил мне Патеркул. — Ещё один сопливый лысый, присланный, чтобы отравить мне жизнь».
«Он всю ночь был на воротах?»
Патеркул посмотрел на меня так, словно я нанёс ему смертельное оскорбление. «Ни один офицер стражи не покидает пост без должной смены. Если он это сделает, клянусь всеми богами государства, я увижу, как его обезглавят перед всей армией, каким бы древним и славным ни было его имя!» Очевидно, я задел его за живое.
«Очень хорошо, префект. Продолжайте». Я аккуратно повернулся и вышел из палатки. Мне показалось, что я слышу, как он кипит от злости.
Я размышлял о тонкостях военной практики, отправляясь на поиски Аврелия Котты. Солдаты могли безмятежно игнорировать самые вопиющие проявления жестокости и разврата, но приходить в ярость из-за малейшего нарушения порядка и порядка. Для инспектирующего центуриона пятнышко ржавчины на клинке меча или оборванный шнурок ботинка были тем же самым, что и военное поражение: это было то, чего не должно было случиться, и заслуживало наказания. Он мог испытывать одинаково сильную ярость по каждому поводу.
Тот же центурион мог наблюдать, как его солдаты грабят вражескую деревню, убивая, насилуя и уничтожая всё на своём пути, и это было «просто мальчишки немного пошалили». Фундаментальное различие между военным и гражданским менталитетом, на мой взгляд, заключается в совершенно разном чувстве меры.
Я обнаружил стайку трибунов, коротающих время за игрой в кости под навесом, возведённым рядом с конюшнями. Будучи офицерами, избранными центуриатным собранием, они имели привилегию брать с собой в поход собственных лошадей, поэтому считали конюшни частью своей территории. Их нынешнее занятие было типичным для трибунов, которым обычно не хватает серьёзных обязанностей. Впрочем, как и для солдат в целом. Я твёрдо убеждён, что бремя армии можно значительно облегчить, просто избавившись от всех игральных костей.
Я подошёл к своему кузену Лампи сзади и ткнул его носком. «Где та сотня, которую ты мне должен?» Это стало моим неизменным приветствием.
«Думаешь, я бы пытался выиграть денег на выпивку, если бы был богат?» — проворчал он. «Кроме того, ни один человек, которому подарили эту немецкую монету, не имеет права жаловаться».
«Знаешь что, — предложил я. — Дай мне эту сотню, и ты получишь Молона».
«Я отдам тебе свою лошадь и своего личного раба за эту немецкую девушку».
«Ваша деловая хватка ещё принесёт честь нашей семье. Я ищу Аурелиуса Котту. Кто-нибудь его видел?»
Один из трибунов поднял взгляд от костяных кубов. «Я видел его недавно у арсенала».
«Спасибо». Я повернулся, чтобы уйти. Лампи встал и пошёл рядом со мной.
«Послушай, Деций, — начал он нерешительно, — я знаю, что Цезарь назначил тебя следователем, но это было всего лишь формальностью, не правда ли? Как претор назначает следователя по делу, которое, по сути, не имеет значения, но конституционные нормы должны быть соблюдены».
«Лампи, я знаю, что ты, как ни надоедливо, пытаешься что-то сказать. Почему бы просто не сказать?»
«Деций, ты нагнетаешь здесь дурную атмосферу, допрашивая офицеров и центурионов, словно обычных преступников. Думаю, тебе лучше отступить и дать этим людям понести наказание».
Я остановился и повернулся к нему. «Какое тебе до этого дело?» — спросил я.
«Я тоже Цецилий Метелл. Всё, что ты делаешь, отражается на мне!»
«От этого ты не будешь вонять хуже», — сказал я. «Тебе, должно быть, всё равно — ты же тут ни при чём. Тебя кто-то подговорил? Кто-то был причастен к той ночи?»
«Никто!» — сказал он, но его взгляд всё время скользил от меня, словно он считал мои уши чем-то интересным. «Я просто получаю много огорчений от других из-за того, как ты себя ведёшь».
Я подошёл ближе и пристально посмотрел на него. Когда он опустил глаза, я обратился к нему: «Лампи, мне лучше не знать, что ты от меня что-то скрываешь. Если сына моего бывшего вассала засекут палками за то, что ты утаил от меня информацию, ты пожалеешь, что не пошёл с ним».
Он нервно рассмеялся. «Не впадай в такое состояние, Деций! Мы же всё-таки семья. Я бы никогда не стал вмешиваться в твои обязанности, а если мальчишка — подзащитный Цецилиев, он заслуживает нашей помощи. Я просто прошу тебя не вмешиваться так нагло. Твоя манера задавать людям вопросы бесит этих солдат. Им плевать на происхождение, должность и образование. Они уважают только лучших солдат, а ты — не такой».
«Просто запомни, что я тебе сказал». Я развернулся и пошёл прочь. В его словах была доля правды. Здесь было не самое подходящее место, чтобы разбрасываться своим высокомерием, но нелегко подавить пятьдесят поколений потомства. И я прекрасно знал, что он не говорит мне всей правды. А кто-нибудь?
Я застал Котту за заточкой меча. Это был верный признак нервозности. Оружейник усердно затачивал оружие трибунов, словно у них был шанс им воспользоваться. Молодёжь, отправляющаяся в свой первый поход, всегда делает две вещи: весь день возится с оружием, а всю ночь составляет завещания.
«На пару слов, Публий Аврелий, если ты не против», — сказал я.
«Конечно», — сказал он, не сводя глаз с рук оружейника. Тот обрабатывал лезвие меча крошечными кругами на огромном точильном камне, установленном в длинном деревянном ящике, наполненном маслом. Движения его были медленными и точными. Лезвие римского меча не столько затачивалось, сколько вплавлялось в сталь. С таким лезвием требуется поразительно мало усилий, чтобы нанести ужасную рану.
«Думаю, вы можете оставить его заниматься своим делом, — сказал я. — Он вас не подведёт».
«О, да, конечно». Он неохотно отошёл. «Чем я могу вам помочь?»
«Патеркул рассказал мне, что ты командовал Порта Претория в ту ночь, когда был убит Тит Виниус».
«У меня был этот долг», — его взгляд снова скользнул к мечу.
«Публий, будь внимателен. Галлы далеко, и Цезарь вернётся с подкреплением задолго до того, как они успеют атаковать».
Он выглядел смущённым. «Извините».
«После того, как прозвучала труба, возвещающая о закате, прошел ли кто-нибудь через Порта Претория?»
«Примерно через два часа после того, как прозвучал сигнал трубы, группа местных жителей предъявила пропуск от проконсула, заверенный префектом лагеря, и я пропустил их».
«Опишите эту вечеринку».
Он задумался. «Ну, мужчины были важными, это было видно по количеству золотых украшений, и лошади у них были хорошие. Их было семь или восемь, плюс те три друида, что бродили по лагерю последние несколько дней. Пропуск мне передал один из старших друидов». Значит, Бадрайг не был назначен ответственным за письмо.
«Опишите остальных участников вечеринки».
«Там было около дюжины стражников. Все были вооружены в галльском стиле: длинные мечи, узкие щиты, никаких доспехов, кроме одного-двух шлемов. Впрочем, они были из Провинции, это было заметно. Они не были все разрисованы и с колючими волосами, как дикари».
«Кто еще?» — спросил я.
Он нахмурился, недоумевая. «Ну, больше никого не было. Только рабы».
«Опишите рабов».
Теперь он посмотрел на меня так, словно я, должно быть, сошел с ума. «Они выглядели как рабы: тёмные одежды, некоторые несли грузы, некоторые вели вьючных животных или ремонтных лошадей. Я не обратил на них особого внимания». Вполне разумно: кто вообще замечает рабов?
«И больше никто не вышел через Порта Претория после той вечеринки?»
«Не было, пока я был на дежурстве».
Я похлопал его по плечу. «Спасибо, Публий, ты очень помог. Теперь можешь вернуться к своему мечу».
«Ну, конечно. Я могу быть полезен, чем смогу». Он явно считал меня сумасшедшим, но я был вполне доволен. Мне только что вручили ещё один кусочек пазла, и я ушёл от него с чуть большим приливом радости в сердце.
Кто вообще обращает внимание на рабов? Мы живём среди них и ведем себя так, словно их вообще нет. Мужчины говорят в их присутствии нескромно, словно у них нет ушей. Благородные дамы, которые никогда не появляются на людях без шалей и вуалей, в своих домах разгуливают голыми перед рабами-мужчинами, словно те не мужчины.
Представители высшего сословия носят преимущественно изящные белые одежды с цветными вкраплениями. Представители низшего сословия носят самые яркие наряды, какие только могут себе позволить. Рабы носят тёмную, грубую одежду.
Теперь я понял, как Виниус незаметно покинул лагерь. Он ушёл с той стаей рабов. В тёмной грубой тунике, вероятно, с ношей на плечах, чтобы ещё больше скрыть лицо, он просто прошёл, зная, что никто не заметит.
Так что же произошло там, на пустоши? Он точно не ожидал такого. Игра, в которую он играл год или больше, дала ему обратный эффект.
Мне хотелось перекинуться парой слов с этими друидами.
Но было уже поздно, я был голоден и понятия не имел, где могут быть друиды. Провинциалы, у которых был земельный спор, наверняка уже были на полпути обратно в Массилию. Начнём с главного.
Вернувшись в палатку, я плюхнулся на складной стул под тентом и постучал по столику. «Гермес! Молон! Где ужин?»
Гермес вышел из палатки. «Ты что, больше не ужинаешь с другими офицерами?»
«Лабиен не держит такой щедрый стол, как Цезарь, и, в любом случае, я стал здесь главным прокаженным».
«Прямо как дома, да? Что-нибудь найду».
«Где Молон? У меня к нему есть несколько вопросов».
«Ты найдёшь его за палаткой», — усмехнулся Гермес. «Удачи с вопросами».
«Что теперь?» Я встал и обошёл палатку. На земле позади лежал Молон, блаженно похрапывая. От него несло вином, а когда я его пнул, он лишь бормотал, причмокивал и издавал другие, не менее отвратительные звуки. Я вернулся вперёд и плюхнулся обратно.
«Ты знал, что он лезет в запасы вина?» — спросил я Гермеса.
«Конечно, я это сделал. Я сказал ему остановиться, а он ответил, чтобы я не лез в чужие дела».
«И ты не уберег моё вино? Где твоё чувство долга?»
«Зачем? Вина всегда можно купить».
«Напомни мне высечь его утром. Может, и тебя высечу. Где Фреда? Она тоже меня подвела?»
«Я здесь», — сказала она, протискиваясь сквозь полог шатра. Она несла корзину, полную хлеба, а также горшки с маслом и мёдом.
«Ну, по крайней мере, ты не залез в мои запасы вина».
«Я не пью вина», — сказала она, ставя корзинку на стол передо мной. Она говорила так, словно это придавало ей некое превосходство.
«Вы, немцы, пиво пьёте?» — спросил я. Я пробовал это пиво в Египте и нашёл его совершенно отвратительным.
«Иногда. Но истинные воины не доводят себя до безумия».
Почему-то меня это задело. «Пьяные или трезвые, римляне лучше всех». Словно в доказательство этого я сделал большой глоток из чаши, которую наполнил для меня Гермес.
«Ты никогда не сражался с настоящими мужчинами, — сказала она. — Только с греками, испанцами и галлами, никчёмным мусором, как и все остальные. Когда ты встретишься в бою с германскими воинами, всё будет по-другому».
«Для рабыни ты вдруг стала агрессивной», — возразила я. «Зачем такая преданность людям, которые отдали тебя римлянину?» Я протянула чашу Гермесу, чтобы он наполнил её.
«Это было не мое племя», — сказала она, как будто это что-то менял.
«Лучше съешь что-нибудь, пока не впитал слишком много», — пробормотал Гермес, наливая себе по стакану.
«Что это, Сатурналии? Это единственное время, когда рабы могут читать нотации господину, и если я правильно помню даты, то до них ещё несколько месяцев!» На самом деле, я даже в этом не был уверен. Будучи верховным понтификом , Цезарь позволил нашему календарю так запутаться, что любой праздник мог нагрянуть в любой момент. «Вы оба заткнитесь и дайте мне спокойно поесть». Они самодовольно молчали, за что я был им лишь отчасти благодарен. Становилось так, что они были чуть ли не единственными людьми в лагере, которые хотели со мной разговаривать. Наверное, я действительно перебрал.
Наконец, когда по лагерю раздался поздний сигнал трубы, я встал, и Гермес помог мне снять снаряжение. Вваливаясь в палатку, я крикнул через плечо: «Фреда, иди сюда. Мне нужно с тобой поговорить».
На этот раз она вошла с улыбкой. «Ты уверена, что справишься?»
Я сел и стянул ботинки. «Я же сказал, болтай, и ничего больше».
«Естественно», — насмешливо сказала она.
«Мне нужна информация», — начал я, решив показать ей, какой я образец самообладания и нравственности. Я упал на койку, ударившись головой с большей силой, чем ожидал.
«Информация. Понятно».
«Да. Информация. Для начала: из какого вы племени?»
«Батавы. Мы живём далеко на севере, у холодного моря. Можно подумать, что оно холодное. Римляне слишком чувствительны к холоду».
«Ты решил меня спровоцировать. Что привело тебя сюда, чтобы ты стал собственностью Тита Виниуса? Я слышал рассказ Молона, но хочу услышать твою версию».
Она села на койку рядом со мной, не дожидаясь моего приглашения. Я пропустил мимо ушей эту маленькую дерзость. От неё исходил невообразимо соблазнительный запах.
«Моё племя вступило в великую битву со свевами, и меня взяли в плен. Кимберий, глава свевов, выбрал меня среди добычи. Он имел право первого выбора, и я был там самым желанным». Она, конечно, не была лишена самоуважения. Она небрежно положила руку мне на колено.
«Но Молон говорит, что это его брат, Насуа, отдал тебя Виниусу». Я почувствовал тепло, исходящее от того места, где покоилась ее рука.
«Насуа победил меня в игре».
«Что это за игра?» Мне показалось, что я уловил легкое поглаживающее движение ее руки.
«Борьба».
«Короли борются с немцами? Это недостойное поведение даже для варваров».
«В моём народе ценят мужественность», — сказала она, уже явно поглаживая. «Братья знали, что никогда не перестанут спорить за меня, поэтому согласились отдать меня кому-то важному».
«Тогда почему к Винию? Почему не к проконсулу?»
«Они знают, кто на самом деле командует вашими легионами».
«О». Вот вам и высокая должность проконсула.
Она встала и начала стягивать меховую тунику. «Ты ведь позвал меня сюда не для разговоров, правда? Римлянам плевать на жизни рабов». Её великолепные груди вырвались на свободу, больше напоминая шары твёрдых мышц, чем обычные мягкие, колючие молочные железы, украшающие женский торс. Затем обнажился рельефный живот, словно способный выдержать удар боксёра, не заломив её. Следующий толчок освободил её полные, но жилистые бёдра, и она застыла, словно статуя Венеры, только гораздо доступнее, теплее и ароматнее.
Она наклонилась надо мной и начала стягивать с меня тунику. «Неужели все римляне такие же ленивые, как ты?» Я повозился с одеждой, но пальцы стали неуклюжими. Однако она выполнила свою работу очень неторопливо и через мгновение оседлала меня, словно кавалерийского коня, и с гортанным рычанием приземлилась на меня.
«А теперь, — сказала она, — посмотрим, из чего сделаны римляне».
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Кто-то пытался разбудить меня посреди ночи, и это стало монотонной привычкой. Сначала я подумал, что это Фреда, которая хочет, чтобы я пришёл на ещё один сеанс. Женщина напомнила мне мастеров оружейной подготовки, которые так безжалостно меня муштровали.
«Капитан, дорогой! Просыпайся, любимый!» Это был Индиумикс.
«Что теперь?» — спросил я, качая головой. «Варвары здесь?» Ещё один из моих галлов стоял прямо у шатра, держа факел.
« Легат хочет видеть тебя, капитан, сам Лабиен. Он с капитаном Карбоном у наших покоев».
Я сел и натянул ботинки. «Что всё это значит?»
«Не знаю. К нам пришёл гонец от префекта лагеря и сказал, чтобы мы сели на коней и были готовы к выезду. Он также сказал, что вас вызовут».
Я огляделся в поисках Фреды, но её в палатке не было. Гермес, спотыкаясь, вошёл в палатку и при свете пылающего факела помог мне облачиться в доспехи.
«Где Фреда и Молон?» — спросил я его.
«Понятия не имею. Зачем они тебе вообще нужны?» Он застегнул мой пояс с мечом.
«Ничего, но им не следует бродить здесь посреди ночи». Но мои мысли были заняты другим. Что за новая чрезвычайная ситуация? Одно было ясно: Цезарь ушёл, и если Лабиену я был нужен, то это должно было быть что-то плохое. Гермес передал мне шлем, и я выскользнул через вход в шатер, нахлобучив на голову металлический горшок и закрепив нащёчники под подбородком, пока мы шли к кавалерийским казармам.
Лагерь крепко спал — по армейским меркам, во всяком случае. По крайней мере четверть солдат уже не спали и несли круглосуточное дежурство. Тут и там мерцали костры, и повсюду витал запах дыма. Пасмурное небо скрывало звёзды, но я решил, что уже за полночь. С факелоносцем, идущим впереди, мне удалось пройти весь путь, не споткнувшись о верёвку палатки.
Лабиен, Патеркул и Спурий Муций, исполнявший обязанности Первого Копья, стояли у сторожевого костра вместе с Карбоном и Ловернием. На лицах всех читалось смешанное выражение гнева, страха, раздражения и недоумения, которое в этой армии стало таким же обязательным атрибутом, как скутум и гладиус.
«Что случилось?» — весело спросил я, хотя сам был совсем не весел.
«Люди Карбона кое-что нашли, — сказал Лабиен. — Думаю, вам стоит взглянуть».
«Проклятые варвары, — проворчал Муций. — Почему они не могут вести себя как цивилизованные люди?»
Ответ казался мне совершенно очевидным, но иногда солдатам приходится указывать на вещи. «Потому что они нецивилизованные люди», — сказал я ему. «Что они натворили на этот раз?»
«Я вам покажу, — сказал Карбо. — Чем меньше разговоров здесь, в лагере, тем лучше. Наши союзники из провинции и так будут достаточно напуганы».
«Метелл, — сказал Лабиен, — я хочу получить от тебя полный доклад к утреннему сбору офицеров. Не говори об этом никому, пока не доложишь мне».
«В этот раз ты никуда не пойдешь?» — спросил я.
«Префект не может покинуть лагерь, и Цезарь приказал мне не выходить за вал до его возвращения».
«За валом?» — спросил я, и у меня сжался желудок.
«Я расскажу тебе об этом по дороге», — нетерпеливо сказал Карбо. «Пошли. Я хочу вернуться до рассвета».
Пока мы совещались, мой ала собирался. У каждого был горящий факел, а к седлу была привязана связка запасных частей. Индиумикс подвёл мою лошадь и помог мне сесть в седло.
«Сегодня ночью вы, вероятно, в безопасности», — сказал Лабиен. «Но если вас схватят, держите рты закрытыми и умрите, как римляне».
С этими трогательными словами поддержки мы проехали через Порта Декумана. На открытом пространстве я едва различал сторожевые костры одинокого Первого Центуриона в его незащищённом лагере к северо-востоку. Я почти позавидовал им. По крайней мере, у них была безопасность — мощный крепостной вал на севере.
«Что, во имя всех богов, происходит, Гней?» — потребовал я.
«Что-то настолько странное, что моей первой мыслью было связаться с вами», — ответил Карбон. «Сегодня мы закончили осмотр раньше времени. Ни одного гельвета не нашли. Но стражники на крепостном валу сообщили о необычной активности в холмах к северо-западу. Там, наверху, густой лес, но они видели мерцающие огни, словно множество людей бегало с факелами, и одно большое зарево, похожее на костёр в лесу. Они слышали звуки — барабанный бой и пение.
«Я подумал, что варвары, возможно, собираются там под прикрытием леса для утреннего штурма. Это недалеко, и галлы любят сражаться бегом. Если бы они вышли из леса с первыми лучами солнца, когда над землей стелется густой туман, они могли бы оказаться у вала прежде, чем кто-либо вообще заметит их присутствие».
«Пока все чисто», — заверил я его.
«Поэтому я послал гонца сообщить легату , что отправляюсь за вал, чтобы проверить, нет ли там галльского войска». Он сказал это так, словно отправил рабочую группу для улучшения рва. Вот почему весь мир платит дань Риму, а не наоборот.
«Что вы нашли?» — спросил я. «Не думаю, что вы просто хотите показать мне миллион раскрашенных дикарей, танцующих и готовящихся к утренней атаке».
«Ничего не так просто, — сказал он. — Вот увидишь».
Мы подъехали к лазу в крепостном валу. Это была узкая щель, достаточно широкая, чтобы всадники могли пройти гуськом. Вход и выход были перекрыты тяжёлыми брёвнами, утыканными длинными шипами. Вспомогательные войска, стоявшие у лазов, оттащили брёвна в сторону, и мы проехали. На другой стороне нас ждал небольшой отряд разведчиков Карбона, похожий на диких собак, больше похожий на людей. Среди них я узнал Иона, человека, обнаружившего тело Виниуса.
«Пошли», — сказал Карбо. Скауты двинулись вскачь. По неровной местности их продвижение было больше похоже на серию прыжков, чем на размашистый шаг цивилизованного бегуна. Сгибаясь почти вдвое, держа руки чуть отведенными от тела для равновесия, они словно шли по следу. Они легко опережали нас, хотя мы ехали быстрой рысью.
Когда мы отходили от вала, я ощутил леденящий душу ужас, который испытывают большинство солдат, когда их разлучают со своими легионами. Какой бы опасной ни была военная жизнь, шесть тысяч щитов и шесть тысяч решительных римских воинов, стоящих за ними, дают огромное утешение. Даже примитивное укрепление в виде земляного вала, увенчанного деревянными кольями, обретает прочность и надёжность укреплённого города, когда ты один на вражеской территории.
Короткая поездка по травянистой равнине привела нас к подножию густых лесистых холмов. Гельветы, чьё сельское хозяйство было примитивным, никогда не утруждали себя расчисткой этой горной местности для возделывания склонов. Они обитали в долинах и на равнинах, где земля была гостеприимной и легко поддавалась их деревянным лемехам. Тяжёлый труд, необходимый для расчистки и посадки виноградников на крутых склонах, вызывал отвращение у галлов, считавших такую работу подходящей только для рабов. Конечно, большинство галльских крестьян сами были почти рабами, но и тяжёлый труд им был не по душе.
Небольшой отряд стрелков Карбо ждал нас у подножия первого холма. «Есть ли признаки противника?» — спросил их Карбо.
«Ни одного из них», — сказал декурион.
«Отсюда мы продолжим путь пешком», — сказал Карбон, спешиваясь. «Вы, стрелки, получите факелы у всадников. Ловерний, ты пойдёшь с нами. Остальные ждут здесь. Будьте готовы бежать, но не бегите, пока мы не вернёмся».
«Ты уверен, что это хорошая идея?» — нервно спросил я. Мне не нравилась мысль о том, чтобы расстаться с конём. Когда приходится бежать, я предпочитаю не тратить на это время. В доспехах и подбитых сапогах у меня не было бы ни единого шанса обогнать орду полуголых галлов. Даже орды не потребовалось бы. Двух-трёх хватило бы. Может, даже одного. У меня была изнурительная ночь.
«Лес слишком густой для всадников», — флегматично сказал Карбон. «Пошли».
Мы поднялись на склоны, возглавляемые скаутами. Интересно, что думают гельветы обо всем этом? Наше небольшое кавалерийское шествие с факелами, должно быть, было видно за много миль, а факельщики, вероятно, устроили яркое представление, когда мы поднимались.
Подъём проходил практически беззвучно, единственными звуками были тихий шорох кольчуг о ножны мечей и шипение и треск факелов. Огромные древние деревья теснились над нами, нижняя часть их ветвей была ярко освещена факелами. Ночные животные разбегались прочь, пока мы поднимались. Всё это было чудовищно гнетущим и пугающим.
Мы, римляне, не любим дикие места. Нам нравятся открытые, возделанные земли, укрощенные рукой человека. Пустыни отталкивают нас; горы — лишь препятствия; и мы не любим леса с их дикими зверями и роями злобных духов. Только поэты-пасторали притворяются, что любят природу, и их лесные долины, населенные нимфами и красивыми пастушками, так же нереальны, как настенная живопись. Реальность порочна, грязна и беспощадна.
Вскоре я заметил впереди слабое свечение. «Почти приехали», — сказал Карбо. Несмотря на железный характер, он тяжело дышал. Это был его второй подобный подъём за ночь.
Внезапно мы оказались на краю поляны. Разведчики остановились, затем стрелки и, наконец, Карбон, Ловерний и я. Деревья закончились почти круглым участком мшистой земли, шагов тридцать в диаметре. Из земли торчали большие, грубые камни странной формы, хотя, по-видимому, это было творение природы, без следов молотка или долота. По периметру возвышались огромные дубы, их ветви переплетались над головой, образуя потолок.
Эти детали были едва различимы благодаря тлеющим остаткам того, что когда-то, должно быть, было огромным костром. Теперь от него остались лишь угли, потрескивающие и дымящиеся к небесам. Это было жуткое место, и у меня возникло тревожное, но определённое ощущение, что я смотрю на то, что греки называют теменосом : священное место, посвящённое богам.
Карбо вышел на поляну и направился к огню. Я глубоко вздохнул и последовал за ним. Ловерниус и остальные держались позади, пока Карбо не обернулся и нетерпеливо не поманил их.
«Давай, тащи факелы. Что сделано, то сделано».
Я подошёл к остаткам костра, страшась того, что могу там увидеть. К моему облегчению, это оказалось обычное дерево, а не плетёный прут. Я не обнаружил ни одной обугленной кости, которую ожидал увидеть. Я оглядел поляну, но ничего не увидел, кроме зловещих окружающих деревьев.
«Я ничего не вижу», — сказал я с облегчением, но разочарованно.
«Это потому, что ты смотришь не в ту сторону», — сказал Карбо. Я увидел, что его голова запрокинута назад, а взгляд устремлён прямо вверх.
Под шлемом у меня защипало кожу на голове, а ледяные пальцы плясали вверх и вниз по позвоночнику. В сумраке наверху мои глаза сначала затуманились от переплетения ветвей и неясного света факелов. Затем я увидел три фигуры, свисающие с трёх крепких конечностей, медленно поворачивающиеся, словно там, наверху, дул ветерок, которого я не чувствовал внизу. Они были одеты в длинные белые одежды, и на груди у каждого красовалась богато вышитая золотая пектораль. Их лица были искажены, но я узнал их: двое стариков и один молодой.
«Друиды!» — закричал я гораздо громче, чем намеревался.
Ловерниус схватился за амулет, висевший у него на шее, и начал бормотать какую-то молитву или заклинание, с выражением суеверного ужаса на лице. Стрелки тоже были встревожены. Я схватил его за руку.
«Ловерний, — строго сказал я, — ты цивилизованный человек с римским образованием, а не суеверный дикарь. Возьми себя в руки!» Постепенно он успокоился.
«Что это может значить?» — спросил я. «Кто приносит в жертву друидов? Я думал, они сами это делают!» Ибо я не сомневался, что это ритуальное убийство. Обычные казни не происходят в столь отдалённых местах или при столь странных обстоятельствах; роща, камни, костёр — всё это напоминало о варварских религиозных обрядах.
«Не знаю!» — сказал Ловерниус дрожащим голосом. «Я никогда ничего подобного не видел и не слышал. Иногда… иногда друида приносят в жертву, когда народ сталкивается с ужасным бедствием: голодом, может быть, чумой. Но тогда друида выбирают по жребию, и устраивают большой праздник. Умирает только один, а его тело топят в священном болоте».
«Есть идеи, Деций?» — спросил Карбон.
«Абсолютно никаких. Я не признаюсь в этом Лабиену, но я так же не способен на ответы, как бруттиец не умеет вести себя за столом. С таким же успехом можно требовать от египтянина храбрости в бою».
«Нет, лучше не говори этого Лабиену», — согласился он. «Просто улыбнись своей надменной улыбкой и сделай вид, что знаешь больше, чем говоришь». Карбон слишком хорошо меня знал.
«Рано или поздно я это пойму», — заверил я его. «Просто мы тут с варварами имеем дело».
«Вот почему я привел тебя посмотреть это».
«И что же нам теперь делать?» — спросил я. «Мне кажется неправильным просто оставлять их там висеть». Не то чтобы я действительно думал, что их духи причинят нам вред, если их не похоронить должным образом, но я не был настроен рисковать.
«Нет, уходим отсюда. Скоро рассветёт. Если гельветы этого не сделали, они скоро придут и разведают. Этот холм всю ночь выглядел как первый вечер Сатурналий. Друиды были галлами, пусть галлы о них и заботятся».
Это был исключительно разумный совет, и мы немедленно ему последовали. Наш маленький отряд не то чтобы побежал обратно вниз по склону, но мы двинулись вперёд с оптимизмом. Мы нашли лошадей там, где их оставили, и снова сели в седла. Мы ехали обратно медленным шагом, потому что Карбон отказался оставить своих стрелков. Это было достойное проявление преданности, но не такое, которое было близко моему сердцу.
«Там был ещё кто-нибудь, когда ты нашёл это место?» — спросил я его по дороге. Я всё время оглядывался, не приближается ли армия.
«Ни души. Но тот, кто это сделал, уже давно ушёл. Огонь всё ещё пылал, так что мне не понадобились факелы, чтобы разглядеть их висящими».
«Хотел бы я вернуться и разведать всё после рассвета», — сказал я. «Но я сделаю это только если Лабиен согласится сначала предоставить мне весь легион для обеспечения безопасности. С окружённым холмом я, возможно, смогу сосредоточиться на работе».
«Не рассчитывайте на это», — сказал Карбо. «Как вы думаете, что вы там найдёте?»
Я пожал плечами. «Не знаю, но кто-нибудь всегда что-нибудь роняет. Может быть, я найду указание на то, кто это сделал или почему».
«Всегда ли варварам нужны причины для того, чтобы что-то делать?» — спросил он.
«Всегда», — заверил я его. «Возможно, нам это непонятно, но должна быть причина». Галлы, друиды и Тит Виниус. Каким-то образом их связывало золото в этом сундуке, и каким-то образом это привело к этим странным убийствам.
Мы вернулись в лагерь, когда восточный горизонт уже был залит серым светом. Как всегда, к этому часу легион уже бодрствовал. Грохот и суета успокаивали после странных событий этой ночи.
«Варвары проявляли какую-нибудь активность прошлой ночью?» — крикнул я часовому у ворот.
«Ни звука от них», — ответил он. «Как-то это неправильно». Любое нарушение привычного распорядка кажется солдатам зловещим, даже уменьшение опасности и преследований.
«Я знаю, что бесполезно говорить вашим людям, чтобы они держали рот на замке, — сказал Карбо, когда мы спешились. — Мои точно не будут.
«Мы все верны Риму!» — настаивал Ловерний.
«Конечно. Но ситуация и так достаточно рискованна, и без того, чтобы вся наша галльская вспомогательная армия волновалась. Не все они образованные люди, как вы, а Близнецы знают, что наши солдаты суеверны, как кучка старых крестьянок». Трубы прозвучали как призыв офицера. «Пойдем с докладом к легату ». Он повернулся и направился к преторию. Я отдал поводья Индиумиксу и уже собирался идти следом, как вдруг Ловерний коснулся моей руки. Я остановился и повернулся к нему.
«Деций Цецилий, когда вернешься из претория, отправляйся с нами в утренний патруль».
Я собирался спросить его, в чём дело, но по выражению его лица было видно, что он терзается какими-то мучительными мыслями. Было ясно, что он хочет поговорить со мной. Было также ясно, что он не хочет делать это прямо здесь и сейчас. Больше всего на свете мне хотелось получить ответы от кого-то, кого угодно, кто мог бы стать ещё одним кусочком головоломки. Я снова повернулся к Индиумиксу.
«Проследи, чтобы моя лошадь была готова к выезду», — он торжественно кивнул.
Когда мы прибыли на встречу, Лабиен попросил Карбо вкратце рассказать о событиях той ночи. Остальные офицеры выражали недоверие. Всё это было слишком далеко от их опыта.
— Есть какие-нибудь выводы, Деций Цецилий? — спросил Лабиен.
Я безжалостно подавил желание шутливо попросить эскорт из шести тысяч человек вернуться и осмотреть место. «Просто я уверен, что это событие и убийство Тита Виниуса как-то связаны».
«Вы цепляетесь за всё, чтобы спасти своего клиента», — сказал Патеркул. «Командир, за двадцать пять лет моей военной службы я никогда не видел столько странных событий одновременно, но какое это имеет отношение к войне? Пусть хоть друида вешают на любом дереве отсюда до Северного моря, мне всё равно. Это всего лишь местные дела, и нас это не касается. Давайте займёмся тем, что имеет смысл и имеет отношение к нашей ситуации». Ропот среди собравшихся офицеров свидетельствовал о довольно общем согласии.
«Я бы сказал то же самое, если бы мы не застряли здесь совсем одни и не зависели от наших галльских союзников», — сказал ему легат . «Они могут клясться в верности Риму и ненавидеть гельветов, но они так же одержимы религией, как и многие египтяне. Они уже несколько дней ведут себя нервно, и подобное может спровоцировать массовое дезертирство. Мне не хочется думать о показательных казнях, но я без колебаний отдам приказ. Проследите, чтобы все это знали. А теперь, офицер ночной стражи, ваш доклад».
После окончания встречи Лабиенус оставил меня для личной беседы. «Так ты ничему не научился, да?» — спросил он.
«Я собрал немало информации, из которой можно сделать выводы», — уклончиво ответил я. «И рассчитываю получить ответы от доверенного источника к полудню». Мне это показалось впечатляющим.
«Лучше бы вам. Я очень устал от всего этого и хочу, чтобы всё это закончилось, почти так же сильно, как и прибытия Цезаря с его легионами».
Из претория я направился в свою палатку, чтобы позавтракать перед утренним патрулем. Гермес ушёл на утреннюю тренировку. Молон и Фреда тоже отсутствовали. Рабы всегда умудряются сбежать, когда они нужны. Ворча, я разыскал провизию и нашёл немного хлеба и сыра. Всё это я запил простой водой.
Я был в плохом настроении, когда, тяжело ступая, плелся к кавалерийским казарм. Мне казалось, что бессонница и скудное питание в армии, вероятно, были преднамеренными. Галлам лучше быть осторожнее, когда на них натравливают эту шайку. Всего несколько дней такого разжигали во мне убийственный нрав, а эти люди жили так годами.
Я обнаружил свой небольшой отряд ала верхом , готовый к патрулированию. В преторианском районе царила тишина и тревога: обычно весёлые и шумные люди разговаривали тихо и хмурились. Весть об убийствах друидов разнеслась. Я мог только представить, какая атмосфера царила в лагере ауксилии.
Мы выехали через главные ворота Порта-Принципалис-Систра в восточной стене лагеря. Мы ехали, пока лагерь и вал не скрылись из виду, после чего Ловерний приказал остановиться у небольшой рощицы деревьев.
«Сегодня утром нам не придётся преследовать гельветов», — сказал он, спешиваясь. «Давайте устроимся поудобнее».
«Звучит заманчиво», — сказал я, чувствуя накопившуюся после ночных хлопот боль, с трудом слезая с седла. Один из мужчин отвёл наших лошадей, чтобы привязать их к деревьям. Мы все уселись в тени. Ловерниус предусмотрительно принёс с собой толстый бурдюк местного вина, и мы начали передавать его по кругу.
Когда дело дошло до меня, я прислонился к стволу дерева и направил бледную струю себе в рот. Для местной еды это было превосходно, или же мои вкусы огрубели. Я не пытался торопить события. Дёрн подо мной был упругим и комфортным. Ловерниус скажет мне, что он хочет сказать, когда будет готов, а у меня в лагере закончились люди, которых можно было бы притеснять.
«Я не хочу, чтобы вы думали, — наконец сказал Ловерний, — что мы, верные Риму, каким-либо образом симпатизируем этим гельветам».
«Никогда бы так не подумал», — заверил я его не без уничижения. По правде говоря, в то время как мы, римляне, были склонны сваливать всех галлов в одну кучу, у них было лишь самое смутное чувство национального родства. Они ни в коем случае не считали, что принимают сторону чужеземцев против своих братьев. Представитель другого галльского племени был для них таким же чужаком, как сириец для римлянина.
«Мы не позволяем друидам господствовать над нами, — утверждал он. — Не так, как гельветы и другие. Но мы всё равно относимся к ним с уважением».
«Вполне понятно». Я сделал ещё один глоток вина. В общем-то, совсем неплохо. Я передал его Ловерниусу, чувствуя, что ему не хватает чуть-чуть смазки. Он почти набрался сил, чтобы сказать то, что собирался. Он сделал пару больших глотков и передал дальше. Затем он некоторое время молчал. Затем, с трудом, заговорил.
«Тит Виниус был убит трижды».
Я наконец понял, что нашёл что-то важное. «Что это значит?»
«Помните, вы мне рассказывали, что Виниуса задушили, зарезали и ударили топором по голове?»
«Скорее, дубинкой по голове, но я помню, что рассказывал тебе». Я также вспомнил расстроенную реакцию его людей. Тогда он сказал, что они были возмущены осквернением священного пруда.
«Ну, это друидская традиция. В некоторых жертвоприношениях жертву убивают трижды: её могут повесить или задушить. В любом случае петля остаётся на шее. Затем жертву могут заколоть ножом или перерезать горло, затем разбить голову, а затем бросить в пруд или утопить в болоте. Иногда только вешают и закалывают ножом или топором, а утопление считается третьей смертью».
Я вспомнил трёхглавого бога на посохе Бадрайга и галльский обычай действовать по три. «Ты думаешь, друиды убили Виниуса, принеся его в жертву?»
«Должны же! Кто ещё мог это сделать и почему?»
«Почему — это главный вопрос», — сказал я, и мои мысли завертелись. «Но я знаю, что у Виниуса были какие-то сторонние дела. Он где-то копил богатство, и уж точно не за счёт армии. Может быть, он был связан с друидами? Если бы он каким-то образом их предал — а это, безусловно, было бы в его характере, — они могли бы избавиться от него в отместку».
«Но делать это без народного праздника? — возразил он. — Это ужасно непорядочно».
«Во время войны, — сказал я, — мы часто упрощаем наши религиозные ритуалы. Возможно, они так и поступали. Прав ли я, полагая, что друиды никогда не используют оружие?»
«Кроме орудий жертвоприношения, они даже не прикасаются к ним. Это было бы осквернением».
«Вот, — сказал я, разводя руками, — что может быть разумнее? Они не умеют пользоваться мечами и копьями, поэтому использовали то, что у них есть». Это не было ответом на все вопросы, но мне понравилось, как это прозвучало.
«Что ж, возможно», — сказал он, все еще испытывая тревогу.
«Но ведь это еще не все, не так ли?» — подтолкнул я.
«Да. То, что мы видели вчера вечером».
«Это тоже было похоже на жертвоприношение», — сказал я. «Но ты же говорил, что друидов никогда не приносят в жертву таким образом».
«Это не так», — сказал он, снова отрывая кожуру.
«Тогда скажи мне, Ловерниус: кто приносит в жертву своих жертв, вешая их в одиночку?»
«Немцы!» — горячо воскликнул он. — «В своих священных рощах они вешают свои жертвы на дубах. На одном большом празднике, который проводится каждые двенадцать лет, они приносят в жертву двенадцать особей всех живых существ: людей, зверей, даже птиц и рыб. Сотни трупов висят в огромной дубовой роще у Северного моря».
«Запах, должно быть, ужасный», — сказал я. «Вы видели это своими глазами?»
«Нет, конечно, нет. Их обряды видят только те галлы, которых приносят в жертву. Но я слышал об этом. Все слышали».
«Понятно». Скорее, это было основано на слухах. Но в этом, вероятно, было больше правды, чем в рассказах солдат в чужой стране. «Есть ли у вас какие-нибудь идеи, что могут предвещать эти странные события?»
Он удручённо покачал головой. «Никаких, кроме того, что подобные вещи не должны происходить. Это война людей или богов?»
«Кажется, эти два понятия путаются, — сказал я ему. — Но мне кажется, что вся эта мистическая путаница — не что иное, как прикрытие для удручающих человеческих пороков».
«Что вы имеете в виду?» — серьезно спросил он.
Как объяснить принцип работы моего мышления группе галлов, пусть даже полуцивилизованных? Было и так сложно объясниться с моими собратьями-римлянами, воспитанными на традициях греческой логики и исконно-римского здравого смысла. Я попробовал. Галлы внимательно слушали мои слова, с серьёзными лицами. Они жаждали ответов так же сильно, как и я.
«Ловерний, люди объясняют свои поступки множеством слов, приписывая себе всевозможные благородные мотивы. Они могут говорить, что ими движет патриотизм, преданность богам, интересы народа, верность королю или любые другие великие деяния. Обычно они лгут. Гораздо чаще их мотивы низменны. Они жаждут власти, богатства или чужой женщины».
«Это я понимаю, — сказал Ловерниус, — но это вопросы религии».
Я педантично поднял палец, вино придало красноречие моему бурлящему уму. «Всегда, Ловерний, когда люди совершают низменные поступки и пытаются оправдать себя высокопарными речами и зловещими поступками, я ищу низменный, низменный элемент, который связывает всё воедино. Несколько дней назад я обнаружил, что Тит Виниус накопил огромное количество золота из неизвестного источника. Забудьте о богах, жрецах и ужасных жертвоприношениях. Всё дело в золоте. Когда я узнаю, откуда оно взялось и куда предназначалось, я уверен, что свяжу всех участников этого дела между собой, словно цепью. Золотой цепью». Я был до абсурда доволен этой самонадеянностью, но тут же напомнил себе, что не стоит злоупотреблять вином в столь ранний час.
Галлы, с их любовью к цветистой риторике, не сочли мою речь чрезмерной, и Ловерний, казалось, обрадовался, узнав об этом открыто. Он был лоялен к Риму, но суеверный страх заставил его молчать о тройном убийстве. Тройное повешение, с другой стороны, оказалось слишком суровым испытанием. Теперь он чувствовал, что я смогу быстро положить конец этим делам. Я надеялся, что его вера в меня не совсем безосновательна.
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Мы вернулись в лагерь в полдень, когда весело трубили трубы, и люди собирались у столов на обед. Многое говорит о наших солдатах, что они с удовольствием предвкушают даже такую спартанскую еду. Я оставил коня у алы и пошёл в свой шатер, где Гермес готовил мне обед. Ему удалось раздобыть горшок с фруктами, запечёнными в мёде, и жареную утку. Я не собирался спрашивать, как ему удалось совершить это маленькое чудо.
«Продолжай в том же духе, и, возможно, я отпущу тебя на волю, когда ты станешь слишком старым, чтобы быть полезным», — сказал я ему, садясь и принимаясь за еду. Он налил мне чашу разбавленного вина, которое мне было совсем не нужно. «Где Молон и Фреда?»
«Я не видел их весь день, — сказал он. — Я подумал, может быть, вы их куда-то отправили».
Эта новость омрачила мне удовольствие от обеда. Рабы не должны разгуливать по округе, даже такие эксцентричные создания, как эти двое. Они всё больше вели себя как свободные люди, и их следовало разубедить в этом заблуждении.
«Когда вы их видели в последний раз?»
«Молон вчера вечером был пьян за палаткой, и я не заглянул к нему. Я не видел ни одного из них, когда твои галлы пришли за тобой прошлой ночью, и когда я проснулся сегодня утром, я тоже их не видел, хотя я их и искал. Они должны быть где-то здесь. Они не осмелятся выйти за пределы лагеря».
«Это было бы глупо», — согласился я, но меня это не радовало. Ещё одна забота, когда их у меня и так было слишком много.
Закончив обед, я временно оказался в растерянности. Я встал, чтобы отправиться на поиски своих заблудших рабов, а Гермес следовал за мной по пятам. Мне ужасно хотелось спать, но я знал, что не смогу, если лягу в палатку. Мне нужно было слишком многое обдумать. Пока мы шли по лагерю, я рассказал Гермесу о последних событиях. Он был далеко не блестящим собеседником, но я давно усвоил, что разговор с кем-то помогает разобраться в запутанных вопросах.
«Если друидов повесили немцы, значит, где-то поблизости есть немцы, верно?» — сказал Гермес.
«Ваше понимание логики феноменально», — похвалил я.
«Нет, я имею в виду, что их много , да? Больше, чем те двое, которых ты видел несколько ночей назад?»
«Не обязательно». На самом деле, я размышлял над этим вопросом. Мальчик не был таким уж глупым. «Это были два огромных, могучих воина, а двое друидов были пожилыми, а ни один друид не обучен владеть оружием. Двое таких негодяев, как Эйнциус и Эраманциус, легко могли бы одолеть этих галлов-жрецов».
«И все же», — сказал он с сомнением, — «затащить их на всю эту гору, развести костер и затащить их на деревья — это, похоже, непростая задача для двоих мужчин».
«Ну, они объявили себя потомками королевской семьи. Несомненно, они прибыли сюда с соратниками. Но о нескольких десятках немцев беспокоиться не стоит».
«Лишь бы их не было целой армией». Гермес становился таким же, как все: шарахался от каждой тени, беспокоился о нашей малочисленности и уязвимости. Как и у всех остальных, у него были веские основания для опасений.
Тщательный поиск по форуму и другим более-менее публичным местам не привёл ни к Молону, ни к Фреде. Центурии оказались бесполезны. Даже лагерь из шести тысяч человек — это небольшое сообщество, а Фреда была самым заметным существом на сто миль вокруг. Даже слон не смог бы привлечь большего внимания.
«Возможно, они отправились в лагерь ауксилий», — сказал Гермес. «Рабы и чужеземцы довольно свободно входят и выходят через ворота в светлое время суток».
«Не знаю, что они там делают, но посмотреть стоит», — проворчал я. Поэтому я вернулся через ворота Синистры, через которые проехал утром. Никто на воротах их не помнил, но эта стража дежурила совсем недолго.
Другой лагерь находился всего в двух выстрелах из лука, так что между ними не было ни единого безопасного места, где противник мог бы укрыться. Его оборона была гораздо менее продуманной, поскольку в случае реальной опасности ауксилия просто входила в лагерь легионеров, удваивая свою численность. Поскольку значительную часть ауксилии составляла кавалерия, лагерь занимал большую площадь, чем лагерь легионеров, и каждый день отряды фуражиров выходили с серпами, чтобы срезать корм для животных.
Я нашел Карбона, тренирующего своих копейщиков прямо за лагерем, в то время как его разведчики слонялись без дела, пытаясь казаться слишком важными для такой тяжелой работы.
«Для варваров они выглядят не так уж и плохо», — похвалил я.
«Галлы плохо переносят строевую подготовку, — сказал он, — но они научатся. Увидев, как легко дисциплинированные войска справляются с воющими, размахивающими мечами дикарями, они проникнутся духом».
«Если их сначала не перебьют», — сказал я.
Он пожал плечами. «С численным превосходством мало что поделаешь. Один легион может справиться с вдвое большим числом дикарей. Три легиона вместе справятся с десятикратным превосходством. Десять легионов могут победить любое число. Похоже, вся сложность в том, чтобы доставить легионы сюда».
«Это проблема. Кстати, Гней, ты случайно не видел сегодня мою немку?»
Он приподнял бровь, глядя на меня. «Только не говори, что ты её куда-то потерял?»
«Я не видел её с… ну, довольно поздно вчера вечером, до всех этих волнений. Я был так занят, что не успел её поискать. Молон тоже пропал».
«Это не потеря. А вот девушка — такая добыча достаётся не каждому солдату. Нет, я её не видел». Он расспросил своих людей, и они немного поговорили между собой, корча сладострастные гримасы и многочисленными жестами рук, указывающими на женское тело. Судя по всему, Фреда была так же известна среди ауксилий, как и среди легионеров.
«Нет, они её тоже не видели», — сказал Карбо. «И поверьте, они бы заметили. Можете попробовать в лагере».
«Я собираюсь это сделать. Кстати, я наткнулся на ещё кое-какую информацию, но пока держи её при себе». Я вкратце пересказал ему то, что мне рассказал Ловерниус.
«Теперь и немцы в деле, да? Думаешь, девушка побежала в горы, чтобы присоединиться к своим родственникам?»
«Не понимаю, почему», — сказал я ему. «Она же была просто рабыней среди них, так зачем возвращаться? Ни у одного раба в мире нет такой лёгкой жизни, как у римского домашнего раба. Зачем менять её на какую-то грязную деревню, где искусанная блохами жена вождя будет обращаться с ней хуже, чем с собакой?»
«Для меня это имеет смысл, но кто знает, как устроен разум варвара? Она может предпочесть плохое обращение в привычной обстановке».
«В любом случае, это не объясняет Молона. Этот негодяй точно знает, чьи сапоги вкуснее, раз уж столько их вылизал. Он ни за что не променяет свою мягкую заначку у меня на ту, что по ту сторону Рейна. К тому же, если он собирался бежать, почему не убежал от Виниуса? Этот мерзкий ублюдок избил его, как тренировочную палку».
«Хороший вопрос. Надеюсь, ты найдёшь её, Деций. Если ты потерял в Галлии единственный предмет, по которому все так жаждали, ты станешь ещё более забавным персонажем, чем сейчас».
«Как верно. Боги меня не любят, Карбон. Оставляю тебя наедине с твоими тренировками. Пойдём, Гермес».
Мы вошли в лагерь и начали его прочесывать. «Я вижу, ты хочешь что-то сказать, Гермес», — сказал я, когда мы шли по улице, где я слышал как минимум трёхязычную речь.
«Вы с другом говорите так, будто знаете о рабах все, хотя сами никогда не были рабами», — угрюмо сказал он.
«Тогда я проконсультируюсь со специалистом. Что вы думаете по этому поводу?»
«Возможно, они не перебежали к германцам и галлам. Возможно, они пошли в другую сторону, вниз по реке».
«В сторону Массилии? Зачем?»
Он выглядел раздраженным. «Зачем? Неужели тебе не приходит в голову, что каждый раб в этой армии знает, что в любой день галлы могут нагрянуть и уничтожить нас? Тех, кто не погибнет в этой резне, вероятно, потом принесут в жертву».
«Ты слишком преувеличиваешь значение ситуации», — упрекнул я его. «Римские армии редко гибнут от рук дикарей. В худшем случае мы отступим с боем вниз по реке и будем удерживать Массилию до прибытия подкрепления».
«О, это обнадеживает! У меня не так уж много опыта в общении с армиями, но держу пари, что, когда они бегут, они не берут с собой ничего вроде вьючных мулов, багажа и рабов».
«Понимаю, что это была бы удручающая перспектива», — признал я.
«Я могу гарантировать, что многие рабы здесь готовятся сбежать».
«Не думаю, что вы окажетесь среди этой малодушной компании», — сказал я.
«Моя преданность вам непоколебима», — сказал он с тем серьезным и искренним видом, который является признаком по-настоящему одаренного лжеца.
«Отлично», — похвалил я. «В ваших словах есть определённый смысл, но как им удалось сбежать?»
Массилия — довольно большая страна, и Молон вполне может сойти за местного. К тому же, это портовый город. Они могли бы купить билет на проезд куда угодно. Молон мог бы украсть деньги за проезд за одно утро.
«Если они так думают, то им не повезло», — сказал я ему. «Это место переполнено работорговцами. Они всегда слетаются туда, где сражаются римские армии. После удачного сражения они могут скупить всех пленников за бесценок. Эти падальщики могут заметить беглеца даже в безлунную ночь».
«Я об этом не подумал», — сказал он. «Но, возможно, и они тоже не подумали».
«Молон бы знал».
По правде говоря, я не хотел верить, что они сбежали. Я не собирался оплакивать потерю Молона, а он, конечно же, воспользуется любой возможностью улучшить свою участь. Я не собирался обманывать себя на этот счёт. Но Фреда… я думал, что мы достигли какого-то взаимопонимания прошлой ночью, что она, по своей грубой, неискушённой натуре, прониклась ко мне симпатией.
Неужели всё это было хладнокровной уловкой? Молон притворился пьяным, а Фреда взяла на себя задачу измотать меня, чтобы я не проснулся, когда они тайно сбегут? Мне не хотелось верить, но я осознал, что это была чисто инстинктивная реакция. Строго логичная часть моего разума подсказывала мне, что именно это они и сделали. Однако мои возражения Гермесу оставались в силе. Как они вдвоем рассчитывали улучшить своё состояние этим поступком?
Наши поиски в лагере ауксилий, как я и ожидал, не увенчались успехом. Я старался выглядеть бодрым, когда мы возвращались в лагерь легионеров, но был подавлен сильнее, чем когда-либо с момента прибытия в Галлию. Это была последняя катастрофа в череде катастроф. Если мне и дальше будет так везти, меня казнят вместе с Бурром и его друзьями.
«Ты собираешься повесить объявление о том, что они убежали?» — спросил Гермес, когда мы вернулись к моей палатке.
«Нет, с меня хватит унижений, мне ещё долго. И ты тоже молчи. Было бы нехорошо поднимать шум из-за пары беглецов, когда вся страна вот-вот погрузится в войну».
«Если вы так говорите», — с сомнением произнес он.
«Но это не значит, что я не выгоню охранника, если ты сбежишь. Это было бы другое дело».
«Ты мне не доверяешь!» — возмущенно сказал он.
«Просто я слишком хорошо тебя знаю». Я откинул полог палатки и вошёл, внезапно почувствовав смертельную усталость. «Я пойду посплю. Будите меня только в случае крайней необходимости или если эти двое вернутся».
Я снял доспехи и сапоги и откинулся на койке, которую бросил, когда получил вызов ехать в холмы. Даже сквозь пелену усталости мой разум продолжал прокручивать в голове последние ошеломляющие события. Я никак не мог выбросить из головы мысль о том, что Молон и Фреда всё ещё были моими подозреваемыми в убийстве Виниуса. Если они думали, что их вот-вот раскроют, бегство было самым разумным решением. Но если они это сделали, зачем вся эта друидская тарабарщина? И как это связано с тремя повешенными? Если эти двое вообще были связаны.
Это была самая безумная ситуация за всю мою, и без того не безоблачную, карьеру. Что случилось с политиками, которые убивали друг друга по вполне разумным и понятным причинам? Зачем армии, варвары всех мастей и жрецы с их отвратительными жертвоприношениями должны были вмешиваться?
Я беспокойно ворочался, измученный до мозга костей, но не мог заснуть. Я знал, что мне нужно что-то предпринять, иначе я не буду знать покоя. По своему многолетнему опыту я знал, что, когда ситуация доходит до такого ужасного состояния, остаётся только одно: совершить нечто чудовищно глупое.
Я встал, пошарил по ней, нашёл восковую табличку, развернул деревянные листы и, нацарапав стилусом послание, позвал Гермеса.
«Передай это Ловерниусу. Скажи ему, чтобы кто-нибудь из его людей немедленно передал это капитану Карбо». Должно быть, он что-то заметил в моём лице.
«Что ты задумал?»
«Я сегодня вечером пойду гулять и, возможно, погибну. Когда вернёшься с работы, тоже постарайся поспать. Ты пойдёшь со мной».
Я откинулся на койку, обретя самоубийственное спокойствие. Наконец, приняв решение, я уснул так же быстро, как гаснет лампа.
Когда я снова открыл глаза, на улице было темно. Я чувствовал себя отдохнувшим и бодрым — редкое чувство, которое я испытываю после пробуждения. Потом я вспомнил, что собирался сделать. Меня так бодрил простой страх. Гермес тихонько посапывал на своём тюфяке, и я растолкал его. Он вышел за тазом воды для меня.
Пока он этим занимался, я нашёл свой короткий меч и обернул ножны полосками ткани, чтобы подвесные кольца не дребезжали. Я прикрепил кинжал к сбруе и привязал всё это к поясу. Я нашёл пару гражданских сандалий и надел их. Гвозди не только сильно гремят, но и высекают искры из камня, которые видны издалека тёмной ночью. Я скатал плащ с капюшоном и перекинул его через плечо. Ночь, вероятно, будет очень прохладной, и часто льют дожди.
Когда Гермес вернулся с тазом, я велел ему принести плащ и обработать свой меч так же, как мой. «Мы отправляемся на небольшую разведку», — сказал я ему. Он выполнил мои указания с тем волнением, которое испытывают только молодые и глупые перед лицом опасности. Я как раз заканчивал омовение, когда появился Карбон в сопровождении Иона, который должен был нас вести.
«Вот он. Что за безумие ты задумал, Деций?»
«Я возвращаюсь в ту рощу, Гней. Хочу завтра при дневном свете осмотреть её».
«Я думал, это должно быть что-то настолько глупое. Если уж решился, почему бы не выйти вместе со своими кавалеристами?»
«Какой в этом смысл? Это только сделает нас более заметными. Я не шутил, когда сказал, что буду чувствовать себя в безопасности только в сопровождении всего легиона. Либо мы останемся незамеченными и будем в безопасности, либо нас обнаружат и убьют. Вперёд, Гермес».
Мы направились к Порта Декуманским воротам, и Гермес старался не вышагивать, постоянно сгибая пальцы на рукояти меча. Он брал несколько уроков и теперь считал себя мастером фехтования. У ворот я сообщил дежурному офицеру, что отправляюсь на ночное задание. У него отвисла челюсть от такой нелепой идеи, но он не имел права меня останавливать.
Пока мы разбирались с этой ерундой, я оглядывал стену, отмечая, как расставлены часовые, и размышлял, насколько сложно будет паре целеустремлённых рабов сбежать, перебравшись через парапет и перепрыгнув через частокол. Совсем не сложно, решил я. Стражники стояли далеко друг от друга, ночи были тёмными, и все внимание было приковано к опасности снаружи, а не к тому, что происходило за их спинами. Выберите поздний час, когда люди ещё не совсем окрепли, ведите себя очень тихо, и побег не составит большого труда. Они ушли. Я больше не мог себя обманывать. Но куда?
«Когда ты вернешься?» — спросил Карбо.
«Нам придётся оставаться в горах, пока светло. Как только стемнеет, мы вернёмся. Я не могу исследовать местность так же, как ваши разведчики, но мы должны вернуться задолго до восхода солнца послезавтра».
«Если тебя там не будет, на рассвете я отправлю кавалерию на твои поиски».
«Если я не вернусь к тому времени, то, скорее всего, вообще не вернусь, но продолжайте. Это не повредит».
«Тогда доброй охоты». Он по-солдатски похлопал меня по плечу, считая меня храбрым человеком, а не глупцом, склонным к самоубийству.
Мы вышли через ворота и направились к большому валу. В эту ночь мы не слышали, чтобы галльские воины, слишком уж рьяно ревущие, насмехались над людьми на стенах. Наоборот, было довольно приятно: полоска луны и множество звёзд на небе. Я даже различал отражение лунного света на белых вершинах близлежащих гор. Ночные насекомые стрекотали, а ветер шелестел травой и камышом в прудах.
У смотровой площадки в крепостном валу я пересказал свою историю офицеру вспомогательных войск, который там дежурил. Тот не выказал особого удивления, просто записал моё имя и численность моего отряда. Мы прошли дальше. Пройдя несколько шагов от стены, я остановился.
«У тебя есть краска?» — спросил я Ионуса. Он достал из поясной сумки маленькую баночку и протянул мне. Я обмакнул пальцы в вонючую пасту и намазал ею лицо, затем покрасил голые руки и ноги. Потом бросил баночку Гермесу.
«Надень это. Мы выживем, только если нас не увидят. Ионус, из чего сделана эта краска?»
«Только сажа и медвежий жир».
«Хорошо. Вайда или сок грецкого ореха оставляют пятна, которые не смываются неделями. Теперь, Гермес, как только мы окажемся на расстоянии выстрела из лука от вала, мы действительно одни на вражеской территории. Любой, кто нас там увидит, захочет убить нас на месте. Держись рядом со мной, но не настолько близко, чтобы врезаться в меня. Нам нужно сохранять достаточную дистанцию, чтобы иметь возможность применить оружие, если понадобится. Если начнёшь отставать, скажи что-нибудь, но не кричи. Понятно?» Он тупо кивнул, на его лице отразился лёгкий испуг. Внезапно это перестало быть таким уж приключением.
«Ионус, задай нам хороший темп, но мы не такие опытные скотокрады, чтобы видеть в темноте, как ты. А теперь пойдём».
Ионус отправился в путь, я отпустил его на десять шагов и последовал за ним. Мы двигались по тёмной равнине шагом, средним между шагом и бегом; не размеренным, тяжёлым, как у солдат, шагом, а скорее вприпрыжку, широко расставив ноги для равновесия на неровной земле. Дёрн под ногами пружинил, и теперь я был благодарен Цезарю за тяжёлые тренировки, которые он мне заставлял выполнять, потому что сам опыт показался мне скорее воодушевляющим, чем изнуряющим испытанием.
Примерно через час мы остановились у небольшого ручья, опустились на колени и стали лакать прохладную воду, словно жаждущие собаки.
«Сколько еще?» — спросил я.
«Столько же, сколько и мы», — ответил Ионус.
«Я этого и боялся», — сказал Гермес. Он тяжело дышал, но, казалось, был в лучшей форме, чем я. Он уже не был тем милым городским парнем, который покинул Рим вместе со мной.
«Это полезно для тебя», — заверил я его. «Мой отец всегда говорил мне, что страдание — лучшее, что может быть для человека, и что нынешняя молодёжь страдает недостаточно, и поэтому мы так разложились».
«Если тебе все равно, — сказал Гермес, — я предоставлю страдать твоему отцу, если ему это так нравится».
Ионус слушал нас с выражением величайшего недоумения. Он прожил всю свою жизнь именно так. Для него трудности имели совершенно иной смысл. Он был босиком, в штанах и коротком плаще, закрывавшем только плечи и верхнюю часть спины. Казалось, в таком наряде он чувствовал себя совершенно комфортно.
После короткого отдыха мы двинулись дальше. Ночью стало прохладно, но благодаря нашим усилиям мы согрелись. Я напрягал слух, пытаясь услышать приближающихся галлов, кашель или шорох воинов, затаившихся в засаде, но, похоже, нас защищало заклинание невидимости. Или, может быть, галлы вдруг обрели благоразумие и решили, что ночи лучше проводить во сне, чем прятаться с оружием.
Когда мы достигли подножия горы, я объявил ещё одну остановку. «Это тяжёлый подъём, и я не хочу остаться без сил, когда мы доберёмся до места назначения», — сказал я. «Если там кто-то есть, нам придётся подраться, когда мы доберёмся до места назначения».
Мы с Гермесом сели, ахнув. Ионус же просто сидел на корточках, лениво положив руку на рукоять своего короткого листовидного меча. С раскраской и торчащими во все стороны густыми волосами он напоминал лесного гоблина, пришедшего на помощь.
Ночной холод обдал наши остывающие, вспотевшие тела, и я накинул плащ. Гермес сделал то же самое. «Почему люди живут в таком месте?» — спросил он. Он не мог понять, почему кто-то живёт где-то, кроме Италии, и особенно Рима. В этом я был от него не намного отстаю.
«Я уверен, что летом здесь должно быть лучше».
Я оглядел залитую лунным светом равнину и указал на юго-восток, где на фоне звёздного неба возвышался ряд серебристых хребтов. Это были высокие Альпы.
«Говорят, что одна из тех гор — самая высокая в мире».
«Я думал, что Олимп — самая высокая точка», — сказал Гермес.
«Олимп — это просто самая высокая гора в Греции. Если бы греки жили здесь, они бы думали, что их боги живут именно там. Ионус, как ваши люди называют эту гору?»
Он пожал плечами. «Я не отсюда. Мой народ живёт в низинах. Если это самая высокая гора, возможно, там живёт Таранис. Он издаёт гром».
«Должно быть, так они называют Юпитера», — сказал Гермес, кутаясь в плащ.
«Возможно», — сказал я, но сомневался. Галльские боги казались мне совершенно непохожими на привычных нам италийских и олимпийских божеств. «Несет ли Таранис молнию? Сопровождается ли он орлами?»
«Да, молния. Орлов нет», — был ответ. «Это колесо, которым разжигается священный огонь. Мы всегда разжигаем огонь Белтейна колесом».
Я вспомнил маленькие колёсики, которые видел на многих галльских шлемах. Хотя для разведения огня это показалось мне неудобным приспособлением.
«Значит, он не Юпитер», — сказал Гермес с уверенностью понтифика . «Веста отвечает за поджоги».
«Где бы были боги, если бы мы, смертные, не распределяли их обязанности?» — сказал я, вставая. «Ну же, хватит этой философской болтовни. Нам нужно работать. Гермес, отныне мы будем двигаться медленнее и держаться ближе друг к другу. Если тебе нужно что-то сказать, коснись моего плеча и шепни. Мы идём в лес, а враги могут подстерегать нас совсем рядом, и мы их не заметим. Спешить некуда, рассвет ещё через час. Крайне важно двигаться бесшумно. Ионус, вперёд».
Итак, мы начали подъём. Как и прежде, деревья были угнетающе густыми, и на нас капала роса. Ионус несся впереди, его шаги были бесшумны, как шаги призрака. Он поднимался не по прямой. Вместо этого он петлял из стороны в сторону, вынюхивая засаду, словно гончая, вынюхивающая запах дичи. Я чувствовал, что мой подъём был похвально тихим, хотя я и не мог сравниться с галлом по мастерству. Позади меня, казалось, Гермес устроил невообразимый шум. Возможно, я был слишком самокритичен, но нервы мои были натянуты от напряжения, и каждый его шорох был для меня словно звук трубы.
На этот раз мы не взяли с собой факелов, и нам не хватало той неоправданной уверенности, которая приходит с несколькими спутниками. Мы поднимались медленно, шаг за шагом, наши глаза, уши, даже носы дрожали в ожидании надвигающейся гибели. Даже в таком темпе мы вскоре вышли на поляну. На этот раз, без факелов и тлеющих углей костра, я почти ничего не видел.
Ионус присел на корточки у опушки леса, мрачно вглядываясь внутрь. Я смотрел достаточно долго, чтобы убедиться, что какое-то время ничего полезного не увижу, затем мы немного отступили вниз по склону. Я жестом пригласил остальных сесть, и мы присели ждать. Накинув капюшон плаща на голову, я приглушил ночные звуки, нарушая лишь шелест капель росы по шерсти. Гермес выглядел жалким, его приключение превратилось в унылое ожидание в холоде и темноте.
Постепенно я осознал, что вижу мельчайшие детали окружающего, которые раньше были невидимы. Затем я услышал мелодичное пение одинокой птицы. Наступил рассвет. Медленно, почти незаметно, видимость расширялась, пока я не увидел деревья в ста футах от себя, а небо над головой не стало свинцово-серым. Мои два спутника задремали, и я растолкал их. Гермес зевнул и потянулся, а затем начал что-то говорить. Я зажал ему рот рукой и яростно покачал головой.
Я наклонился к Ионусу и прошептал: «Разведай поляну для нас». Он кивнул и, пригнувшись, побежал галопом, обводя взглядом опушку леса вокруг рощи. Через несколько минут он вернулся.
«Все чисто».
Я встал. «Пойдем, Гермес. Теперь мы можем поговорить, но не повышай голос и не теряй бдительности. Ионус обеспечит безопасность, пока мы увидим то, что увидим».
Мы вышли на поляну. От костра осталась лишь куча холодного пепла. Я поднял глаза и увидел, что, как и ожидал, тела сняли вместе с верёвками, на которых они висели. Ничего удивительного, но всё же я почувствовал облегчение, увидев, что их больше нет. Было бы слишком ужасно видеть их здесь, молча наблюдающими. Как минимум, это было бы невыносимо отвлекающим фактором.
«Что мы ищем?» — спросил Гермес.
«Всё, что выглядит так, будто здесь не росло естественным образом», — сказал я ему, сам не представляя, что ожидаю найти. Мы начали прочесывать дёрн в нарастающем утреннем свете. Поверхность была упругой, покрытой мхом и гниющими дубовыми листьями. Земля была сильно вытоптана, что неудивительно. За последние день-два здесь, должно быть, было необычно многолюдно для такого маленького и удалённого места.
«Нашел что-то!» — с нетерпением воскликнул Гермес.
«Говори тише», — сказал я ему. «Что у тебя?» Он протянул мне небольшой изогнутый предмет коричневатого цвета. Похоже, это был кончик оленьего рога с проколотым посередине ремешком — то ли часть ожерелья, то ли какая-то застёжка.
Ионус осмотрел его. «Немец», — сказал он. «За то, что закрепил здесь одну из своих меховых туник». Он хлопнул ладонью по плечу.
«Значит, Ловерниус был на верном пути», — сказал я, чрезвычайно довольный. «Давайте посмотрим, что ещё мы сможем найти».
Минуту спустя Ионус, разгребая угли костра, подозвал нас. Из пепла торчал обугленный кусок дерева, на котором всё ещё сохранилась узнаваемая резьба: три лица, обращённые в трёх направлениях.
«Это добавляет святотатство к убийству», — сказал я, — «сжигание посохов друидов на костре». Ведь это должен был быть посох Бадрайга или, возможно, посох кого-то из остальных.
Дальнейшие поиски дали больше, чем я ожидал, но ничего особо полезного. Нашли несколько клочков крашеной шерсти, вероятно, из одежды галлов, которые пришли и забрали тела. Были и кусочки меха, возможно, из одежды германцев. Гермес даже нашёл пару крошечных наконечников стрел, изящно вырезанных из кремня, но они, возможно, пролежали там веками.
Ионус оказался своего рода разочарованием. Похоже, у галлов охота была доступна лишь высшей аристократии, поэтому простые воины, такие как Ионус, не слишком хорошо разбирались в таких вещах, как следы и другие знаки. Их навыки сводились к угону скота и военному делу. Мы с Гермесом, сыны Города, проявили ещё меньше сообразительности.
В полдень мы прекратили свои беспорядочные поиски и принялись за запасы провизии. Я взял с собой немного хлеба и сушёных фиг. Гермес предусмотрительно спрятал кусок сыра за пазуху перед уходом из лагеря, а у Ионуса в сумке лежала солёная рыба и несколько луковиц раннего урожая, купленных у одного из крестьян, торговавших своими продуктами на лагерных площадках.
«Мы многому научились?» — спросил Гермес, уплетая еду.
«Ещё нет», — сказал я ему. «Но у нас ещё полно дневного света. Здесь, под деревьями, ещё есть на что посмотреть, и, возможно, стоит забраться на деревья».
«Восхождение?» — спросил Гермес. «Зачем?»
«Кто-то должен был подняться туда и расставить верёвки», — сказал я ему. Честно говоря, я не был в этом уверен. Мне никогда раньше не доводилось иметь дело с повешением.
Еда была настолько сухой, что я едва проглотил последние кусочки. Я спросил Ионуса, где можно найти воду.
Он указал на восточный край поляны. «Там, чуть дальше, есть родник». Мы встали, отряхнули крошки с туник и последовали его примеру. Через несколько минут ходьбы мы добрались до небольшого ущелья, высеченного в склоне холма, где вода с шумом падала на острые камни. Мы нашли относительно спокойное место и опустились на колени у ручья, окунув лица в воду и напившись. Вода была восхитительной, гораздо лучше любой, что можно набрать из колодца.
Не могу сказать, как нас так легко поймали. Возможно, сосредоточенность на земле лишила нас бдительности. Возможно, шум ручья заглушал все остальные звуки. Скорее всего, римлянам просто нужно было оставаться в Риме. Будь у меня выбор, я бы никогда не уехал.
Мы высунули лица из воды, переводя дух, когда голова Ионуса резко вскинулась. «Мы не одни», — тихо сказал он.
Мы с Гермесом вскочили на ноги, когда галл без усилий выпрямился, оглядываясь по сторонам. И тут я увидел их: тени приближались, лавируя между деревьями. Это были массивные фигуры, больше похожие на зверей, чем на людей, поскольку они были одеты в звериные шкуры.
Одним прыжком Ионус нырнул головой вперёд в заросли кустарника. Извиваясь, словно змея, он в мгновение ока скрылся из виду, и ни один звук не выдал его движения.
«Хотел бы я знать, как это сделать», — сказал я.
«Он нас бросил!» — закричал Гермес с паникой в голосе.
«А вы бы не стали этого делать?» — потребовал я.
Один из мужчин что-то рявкнул остальным. Некоторые продолжали приближаться к нам, уже не заботясь о скрытности. Другие прочесывали кусты, тыкая в них копьями, пытаясь найти Ионуса. К нам приближалось не меньше дюжины с оружием наготове. Я услышал рядом с собой скрежет и краем глаза увидел, что Гермес обнажил меч. Ребром ладони я рубанул его по запястью, и он с криком выронил оружие.
«Зачем вы это сделали?» — потребовал он. «Они пришли нас убить! Мы должны сражаться!»
«Успокойся, идиот, — сказал я ему. — Мы не будем отсюда выбираться».
«Ну, разговорами мы точно не выпутаемся! Знаешь ли ты какое-нибудь волшебство, которое поможет нам выбраться отсюда?»
«Нет». Я принял самую надменную позу и обратился к приближающимся мужчинам. «Господа, вы, кажется, считаете, что между нами существует какая-то враждебность. Я сенатор Деций Цецилий Метелл из Рима, и Рим желает только самых дружеских отношений с великим германским народом». В моём наряде и накрашенном виде эффект, должно быть, был нелепым, но когда нет сути, одного стиля должно быть достаточно.
Один из них сказал что-то на языке своих боевых волков, и остальные от души рассмеялись.
«Ты произвёл хорошее впечатление», — дрожащим голосом произнёс Гермес. Один из них подошёл к нему и ударил его по голове древком копья. Другой сделал то же самое со мной, отбросив меня в сторону. Кто-то схватил меня сзади, и с меня быстро сняли оружие.
«Да, похоже, нас не убьют мгновенно», — сказал я. «Пока всё идёт хорошо». Мне связали руки за спиной, а Гермеса подняли на ноги и тоже связали.
Наши пленители были крупными мужчинами, даже крупнее галлов, и выглядели вдвое свирепее. Галлы красились, обесцвечивали волосы известью и заставляли их торчать шипами для устрашения. Эти люди излучали дикость и угрозу одним своим дыханием. Их волосы и бороды были всех оттенков жёлтого, а глаза — пугающе синими.
Тяжелые меха делали их ещё более массивными, но они не были такими массивными, как гладиаторы с большими щитами, так знакомые римлянам. Несмотря на огромную силу, они были сложены подобно волкам или скаковым лошадям, с поджарыми мышцами, обтянутыми длинными костями. У них была абсурдно тонкая талия, и, несмотря на свои размеры, они двигались грациозно.
«Ну, теперь нам конец», — сказал Гермес, и кровь струилась из быстро растущей шишки на голове. «Почему мы не сбежали, когда была такая возможность?»
«У нас не было возможности, — сказал я ему. — Посмотри на этих зверей. Как думаешь, ты смог бы добраться до лагеря, если бы они гнались за тобой по пятам?»
Он оглядел их, поежившись от их невообразимой устрашающей силы. «Ну уж нет».
«Так что будьте спокойны, и, возможно, мы выберемся отсюда живыми. Пока что войны между Римом и германцами нет. Они просто недовольны тем, как Цезарь обошелся с миграцией гельветов. Может быть, они возьмут нас с собой ради выкупа».
«Кто-нибудь заплатит, чтобы вернуть тебя?» — потребовал он.
«Нет, но для этого есть специальный фонд», — заверил я его, надеясь, что это правда. Я знал, что восточные легионы имели фонд для сбора выкупов, поскольку выкуп был важным источником дохода для восточных царей.
Немец что-то пролаял и ударил меня по рёбрам рукояткой копья. «Кажется, нам приказали заткнуться», — прохрипел я. Гермес лишь кивнул. Он быстро учился.
Мужчина накинул петлю мне на шею, а потом сделал то же самое с Гермесом. Я подумал: «Они вешают свои жертвы».
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Если бы они повели нас обратно к роще, я бы, наверное, упал замертво от ужаса, но вместо этого они повели нас на северо-запад, через склон холма. Пока мы тащились на поводках, я внимательно разглядел наших захватчиков. Помимо обычных меховых туник, большинство из них носили меховые леггинсы длиной чуть ниже колен.
Вооружение их было разным. У большинства были поясные ножи с грубыми рукоятями из дерева, рогов или кости. У некоторых за спиной висели луки. У каждого было длинное копье, а большинство также несли пару коротких дротиков. Больше всего меня удивила их бедность в плане металла. Среди галлов большинство воинов имели копье с железным наконечником, щит с железным умбоном, и большинство мужчин имели длинный или короткий меч. К этому основному вооружению более обеспеченные воины добавляли бронзовый или железный шлем, а вожди обычно носили кольчугу. Но не эти германцы. За исключением ножей, у многих не было другого металла, кроме медного браслета и нескольких заклепок на широких кожаных поясах. Только у предводителя этого отряда был железный наконечник копья, остальные довольствовались наконечниками из кости или закаленного на огне дерева. Их длинные, узкие щиты были сделаны полностью из деревянных досок, с дубовыми утолщениями и обтянутыми по краям сыромятной кожей.
Несмотря на свою примитивность, они выглядели всё же смертоносными. Нужно было лишь сильнее надавить, чтобы пронзить врага деревянным копьём. Эти воины выглядели достаточно сильными, чтобы справиться с этой задачей. Римский солдат по сравнению с ними был настоящей мастерской скобяных изделий, но эти воины, казалось, могли компенсировать разницу чистой свирепостью.
Мы прошли совсем немного, когда к нам присоединилась ещё дюжина мужчин. На их лицах были кислые выражения, а слова, которые они обращали к своему лидеру на своём рычащем языке, явно не выражали радости.
«Крови ни на ком», — пробормотал Гермес. «Может, Ионус сбежал». Воин ударил его тыльной стороной ладони по лицу. Учитывая, какой удар могла нанести эта рука, это было всего лишь похлопывание из любви, но оно залило ему рот кровью, и губы начали распухать.
Мы перевалили через склон холма, прошли через небольшой перевал и спустились в тёмную долину, раскинувшуюся среди густых лесистых склонов. Я пытался вспомнить, в каком направлении течёт река, но совершенно не понимал, где искать дорогу обратно в лагерь, если сумею сбежать, но как именно мы связаны с остальным миром, я понятия не имел.
Время от времени ведущий тихонько свистел, издавая птичий крик. Когда он это делал, откуда-то сверху раздавался ответ. Когда он сделал это во второй или третий раз, я поднял глаза и едва разглядел фигуру воина, притаившегося высоко на дереве, неподвижного, словно затаившийся оленёнок.
Ближе к вечеру мы добрались до большой поляны посреди холмов. По краю поляны стояли грубые хижины — всего лишь молодые деревца, согнутые дугой и покрытые ободранной корой или хворостом. Одна хижина была раза в три-четыре больше остальных, но всё равно довольно скромной. Судя по всему, деревня была основана совсем недавно. Повсюду пахло свежесрубленной древесиной. Женщин я не видел. Это был отряд воинов, а не кочевое племя.
На нескольких стойках висели олени и другая дичь, приготовленные для разделки. Я гадал, были ли наши захватчики охотниками, случайно наткнувшимися на нас, или людьми, специально выделенными для наблюдения за рощей. Я подозревал последнее.
В самом центре поляны стоял высокий столб, грубо вырезанный в форме человека. Выпученные глаза были сделаны из кусков кованого олова, а гримасничающая пасть была усеяна настоящими зубами, взятыми у разных зверей; с грубо очерченной шеи свисал плащ из волчьей шкуры. Руки были схематично вырезаны в барельефе: одна рука держала нечто похожее на петлю из плетёной шкуры, другая — топор или молот. Из-за чрезмерной стилизации детали было трудно интерпретировать, и моё настроение было не слишком благоприятным для восприятия искусства.
Глава нашего отряда крикнул что-то, и прибежали люди с парой тяжёлых кольев и деревянной кувалдой. Они вбили колья в землю в нескольких шагах от деревянного бога, или что это было за кувалдой. Когда они закончили, я с огромным интересом наблюдал за их следующим шагом. Если они всё-таки заострят колья, я решил найти самого крупного и злобного на вид немца в лагере и плюнуть ему в глаз. Если я это сделаю, он, возможно, сразу же меня убьёт. Мне не нравилась идея посажения на кол — единственной смерти, которая может быть даже ужаснее распятия.
К моему облегчению, они просто выстрогали глубокие канавки вокруг кольев на несколько дюймов ниже их забитых верхушек. Затем нас с Гермесом усадили, и наши привязи надёжно привязали к канавкам на кольях. Проверив надёжность наших уз, немцы отправились на поиски ужина или, может быть, кружки мёда, эля или какой-нибудь другой гадости, которую они пили.
«Замечательно», — пробормотал Гермес. Затем, видя, что никто не собирается бить его за разговоры, он продолжил твёрже: «Теперь нас принесут в жертву. А может, и съедят. Надо было бежать. По крайней мере, так было бы быстрее».
«Не обязательно», — сказал я. «Они могли просто раздробить нам кости ног, чтобы не дать нам сбежать, а потом отвести нас обратно. В общем, мы сделали более удобный выбор».
«Если Ионус вернется и сообщит, что мы схвачены», — с надеждой сказал он, — «кто-нибудь выйдет и спасет нас, не так ли?»
«Несомненно», — ответил я, зная, что никто не станет беспокоиться. Один ненужный, сверхштатный офицер и раб вряд ли стоили того, чтобы подвергать большое количество людей неизведанной опасности.
Остаток вечера я пытался оценить численность немцев, но мне удалось собрать мало информации. Мужчины постоянно приходили и уходили, поодиночке или группами. Из-за крайней простоты их одежды и вещей было так же трудно судить о цели или постоянстве их пребывания. Вероятно, дома они жили примерно так же, и я не мог предположить, был ли это отряд налётчиков или часть армии, собравшейся для настоящего похода. Хотя большинство из них были воинами в расцвете сил, некоторые были юношами, слишком юными, чтобы бриться, даже если немцы брились, в то время как многие были седобородыми мужчинами удивительно преклонного возраста для такой жизни. Впрочем, эти старейшины казались такими же активными, как и остальные.
Иногда я видел мужчин с мечами и, возможно, с украшениями из кованого серебра, но были ли это просто вожди воинов или князья, я не мог понять. Никто не отдавал чести и не выказывал особых знаков почтения, и я начал задумываться, не напоминает ли это общество одну из легенд Золотого века, когда все должны были быть равны. Что ж, полагаю, равенство имеет смысл, когда каждый мужчина — немытый, кровожадный дикарь.
С наступлением темноты к лагерю приближались охотничьи отряды и патрули. Я видел, как несколько человек, в основном безбородые юноши, уходили. Я предположил, что они займут свои посты на деревьях, сменив часовых, которых я видел днём.
Развели костры, и уже разделанную дичь начали жарить на вертелах. От запаха, разносившегося по поляне, у меня заурчало в животе и потекли слюнки.
«Можно было бы подумать, что они принесут нам что-нибудь поесть», — пожаловался Гермес, когда воины разорвали пайки своими волчьими зубами.
«В этом, кажется, не хватает вежливости», — сказал я. «Однако это лучше, чем быть в меню самим». Немцы ели, как персонажи Гомера, чьи герои, похоже, никогда не едят ничего, кроме мяса. Эти люди с Рейна могли сожрать несколько фунтов за один присест, не съев ни куска хлеба, ни кусочка фруктов для разнообразия. Они бросали кости в огонь и вытирали жирные руки о землю, тщательно отряхивая пыль. Некоторые из них начали что-то вроде коллективного рычания, которое, возможно, было формой песни.
Никто не обратил на нас ни малейшего внимания, за что я был осторожно благодарен. В этот момент быстрая смерть казалась невероятно оптимистичной перспективой. Чем меньше внимания я получал от этих ужасных хищников, тем лучше. Измученный долгой бессонной ночью и событиями дня, я начал клевать носом, впадая в оцепенение, когда изменение в пронзительном бормотании заставило меня резко проснуться. Оркестр замолчал.
«Кто-то выходит из этой большой хижины», — почти простонал Гермес. «Что теперь?»
Я видел, как в дверном проёме большой хижины двигались какие-то тени. Затем кто-то проскользнул внутрь и направился к тому месту, где мы были привязаны. В этой походке было что-то знакомое. Затем я взглянул на эти длинные, стройные ноги, на это пышное, покрытое мехом тело, на это несравненное лицо.
«Ну, Фреда! Забавно тебя здесь встретить! Это же просто недоразумение, правда? Почему бы тебе просто не отпустить нас, и мы все устроимся поудобнее и…» Если бы я быстро не отдернул язык, я бы откусил его напрочь, когда она пнула меня в челюсть. Воины громко расхохотались, увидев это проявление блестящего остроумия.
«Хорошо, что она босиком, а?» — сказал Гермес. В голосе маленького негодяя я уловил удовлетворение. Пока что всё наказание досталось ему.
Мне удалось сесть, и я заморгал, чтобы избавиться от звёзд. Когда я снова смог видеть, костры уже пылали высоко. Фреда всё ещё стояла надо мной, но её привычное угрюмое выражение исчезло. Она весело улыбалась, радуясь, что я в её власти.
Выражение её лица изменилось не только в лучшую сторону. Она всё ещё носила меховую тунику, но эта была немного скромнее, и вместо обычной лисьей шкуры она была сшита из великолепных шкурок, вероятно, соболя. На плечах у неё была короткая горностаевая мантия, хвосты которой свисали чёрными кончиками. На ней было тяжёлое галльское золотое ожерелье и золотые браслеты на запястьях и предплечьях.
«Кажется, ты действительно поднялся в глазах общества», — сказал я. «Поздравляю».
Она прикрыла губы пальцами и по-девичьи хихикнула, затем крикнула что-то, и воин протянул ей толстую, четырёхфутовую верёвку из плетёной шкуры. С этими словами она принялась избивать меня до состояния, близкого к бессознательному.
«Это было неуместно, Фреда», — сказала я, шатаясь и возвращаясь в сидячее положение. «Я всегда относилась к тебе с неизменной добротой».
«Ты обращался со мной как с рабыней, Роман», — сказала она, наконец сумев сдержать веселье и выдавить из себя несколько слов.
«Ты была рабыней», — заметил я, готовясь к новой порке. К счастью, подобные развлечения, похоже, потеряли для неё свою привлекательность.
«Я никогда не была рабыней ни одного мужчины», — сказала она мне.
«Если это так, — сказал я, — то вы не единственный человек, который мне недавно лгал».
Кто-то подошёл к ней сзади, и её изящная босая нога снова поднялась. Я приготовился к новому удару, но её стопа лишь мягко, почти ласково, коснулась сустава между шеей и плечом. Она начала надавливать вниз.
«Лицом вниз, Роман». Я перевернулся на бок, затем растянулся на животе и повернул лицо в сторону, чтобы не задохнуться. Фреда вдавила моё лицо в грязь, и это был вовсе не символический жест. Женщина навалилась всем своим весом на эту ногу, пока я не почувствовал, что моя шея вот-вот сломается. Я едва мог вдохнуть воздух. Всё, что я видел перед своими болезненно выпученными глазами, — это пара огромных ступней, обутых в мягкую кожу, расшитую золотой проволокой.
Голос, почти слишком низкий для человеческого, произнёс что-то, и нога поднялась. Другой голос, мужской и знакомый, перевёл: «Ваше почтение принято. Теперь можете сесть».
Из положения, лежа лицом вниз, я с трудом вернулся в сидячее положение. Это нелегкий подвиг со связанными за спиной руками. Боюсь, что даже то немногое достоинство, что у меня ещё оставалось, пострадало. В связи с этим я старательно сохранял неподвижность лица, безупречную маску римской величавости и достоинства . Хорошо, что я так сделал, потому что, выпрямившись и не скосив глаз, я смотрел на самое ужасное существо, какое когда-либо видел.
Ростом значительно выше семи футов, он стоял на расставленных ногах, тяжёлых, как стволы деревьев, упираясь двумя кулаками, каждый размером с мою голову, в бёдра. В отличие от немцев, которых я видел до сих пор, он был широк относительно своего роста, тело его напоминало бочку, а шея была такой толстой, что голова, казалось, сидела прямо на его широченных плечах.
Его волосы были такими светлыми, что казались почти белыми, и тщательно расчёсаны почти до локтей. Его густая борода была вьющейся и необычайно тонкой, аккуратно подстриженной, что контрастировало с неопрятной щетиной остальных. Черты его лица были резкими, и на них выделялись бледно-серые глаза, которые смотрелись бы более естественно из-под густых волчьих бровей. И всё же в этом диком и невероятно мужественном лице я уловил смутно знакомые черты. Вздрогнув, я понял, что он явно похож на Фреду.
Его короткая туника без рукавов была сделана из тяжёлой, похожей на войлок ткани, искусно расшитой стилизованными изображениями животных и вьющихся растений. Она не была ни галльской, ни германской, но, на мой взгляд, смутно напоминала сарматскую. На нём было много тяжёлых золотых украшений, а на поясе, украшенном кораллами, висел меч испанской работы, такой же огромный, как он сам.
Я произнес максимально официально и официально. «Сенатор Деций Цецилий Метелл Младший из Римской республики приветствует Ариовиста, короля Германии». Это не мог быть никто другой. Мои слова перевёл тот же знакомый мужской голос. Германский король был настолько ошеломляющим, что только сейчас я увидел Молона, стоявшего сбоку и чуть позади него. Он тоже преобразился. На нём была туника из тонкой галльской шерсти, окрашенной в алый цвет; дорогие импортные сандалии; и массивная серебряная цепь на шее. Серебряные браслеты обвивали оба запястья. Его кривая, сардоническая ухмылка не изменилась. Он переводил по мере того, как слова раздавались.
«Ты говоришь как посол, Роман, но пришёл сюда без посольства. Ты пришёл шпионом на мою территорию».
Римский сенат не признаёт эту землю германской. В консульство Цезаря и Бибула сенат провозгласил вас «королём и другом», но это было признанием вашего владычества на землях к востоку от Рейна. Рим ведёт войну с гельветами, а я был на разведке на гельветской территории.
Он поворчал немного. «Титулы, дарованные советом в чужой стране, мало что значат. Захват земли — это всё. Я владею землями к западу от Рейна по праву завоевателя, и теперь на этом берегу реки у меня сто пятьдесят тысяч человек, все воины, люди, которые много лет не спали под постоянной крышей. Не путайте нас с галлами, которые в основном просто рабы и земледельцы. У нас все мужчины — воины».
«Мужественная доблесть германцев славится по всему миру, — сказал я, решив, что это подходящий момент для лести. — Но таков же и воинственный дух Рима. Между нашими народами нет вражды, царь Ариовист».
«Что значат твои слова для меня? — сказал он через Молона. — Ты не уполномочен вести со мной переговоры».
«Это ты пришёл сюда поговорить со мной, а не я с тобой», — ответил я. Фреда полоснула меня по лицу верёвкой, но Ариовист лишь рассмеялся. Он обернулся и что-то сказал. Воин отвязал мою привязь от столба, а двое других взяли меня под руки и подняли, словно я весил не больше мёртвого зайца. Я тоже чувствовал себя бодрым, как заяц.
«Что они делают?» — закричал Гермес, когда они потащили меня к большой хижине.
«Скоро узнаю», — сказал я ему. «Никуда не уходи».
Внутри хижины было темно и дымно. На плоском камне в центре горел небольшой костер, дым выходил через круглое отверстие в крыше. Из мебели там были только несколько грубых тюфяков, пара кувшинов и несколько бычьих рогов. Похоже, царь Ариовист не слишком заботился о пышности во время своих путешествий.
Воины уложили меня на дерн возле очага и оставили там на некоторое время размышлять о моём, вероятно, ограниченном будущем. Затем Молон вошёл в дверь. Ему не нужно было пригибаться. Он ухмыльнулся и подмигнул мне.
«Продолжай в том же духе», — сказал он по-гречески. «У тебя всё отлично». Фрида что-то рявкнула ему, входя в комнату и пригибаясь. «Она велит говорить, чтобы она нас понимала», — сказал Молон.
Затем вошёл Ариовист. Ему пришлось согнуться почти вдвое, и, оказавшись внутри, он, казалось, заполнил собой всю хижину. Все трое сели у огня, скрестив ноги, так что мы образовали небольшой круг. Царь что-то сказал Молону, и коротышка (я с трудом мог представить его своим рабом) обошёл меня сзади и ловко развязал мои путы. К моему удивлению, вошёл воин и положил передо мной на землю несколько полосок жареной оленины, а широкие дубовые листья послужили им блюдом. Молон налил бледную жидкость из одного из кувшинов в бычий рог и протянул мне. Мне удалось взять её онемевшими руками, не пролив, и поднести к губам. Это был медовый напиток, но я так хотел пить, что едва ощутил его отвратительный вкус. Как только мои пальцы начали работать, я взял кусочек мяса, отгрыз кусок и проглотил. У большинства людей строгие законы, касающиеся священных уз гостеприимства. Я отчаянно надеялся, что так же обстоят дела и среди немцев.
Они наблюдали за мной с каким-то мрачным весельем; затем, когда я закончил, заговорил Ариовист.
«Вот, ты сидел под моей крышей, ел мою еду и пил мой мёд. Теперь ты чувствуешь себя в безопасности?»
«Я был в опасности?» — спросил я. Они покатились со смеху. Я, конечно, не мог не заметить их ликования.
«Вы, римляне, мне нравитесь», — провозгласил Ариовист. «Вы не такие хвастуны, как галлы. У вас есть наглость. Послушай меня, Метелл. Я хочу, чтобы ты передал мои слова Цезарю. Земля гельветов моя. Можешь позволить им мигрировать, куда им вздумается, или убить их всех — мне всё равно. Если хочешь воевать, обязательно возвращайся в Италию после окончания войны. Если ты продолжишь расширяться в Галлию, рано или поздно тебе придётся сразиться со мной, и я тебя разгромлю. Я ни разу не был побеждён в битве, и это подтвердят мои враги».
«Это, конечно, достаточно прямолинейно», — сказал я. «Никто никогда не станет утверждать, что вы излагаете свои мысли в виде множества запутанных риторических фраз. Но вы ошибаетесь, если думаете, что Рим легко покорить угрозам иностранного царя».
Ариовист усмехнулся. «Рим? Мне не грозит война с Римом». Он указал толстым пальцем в сторону озера. «Там я встречаюсь с Цезарем! Все ли римляне любят Цезаря? Не думаю. Многие великие и благородные римляне связывались со мной через своих агентов. Они восхваляли меня как великого царя и уверяли, что, когда я разобью армии Цезаря и убью самого Цезаря, Рим не станет мне мстить. По правде говоря, они обещали мне великую награду. Мне будет выплачена щедрая дань, и сенат признает меня королём не только Германии, но и всей Галлии, которую я смогу захватить, за исключением вашей маленькой провинции».
С тоской я понял, что он говорит правду. Солдаты говорили об агентах Красса, действующих в этом районе. Я сам рассказал Цезарю, как многие его враги рассчитывали на его катастрофу в Галлии. Насколько глубоко зашла эта гниль? Неужели Красс и его союзники в Сенате (а у Цезаря было много врагов, которые не были союзниками Красса) действительно материально способствовали амбициям Ариовиста? Красс был настолько богат, что это было возможно.
«Тебе всё равно придётся иметь дело с римскими солдатами, — сказал я ему, — а они редко видят Рим. Они преданы своему полководцу».
«Римскую верность может купить любой, у кого есть золото», — усмехнулся он.
Теперь я знал, что ответы были почти у меня под рукой. «Не все, но некоторые. Лишь немногие. Неужели золотом, которое дали тебе Красс, Помпей и другие, ты подкупил Первого Копья Десятого Легиона, Тита Виния?»
На мгновение он выглядел растерянным. «Я купил Тита Виниуса на своё золото».
Я был ошеломлён. «Но Германия не богата железом, не говоря уже о золоте».
«Это не значит, что мы бедны», — утверждал Ариовист. «Богатство заключается в земле и воинах. Всё остальное можно получить, когда они есть. Несколько лет назад я переправился через реку, будучи союзником секванов в их войне против эдуев. Сначала я разбил эдуев, а затем захватил треть земель секванов». Он усмехнулся и покачался взад-вперед. «Они ведь были мне должны за победу над врагами, не так ли? В завоёванной стране мои охотники нашли в болоте огромную кучу сокровищ. Это был дар галлов своим богам после давней битвы».
«Я слышал о таком обычае», — сказал я.
«Большая часть железа за столько лет проржавела настолько, что её невозможно было спасти. Бронза тоже разъела коррозия. Но серебро и золото вечны», — он указал на золото, которое носили они с Фредой. «У меня теперь много золота. Мне заплатят ещё больше, когда я убью Цезаря, если только он не проявит благоразумие и не вернётся домой. Мне всё равно».
«Что ты купил у Виниуса?» — спросил я его.
«Когда придёт время, и моя армия столкнётся с армией Цезаря, он должен будет выдать мне лагерь. Он заверил меня, что это будет легко сделать. Он сможет ослабить стражу на стене в любую ночь по моему выбору. Вы, римляне, не любите ночных сражений. Мы любим. Когда враг в вашем лагере посреди ночи, когда вы не можете выстроиться в боевой порядок и каждый сам по себе, вас могут перерезать, как овец. Передайте это Цезарю. Дайте ему знать, что его солдаты не так преданы ему, как он думает».
Мне хотелось назвать его лжецом, но я не мог. Почти пятьдесят лет назад, во время войны с Югуртой, продажные римские офицеры-политики продали наши легионы и впустили нумидийцев ночью, и всё это за золото. Результат оказался таким, как и предсказывал Ариовист. Даже посреди этих гнетущих мыслей меня осенило просветление.
«Вы осквернили святилище друидов», — сказал я.
«Ну и что? Я презираю друидов. Они только сеют смуту, пытаясь настроить галлов против меня. Когда Галлия будет моей, я перевешу их всех в рощах». Похоже, он разделял это чувство с Цезарем.
«Но они каким-то образом пронюхали о твоей сделке с Виниусом и решили тебе насолить, да? Они его убили. Друиды не могут носить оружие, но могут убивать людей во время жертвоприношения».
«Они заплатят за убийство собаки, за которую я заплатил», — поклялся он.
«Трое уже заплатили», — заметил я.
«Этого было мало. Я сделал из этих троих дар моим богам и предупреждение остальным, что я уважаю их жизни не больше, чем их сокровища». Казалось, он был настроен на объяснения, и я был готов этим воспользоваться.
«Откуда они узнали о Виниусе?» — спросил я.
Его лицо исказилось. «Не могу сказать наверняка. Я подозревал, что он может быть двуличным. Коварство этого человека было безгранично, и у друидов было много золота, чтобы подкупить его. В залог нашей связи я сначала дал ему своего советника Молона в качестве переводчика и посредника, а затем свою сестру Фреду. По правде говоря, они должны были следить за ним и высматривать, не сбегает ли он тайком, чтобы посовещаться с друидами или другими высокопоставленными галлами. Я велел Молону быть хорошим рабом и терпеть побои, и он будет щедро вознагражден. С Фредой, конечно же, он должен был обращаться хорошо, хотя и должен был притворяться пленной рабыней». Женщина одарила меня леденящей улыбкой, и я задумался, как много она рассказала брату.
В этом было что-то потустороннее, почти сказочное. Вот я сижу на земле в грубой хижине среди волосатых дикарей и слушаю от их вождя историю об интригах и шпионаже, достойных великого царя Персии и его хитрых министров. Что ж, по опыту общения с Фредой я уже знал: если ты носишь меха и не можешь цитировать оды Пиндара, это не значит, что у тебя нет возможности для утончённости.
«Вы недооцениваете свою силу, — сказал я ему, — и решимость Рима. Мы воюем с гельветами, но многие другие галльские племена находятся под нашей защитой или связаны с нами союзными узами. И вы переоцениваете степень предательства и коррупции в нашей армии, судя по примеру одного человека. Конечно, это был особенно вопиющий пример».
Мой курс был определён давно, и я здесь не для того, чтобы обсуждать с вами дипломатические дела. Я хочу, чтобы вы передали мои слова Цезарю. Взамен вы должны быть благодарны за то, что сохранили свою жизнь. Ваш титул звучит внушительно, и Молон говорит мне, что вы принадлежите к одной из знатных семей, но я знаю, что вас много, сенаторов, и каждый год их становится всё больше, и лишь немногие из вас имеют хоть какое-то значение. Для варвара он обладал определённым проницательным взглядом на реальность.
«Тогда я передам ваши слова», — сказал я. «Я даю вам клятву римлянина». Я предпочёл проигнорировать его презрительное фырканье. «А теперь, царь Ариовист, с вашего позволения, я должен вернуться в лагерь. Меня туда призывают кое-какие неотложные дела».
«Ты уйдешь, когда я скажу», — сказал он, глядя на меня, как разъяренный медведь.
«Но у нас больше нет дел, — заметил я, — и я должен немедленно вернуться. Цезарь поручил мне расследовать убийство Тита Виния».
«Так мне Молон сообщил. И что с того?»
Целый контуберниум в эту минуту находится под подозрением и под стражей. Если я не объявлю друидов виновными, восемь невинных мужчин умрут мучительной и долгой смертью.
Он и Молон какое-то время перешептывались. Я подозревал, что переводчику было трудно объяснить Ариовисту слово «невиновен». Затем царь снова обратился ко мне через Молона.
«Нет невинных римлян».
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Ариовист продержал нас в своём лагере ещё пять дней. Избиений больше не было, и нас регулярно кормили. Наши узы не были слишком тугими. Но мы находились под постоянной охраной людей, для которых, должно быть, впервые появилось слово «несимпатичный». В отсутствие физического насилия нас полностью занимала душевная тревога. Это был король варваров, который мог изменить своё решение по малейшему капризу. Никто с нами не разговаривал. Несколько раз мимо проходила Фреда, и я пытался завязать с ней разговор, но она потеряла интерес даже к тому, чтобы бить меня. Как ни странно, я чувствовал себя почти ущемлённым. Возможно, во мне всё-таки жил Тит Виний. Молон же лишь покачал головой, когда я обратился к нему.
И вот мы с Гермесом поговорили за неимением лучшей компании, как это часто бывает у мужчин, когда они заперты вместе. Я сказал ему, что по возвращении в Рим я отдам его в школьный учитель, потому что мне понадобится секретарь в будущем. Он сказал, что, возможно, остаться в армии и сражаться с галлами и германцами — не такая уж плохая идея.
Он пытался выведать у меня, когда именно я собираюсь его отпустить, но я знала, что лучше не отвечать. Лучшая политика — держать их в напряжении. Через некоторое время мы перестали говорить о будущем. Слишком много разговоров о будущем делают настоящее ещё более шатким.
Утром шестого дня мы проснулись в заброшенном лагере. Я вздрогнул и дико огляделся. «Гермес! Они исчезли!»
«А?» — воскликнул он, моргая и глядя по-совиному. «Куда они делись?»
«Надеюсь, вернёмся в Германию! Давайте, освободимся от этих пут». Мы сели спина к спине и предприняли нелепую попытку развязать друг друга. Потом мы сдались и попытались вытащить свои колья. И тут тоже безуспешно.
«Это потребует некоторых раздумий», — наконец сказал я. «Может быть, потрём связки о камень».
«Здесь нет камней», — сказал Гермес, оглядываясь. «Эй, куда делся бог?»
Я оглянулся и увидел дыру в земле, где стояло это уродство. «Они выкопали его и свернули лагерь, не разбудив нас», — заметил я. «Эти немцы умеют вести себя в темноте».
«Кто-то идёт», — с тревогой сказал Гермес. Мы смотрели на опушку леса, и через мгновение показалась уродливая, похожая на гнома, но знакомая фигура.
«Я решил пробраться обратно и немного облегчить вам жизнь». Он достал из-под туники нож с коротким лезвием и перерезал наши путы. «Уходите сейчас же, пока немцы не заметили моего ухода».
«Скажи мне кое-что, Молон», — сказал я.
"Что?"
Я схватил его за правую руку и поднял. «Расскажи мне об этом». На его запястье был серебряный браслет, который я видел на Титусе Виниусе в день нашей первой встречи. «Откуда он у тебя? У друидов? В какую тайную игру ты играл?» Я сдернул его с его руки.
«Ой!» — воскликнул он, потирая запястье. «Если хочешь знать, я взял его, когда услышал о смерти Виниуса. Он был в его парадной одежде в палатке».
«Остальные говорили, что он его никогда не снимал», — заметил я.
«Ну, он же не мог носить его и сойти за раба, правда? Давай, верни его. Я же тебя отпустил, да?»
«Оно мне нужно, — объяснил я. — Я покажу его Цезарю как доказательство того, что эта безумная история — не просто пустая болтовня с моей стороны».
«Ты неблагодарный человек, — сказал Молон. — Я хорошо тебе служил, хотя на самом деле не был твоим рабом».
«Да, и то, как ты стал советником Ариовиста, должно быть, целая история, но у меня нет времени её слушать. Ты, скорее всего, всё равно солжёшь».
«Есть ли шанс вернуть наши мечи?» — спросил Гермес.
«Ты серьёзно?» — спросил Молон. «Столько железа?»
«Пойдем, Гермес, уйдем отсюда», — я в последний раз повернулся к Молону. «Передай принцессе Фреде, если это ее титул, что я всегда буду вспоминать ее с теплотой».
«Она будет рада это услышать», — ухмыльнулся он. «Я знаю, она о вас очень высокого мнения, сенатор». Кто знает, говорит ли такой человек правду? Он ушёл обратно в лес.
Мы несколько раз заблудились, но я примерно представлял, где мы находимся и как вернуться. Холмы в начале дня были не такими уж неприятными, а угроза со стороны наших двуногих врагов была настолько велика, что мы даже не беспокоились о волках, медведях и прочей живности. Воздух был свеж, мы были свободны, и наши синяки постепенно заживали. Но самое главное — я узнал правду о смерти Тита Виниуса, и теперь я спасу Бурра и его друзей. Я объяснил это Гермесу, который начал жаловаться.
«Нет, самое лучшее — немцы уходят. А в остальном я устал, всё болит и голоден».
«Не будь таким уж радующимся из-за немцев, — упрекнул я его. — Гельветы убьют нас всех, если поймают».
«Видишь? Всё уже не так хорошо».
К тому времени, как мы добрались туда ранним вечером, склон горы, где совершались жертвоприношения, показался нам почти таким же знакомым, как дом. После этого проблем с направлением не возникло: просто спускались вниз. Когда мы добрались до равнины, уже появились первые звёзды.
«Уже недалеко», — сказал я.
«Ну, по крайней мере, он плоский», — прокомментировал Гермес.
К тому времени мне следовало бы уже знать, что ни малейшая часть моего пребывания в Галлии не будет по-настоящему приятной или лёгкой. Вскоре после полуночи спустился густой туман. Мы двинулись дальше, но уже не так уверенно.
«Ты уверен, что это хорошая идея?» — спросил Гермес. «Может, нам стоит дождаться рассвета».
«Не хочу, чтобы меня застали здесь, на равнине», — сказал я ему. «Придётся положиться на моё чувство направления». Он посмотрел на меня с сомнением. «Нам нужно скоро добраться до вала. Он длиной девятнадцать миль. Его трудно не заметить».
«Я полностью доверяю вам, господин», — сказал он, и это замечание можно было истолковать по-разному.
Наступил рассвет, но ясности зрения не было. Мы шли в белом тумане, а не в тёмном. Я думал, что смогу определить направление восходящего солнца, но, возможно, обманывал себя. Однако я не выдал своих сомнений Гермесу.
«Стой!» — раздался из темноты приказ с такой властностью, что нас обоих словно громом поразило. «Кто там?»
«Я капитан преторианской кавалерии Деций Цецилий Метелл, меня сопровождает один раб. Я должен немедленно явиться к легату ».
«Какой пароль, капитан?»
«Ключевое слово? Откуда мне знать? Я семь дней не был на корпоративном совещании! Пропустите нас — у меня срочное дело!»
«Простите, капитан. Я не могу пропустить вас без вахтенного слова. Вам придётся подождать, пока не прибудет вахтенный офицер».
«Не могу поверить!» — кричала я, чуть не вырывая на себе волосы с корнем. «Хотя бы дай мне знать, где ты!»
«О, пожалуй, всё в порядке. Просто продолжайте идти тем же путём ещё несколько шагов». Я сделал, как он сказал, и тут передо мной увидел огромный вал. Прямо за его частоколом я различил очертания двух шлемов, стоявших рядом друг с другом. Туман быстро рассеивался.
«Разве вы не видите, что я римский офицер?» — потребовал я.
«Ну, ты говоришь как нищий. А выглядишь как нищий».
Я мог себе представить, как он мог так подумать. Моя туника была рваной и грязной, я был таким же грязным и небритым, с торчащими, как у галла, волосами. Затем я услышал, как кто-то ещё топал по деревянной дорожке, и увидел шлем с поперечным гребнем центуриона.
«Что за суматоха, Галерий?»
«Там есть кто-то, кто называет себя римским офицером, хотя на вид он не похож. С ним раб».
«Кто-то говорил о пропавшем офицере», — сказал центурион, выглядывая из-за частокола. «Давайте послушаем вашу историю».
«Я был в ночной разведке и попал в плен к немцам. Вчера мы сбежали и всю ночь бродили в тумане». Чем короче, тем лучше, решил я.
«Ну, по крайней мере, у вас всё в порядке», — он указал на восток, в сторону озера. «Вон там, примерно в четверти мили, есть ворота. Идите, я прослежу, чтобы вас впустили».
Мы поспешили к узкому проходу, и группа крайне озадаченных людей пропустила меня по приказу центуриона. Я был так взволнован и расстроен, что только сейчас заметил, что смотрю на легионеров, а не на ауксилию.
«Когда легионеры взяли на себя охрану вала?» — спросил я. Они молча смотрели, и тут я заметил звёзды, нарисованные на их щитах. «Из какого вы легиона?»
«Седьмой!» — гордо сказал один.
Я закричала и обняла Гермеса, к его немалому смущению. «Наше подкрепление! Когда вы сюда успели?»
«Вчера поздно вечером, — сказал декурион. — Цезарь приехал, когда мы стояли лагерем по ту сторону Альп. Он не повёл нас сюда маршем, а заставил бежать !»
«Шесть человек упали замертво от истощения в горах», — сказал другой, кивая и ухмыляясь, словно это было большой честью. «Цезарь приказал своим ликторам идти позади, приказав обезглавить любого, кто выпадет».
«Цезарь искренне верит в то, что его приказы должны исполняться», — с благоговением произнес декурион. Они словно говорили о боге, только с любовью. Я не мог в это поверить. Лукулл пытался установить в своей армии жёсткую дисциплину, и солдаты взбунтовались. Цезарь требовал нечеловеческой дисциплины, и они ему за это поклонялись. Я никогда не пойму солдат.
Когда Гермес и я шли к лагерю Десятого легиона, туман рассеялся, и мы увидели самое воодушевляющее зрелище в мире: там, где был только один лагерь легиона и его вспомогательных войск, теперь было три полных лагеря легионеров и три лагеря вспомогательных войск, и поскольку они были недавно сформированы для этой кампании, они были в полном составе; что-то более тридцати шести тысяч человек.
«Здесь достаточно солдат, чтобы завоевать мир!» — сказал Гермес.
«Уверен, Цезарь хотел бы именно этого, — сказал я ему, — но мы вывели на врага сразу десять легионов и всё равно боролись нелегко. Тем не менее, эта армия должна легко справиться с гельветами».
«А немцы?»
«Цезарь не станет сражаться с обоими сразу. Ариовист, возможно, преувеличивал численность, но у него, возможно, было в три раза больше людей, чем у Цезаря».
«Звучит плохо».
«Это плохо, но Марий преодолел такое огромное превосходство, сражаясь с германцами. Одной лишь ярости и отваги мало что можно добиться. Дисциплина важнее, и ты видел, как они были вооружены. Эти хлипкие щиты не остановят даже пилум . Деревянные копья не пробьют скутум или кольчугу. Пока легионы сохраняют строй, они способны справиться с более сильным противником».
«Но они же огромные!»
«Просто крупные цели», — заверил я его. «Без шлемов и доспехов они — всего лишь мясо для острого гладиуса». Я надеялся, что это не просто пропаганда. Римские армии и раньше терпели поражение, и Ганнибал делал это даже с уступающей численностью. Но Ганнибал был лучшим полководцем всех времён. Репутация Александра, на мой взгляд, сильно преувеличена. Римляне редко проигрывают в бою, но нас время от времени превосходили в военном искусстве.
Но я знал, что у этих дикарей не было и тени дисциплины ветеранов Ганнибала. Легионы Цезаря расправятся с германцами сразу после победы над гельветами, когда их боевой дух будет на высоте, и это будет иметь огромное значение.
Или я просто предаюсь воспоминаниям? Возможно, тогда я был гораздо менее уверен в себе и гораздо более напуган. Возможно, я просто разыгрывал спектакль перед Hermes.
«Кстати о мечах», — сказал он, — «ты собираешься достать мне еще один?»
«Не раньше, чем я заменю свой. У меня всё ещё есть кавалерийский меч, но мне нужен ещё и гладиус. Посмотрим, как повезёт в кости. Может быть, попрошу Бурра и его контуберний собрать деньги на замену мечей, которые мы потеряли из-за них. Они должны быть благодарны за…» И тут, с нарастающим ужасом, я вспомнил.
«Беги!» — крикнул я, бросаясь на бег.
«Зачем?» — крикнул Гермес откуда-то позади меня. Я не стал тратить время на ответ.
Лагерь Десятого был самым восточным. Я пробежал мимо остальных, вдыхая тяжёлый запах свежевскопанной земли. Они всё ещё рыли рвы и возводили валы. Под бдительными взглядами декурионов солдаты замерли, глядя на безумного оборванца, пробегавшего мимо так, словно все фурии терзали его ягодицы, пока декурионы не рявкнули на них, чтобы они перестали лениться и вернулись к работе.
Добравшись до северной стены, я увидел, что все часовые смотрят внутрь, и взмолился Меркурию, чтобы он окрылил мои пятки. Я промчался через Декуманские ворота, и кто-то позади меня крикнул: «Эй! Стой там! Какой пароль?» Мышцы моей спины напряглись в ожидании несвоевременного прибытия пилума , но я знал, что это маловероятно, ведь убить безумца может быть крайне неудачно.
Я бежал через опустевшие казармы преторианской гвардии, не привлекая внимания лишь лошадей и прочего скота. Приближаясь к форуму, я увидел Цезаря и его офицеров на помосте, наблюдавших за чем-то внизу. Что это было, я не мог разглядеть, поскольку легион был выстроен когортами по трём сторонам форума. С последним олимпийским рывком я промчался между двумя когортами и выскочил на открытое пространство под удивленные крики.
Перед трибуной стояли двенадцать ликторов Цезаря. Посреди них, как ни странно, возвышалась расписная каменная колонна. Перед этой странной группой стояли воины первой центурии первой когорты, одетые в туники и вооруженные лишь виноградными посохами, с выражением скорби на лицах. Но их выражения были ничто по сравнению с скорбными лицами восьми обнажённых мужчин, стоявших в конце двойной линии. Первым среди них был Бурр, который собирался пройти между рядами. Виноградные посохи уже были подняты для удара.
«Стой!» — закричал я. «Стой немедленно! Эти люди невиновны!» По форуму прокатился изумлённый гул, и приказы центурионов не смогли его успокоить. Я подбежал к помосту, тяжело дыша и задыхаясь, и остановился перед странной каменной колонной. Я увидел, что это надгробный памятник Тит Виний. Он должен был присутствовать на казни, пусть даже и в виде изображения.
«Вижу, ты сохранил свою склонность к драматизму, Деций Цецилий, — сказал Цезарь. — Тебе лучше поскорее объясниться, если не хочешь присоединиться к своим друзьям, готовым сгореть под виноградниками».
Я задыхался так тяжело, что не мог говорить, поэтому сунул руку под тунику и достал серебряный браслет. Я бросил его Цезарю, он поймал его и осмотрел.
«Это обеспечит тебе слушание. Поднимись сюда, Деций».
Мне удалось, пошатываясь, подняться по стене претория, а оттуда — на помост. Кто-то сунул мне в руки бурдюк, и я с трудом проглотил глоток сильно разбавленного вина. Следующий глоток дался легче, а третий — ещё легче.
«Прежде чем осушать эту штуку, лучше поговорите», — сказал Цезарь. Затем, обращаясь к остальным: «Господа, позвольте нам». Офицеры гуськом сходили с помоста, глядя на меня, словно на пришествие из преисподней. Оставшись одни, я говорил очень быстро, тихим голосом. Выражение лица Цезаря почти не менялось во время моей речи. Он слегка побледнел, когда я рассказал ему о предательстве Виниуса, но ужасная опасность, которой я подвергся, похоже, не слишком его огорчила. Когда я закончил, он некоторое время смотрел на меня.
«Молодец, Деций, — наконец сказал он. — Позже я хочу получить от тебя подробный рассказ о том, что ты пережил в немецком лагере». Он подозвал к нам своих офицеров и очень кратко изложил им основные факты моих открытий. Выражения их лиц были поразительны.
«Ну, я всегда говорил, что Тит Виний — мерзавец», — заметил Патеркул, и это замечание можно было бы отнести к большинству центурионов. «Но, проконсул, мы собрали здесь легион, чтобы наблюдать за казнью. Если мы никого не убьем , они почувствуют, что что-то не так».
Цезарь улыбнулся. «О, думаю, я смогу устроить им приятное представление». Он перегнулся через парапет и обратился к одному из своих ликторов. «Ступай к кузнецу и принеси мне молоток и зубило». Человек бросился прочь, и Цезарь поднял руки, призывая к тишине, которая тут же воцарилась.
«Солдаты! Боги Рима любят Десятый легион и не допустят, чтобы на него обрушились бесчестие или несправедливость! Они предоставили мне доказательства того, что друиды убили Тита Виниуса, варварски принеся его в жертву, и что эта участь постигла его из-за его собственного предательства. Первая когорта и её первая центурия восстановлены со всеми почестями, а их позор смыт!» Легион разразился оглушительным рёвом, и утреннее солнце засверкало на кончиках развевающихся копий. Другие легионы, вероятно, решили, что на нас напали варвары. Солдаты начали снова и снова выкрикивать имя Цезаря, словно он только что одержал великую победу.
«Подождите здесь», — сказал Цезарь. «Я сейчас вернусь». Он покинул помост и направился к своему шатру.
Бурр и его друзья были настолько оцепенелы от облегчения, что тем, кто собирался их убить, пришлось помочь им надеть туники. Через несколько минут Первая когорта снова была в целости и сохранности, в доспехах, с развевающимися на ветру гребнями, без щитов, демонстрируя яркие цвета. Цезарь воздавал всю славу богам, но я лично испытал огромное удовлетворение от этого зрелища. Нечасто удаётся увидеть столь впечатляющие результаты своих поступков.
Вернувшись, Цезарь был не в военной форме, а в полном папском облачении: в полосатую мантию с золотой каймой, с серебряной диадемой на лысеющих бровях и с посохом авгура с загнутым навершием в руке. Ликующий легион затих при виде этого необычного зрелища.
Он спустился на форум и остановился перед надгробием Тита Виния. Массилийские каменотесы, предвидя потери легионеров, держали запас этих трёхчетвертных готовых скульптур, добавляя лишь надпись и детали при заказе. Для Виния рельеф стоящей мужской фигуры был украшен знаками различия его ранга: поперечным гребнем на шлеме, поножами на голенях, фаларами поверх чешуйчатой рубахи, виноградным посохом в руке — всё это было расписано яркими красками. Лицо имело лишь отдалённое сходство с самим человеком. Под фигурой были написаны его имя, занимаемые должности и боевые почести.
Цезарь стоял перед этим памятником с поднятыми руками и произнёс торжественное проклятие, используя архаичный ритуальный язык, который теперь никто толком не понимает. Закончив звучное проклятие, он повернулся к солдатам.
«Да будет имя Тита Виния вычеркнуто из списков Десятого легиона! Пусть его имя будет забыто, почести его будут отняты, а его имущество — конфисковано в пользу Рима, который он предал!»
Он повернулся лицом к надгробию. Ликтор вложил ему в руку молоток и зубило, и он воскликнул: «Так я, Гай Юлий Цезарь, верховный понтифик Рима, изглажу из памяти человечества проклятое имя Тита Виния!» Ловкими ударами молотка он высек лицо фигуры. Затем таким же образом стёр надпись. Затем он бросил инструменты и снова поднялся на помост.
«Свершилось! Пусть никто не произносит это проклятое имя! Солдаты, вы стали свидетелями правосудия. Возвращайтесь к своим обязанностям». В тот же миг заревели тубы и карнизы , и когорты двинулись с форума, широко улыбаясь. Армия снова стала счастливой. Галлы и германцы были там, рядом с ордой, и они были счастливы.
«Деций Цецилий, — сказал Цезарь, когда мы шли обратно к большому шатру, — у тебя есть час, чтобы помыться, побриться и снова надеть форму. Затем я хочу услышать твой подробный доклад». Наверное, я должен был быть благодарен, что он дал мне хотя бы столько времени.
Час спустя, побритый, подстриженный, в боевой экипировке, но всё ещё чувствующий себя несколько измотанным, я явился в преторию и несколько раз пересказал события, произошедшие после отъезда Цезаря. Цезарь задавал частые, острые вопросы, и его адвокатская проницательность выискивала факты, которые даже я упустил из виду. Удовлетворившись моим отчётом, он достал тот пресловутый сундук, и, к моему великому огорчению, Цезарь записал каждую сделку и каждый слиток золота, сверив всё с моей описью. Он был человеком недоверчивым.
«Ну что ж, — наконец сказал он, — на этом мы завершаем это печальное дело. Поздравляю, Деций. Твоё выступление превзошло даже мои самые лучшие ожидания».
«Что ты будешь делать со всем этим сокровищем?» — спросил я.
«Я осудил его как предателя. Всё его имущество конфискуется в пользу государства». Он закрыл сундук и запер его. Я мысленно поклялся себе, что когда-нибудь проверю казначейские записи и узнаю, сколько из них было сдано.
«Это заслуживает празднества», — сказал Цезарь. «Сегодня вечером я устрою банкет в твою честь. А теперь иди отсыпайся. Сегодня вечером банкет, а завтра снова война».
Мне не требовалось ободрения. Когда я возвращался к своей палатке, все, кого я встречал, приветствовали меня. Все улыбались. Я обнаружил, что Гермес уже спит, ожидая меня у входа в палатку. Я накрыл его плащом, снял доспехи и рухнул, как замертво.
В тот вечер мы пировали диким кабаном, добытым галльскими охотниками, и запивали его превосходным вином из личных запасов Цезаря. Меня осыпали улыбками, похлопываниями по спине и поздравлениями. Все были моими друзьями. Из самого ненавистного человека в легионе я стал его героем. Мне это доставляло огромное удовольствие, тем более, что я знал, что долго это не продлится. Цезарь даже подарил мне новый, прекрасный меч взамен того, что отобрали у меня германцы.
Постепенно остальные офицеры разошлись по своим кроватям или по своим ночным дежурствам, а я пожелал проконсулу спокойной ночи и отправился на поиски своей палатки. Гермес, опытный в этом деле, ждал снаружи, чтобы убедиться, что я не заблудился. Я передал ему салфетку, полную собранных для него деликатесов, и мы медленно пошли вдоль офицерских палаток.
«Несколько дней выдались сумасшедшими, Гермес, — сказал я ему, — но худшее уже позади. Когда война разгорится, всё покажется лёгким».
«Если вы так говорите».
Я вспомнил всё, что произошло с тех пор, как юный Котта разбудил меня среди ночи и позвал в преторий. Воспоминание об этом было словно удар по голове, и я споткнулся, чуть не упав.
«Ты споткнулся о веревку палатки?» — спросил Гермес.
«Нет, откровение».
Он оглядел землю. «Как она выглядит?»
«Похоже, я дурак», — сказал я. «Друиды, немцы! Одни отвлекают!»
«Я думаю, тебе лучше лечь в постель и выспаться», — сказал он с беспокойством в глазах.
«Сон — последнее, что мне нужно. Возвращайся в палатку. Я скоро приду».
«Вы в этом уверены?» — спросил он.
«Я трезв, пусть даже от шока. Оставьте меня сейчас же».
Он послушался меня, и я остался наедине со своими мыслями. Публий Аврелий Котта был офицером, командовавшим Порта Претория в ночь смерти Тита Виния. Что сказал Патеркул? Ни один офицер стражи не покидает пост без должной смены . Но Котта пришёл за мной в мою палатку, а в тот час было ещё темно.
Он готовился ко сну, когда я зашёл к нему в палатку. «Деций Цецилий, — удивлённо сказал он, — ещё раз поздравляю. Что привело тебя в мою палатку?»
«Просто небольшой вопрос относительно той ночи, Вин... когда умер этот человек».
«Тебя это всё ещё беспокоит?» — усмехнулся он. «Ты самый целеустремлённый человек, которого я когда-либо встречал. Какой у тебя вопрос?»
«В ту ночь вы были офицером, дежурившим у Порта Претория. Вы пропустили провинциальную группу, когда они показали пропуск. Но позже ночью вы пришли вызвать меня в преторию. Как это случилось?»
Чуть позже полуночи меня сменили и приказали явиться в преторий в качестве дежурного офицера. Там были несколько ликторов Цезаря, и они сообщили мне, что он уже спал. В палатке ликтора есть свободная койка, где дежурный офицер может спать, когда нет никаких волнений. У него есть курьер, который должен постоянно бодрствовать. Моим был галл, который едва знал десять слов по-латыни.
«Вам сказали, почему вас освободили от должности и изменили обязанности?»
«Должны ли они назвать вам причину?» — спросил он.
«Обычно они не беспокоятся», — согласился я. «Кто занял твоё место у ворот?»
— Это был твой двоюродный брат Луций Цецилий Метелл.
«Спасибо, Публий. Ты мне кое-что прояснил».
«Рад был помочь», — сказал он, выглядя совершенно озадаченным.
Я не стал представляться, когда ворвался в палатку Лампи. Он сел на койке, на его лице отразилось сначала недоумение, а затем отвращение.
«Деций! Слушай, если речь идёт об этой сотне...»
«Ничего не так просто, Лумпи», — весело сказал я. Я сел на его койку и похлопал его по плечу. «Дорогой кузен, я хочу знать, кого ты провёл через Преторские ворота, а затем впустил обратно в ночь убийства центуриона, чьё имя нельзя упоминать».
«Деций, — прошипел он. — Отпусти! Всё кончено. Ты доказал, что твой клиент и его друзья не виноваты. Все тобой довольны. Ты любимчик Цезаря. Не испорти всё, предупреждаю».
Я толкнул его обратно на койку, выхватил свой новый красивый меч и приставил остриё к его подбородку. «Кто вышел, Лумпи?»
«Полегче! Убери эту штуку, псих!»
«Говори, Лампи».
Он вздохнул, и из него словно вылетел весь дух. «Я дежурил ночью в претории. Патеркул велел мне сменить Котту у ворот. Он сказал, что позже будет группа, которая будет уходить, и у них будет пропуск от него. Я должен был выпустить их и зайти обратно, никому об этом не говоря».
«А он тебе сказал, зачем он это делает?» — спросил я, понимая всю тщетность своих замыслов.
«Зачем ему это? Это было его личное дело или дело Цезаря, и я не собирался спрашивать». Нет, Лумпи не стал бы спрашивать. Именно поэтому его и послали. Им нужен был опытный политический подхалим, а не неопытный мальчишка, которому не хватает ума позаботиться о собственном будущем. Я встал и вложил меч в ножны.
«Лампи, мне стыдно, что нас с тобой зовут так же».
Он потёр шею, на которой из крошечного пореза текла кровь. «Если ты продолжишь в том же духе, это продлится недолго». Но я уже выскочил через полог палатки.
Стражники у входа в преторий отдали мне честь и улыбнулись. В последнее время все мне улыбались, кроме Лампи.
«Добрый вечер, сэр», — сказал один из них.
«Я забыл кое-что сегодня вечером, — сказал я. — Сейчас зайду и принесу».
Они обернулись и посмотрели на палатку. Из её входа лился свет. «Похоже, проконсул ещё не спит. Проходите, сэр. Он сказал, что всем его офицерам будет предоставлен доступ, пока он не спит».
Цезарь сидел за столом, за ним горели лампы. Перед ним на столе лежал серебряный браслет. Он поднял глаза, когда я вошёл.
«Да, Деций?»
«Друиды не убивали Тита Виниуса, — сказал я. — Это сделали вы».
Он пристально посмотрел на меня несколько мгновений, затем улыбнулся и кивнул.
«Очень, очень хорошо, Деций. Ты, право, самый удивительный человек! Большинство людей, решив проблему к своему удовлетворению, никогда не станут пересматривать её, чтобы проверить, не упустили ли они чего-нибудь».
«Тебе бы всё сошло с рук, если бы ты не послал за мной Котту. Я знал, что в тот вечер его поставили дежурить у ворот, а не в претории».
«Ага, понятно. От таких мелочей зависят великие дела. Кстати, мне ничего не «сошло с рук». Я проконсул этой провинции, с полным империем . Я уполномочен приводить в исполнение смертные приговоры без суда, где сочту нужным, и никто не может мне в этом препятствовать или призвать к ответу, даже если его зовут Цецилий Метелл».
«Как ты это сделал?» — спросил я. «Патеркул его душил, пока ты его закалывал?» Наверное, в моих словах прозвучала неподдельная горечь. Мне никогда не нравилось быть чьим-то обманщиком, и в тот вечер я чувствовал себя особенно хорошо.
«Не будьте дерзким! Верховный понтифик Рима не оскверняет свои руки кровью предателей. Казнь была проведена в соответствии с моими указаниями моими ликторами, в соответствии с конституцией».
«За исключением друидских украшений».
Он кисло посмотрел на меня. «О, сядь, Деций. Ты портишь мне пищеварение своей праведностью. Если ты когда-нибудь займёшь высокую должность, тебе придётся выполнять неприятные поручения. Будь благодарен, если они не будут связаны с чем-то более неприятным, чем уничтожение такого вероломного негодяя, как Виний».
Я сел. «Но почему? Если вы узнали, чем он занимается, почему бы просто не разоблачить его, не отрубить ему голову и не конфисковать его имущество?»
Цезарь потер переносицу, и его лицо вдруг стало очень усталым. «Деций, мне поручено самое крупное задание, которое когда-либо поручали римскому проконсулу. Я должен использовать все средства, которые попадутся мне под руку, чтобы выполнить его. Там, — он отпустил нос и указал на северо-восток, — гельветы. У тебя есть опыт борьбы с германцами, и ты знаешь, что они хлынули через Рейн. Я не могу позволить себе союз с ними. Я должен сражаться с ними поодиночке. Я увидел возможность вбить клин между германцами и галлами и воспользовался ею».
Вы расспросили друида Бадрайга об их религиозных обрядах. Так вы узнали о тройном убийстве.
«Именно. Поскольку я намеревался сломить власть этого жречества, обвинение их в убийстве казалось мне элегантным способом достичь сразу нескольких целей. Я был уверен, что Ариовист отомстит им, и что галлы никогда не вступят в союз с тем, кто убивает друидов».
«Но почему бы сразу не осудить друидов? Зачем обвинять солдат и оставлять меня разгадывать загадки, пока ты идёшь на поиски своих легионов? Это запутанно даже для тебя».
«Это определенно заставило меня выглядеть невиновным в заговоре, не так ли?»
«Ариовист говорил, что невинных римлян не бывает. Возможно, он был прав». Я чувствовал себя таким же усталым, каким выглядел Цезарь. «Откуда ты узнал о предательстве Виниуса? Молон?»
«Так и было. Этот мерзкий маленький интриган играет в больше игр одновременно, чем я. Он пришёл с информацией на продажу, сказал мне, что Виниус где-то припрятал крупные взятки. Я считаю, что часто бывает полезно нанять раба, чтобы тот шпионил за своим хозяином».
«Я запомню это».
«Я велел ему узнать, когда Виниус в следующий раз встретится со своим казначеем. На этот раз это был тот немец, Эраманциус. Он вышел с провинциалами, которые были слишком высокомерны, чтобы заметить, что за ними следует лишний раб. Полагаю, он вернулся бы с первыми лучами солнца и смешался с крестьянами, приходившими продавать свою продукцию. Это было бы достаточно просто. Он встретился с немцем у озера. Молон знал, что ему придётся пройти рядом с прудом, и мы ждали его там». Он ткнул пальцем в браслет на столе перед собой. «Хотя Виниус и был предательским ублюдком, он сохранил частичку своей солдатской сентиментальности. Он никогда не снимал этот браслет. Он прикрывал его повязкой, когда выходил».
Я вспомнил клочок грязной белой ткани, найденный на месте убийства. Ещё одна маленькая аномалия прояснилась. «А браслет был платой Молону за предательство своего господина?»
«Отчасти. И я посчитал это уместным. Мне было обидно видеть предателя с римской наградой за доблесть, пусть даже и мёртвого. Почему бы не отдать её жалкому рабу? Конечно, я и представить себе не мог, что он тоже работает на Ариовиста».
«Как ты думаешь, он расскажет Ариовисту?»
«Он стоил Ариовисту его шпиона в моём лагере. Если он сейчас об этом заговорит, это будет для него смертью. Думаю, он захочет сохранить мою милость. Он сделал для тебя всё, что мог, пока ты был в плену».
Теперь на большинство вопросов были даны ответы. «Как вы могли осудить восьмерых невиновных?»
Он выглядел почти пристыженным, если бы это было возможно. «Я был уверен, что ты свалишь вину на друидов ещё до моего возвращения. Я и представить себе не мог, что ты совершишь такое безумие, как переправишься за вал один и попадёшь в плен к немцам».
«Но когда я сегодня утром прибежал, ты собирался заставить их друзей засечь их до смерти».
«Деций, здесь, в Галлии, мы играем в самую рискованную игру в мире. Развязав игру, нужно довести её до конца, как бы ни легли кости».
Я встал. «Я пойду, проконсул. Спасибо, что ответили на мои вопросы. Я понимаю, что, учитывая ваш империй , вы никому не обязаны отвечать».
Он встал и положил руку мне на плечо. «Я уважаю твою порядочность, Деций. В наши дни в Риме это редкость. Я тебе должен не меньше. Ну, Деций?»
"Да?"
«Я очень рад, что ты не тронул содержимое этого сундука. Я сам его описал, прежде чем позвать тебя. Я бы очень расстроился, если бы что-нибудь из него пропало. Иди и поспи».
Итак, я вышел из претория, довольный, хоть и не счастливый. Бадрайг мне, пожалуй, понравился, но вскоре многим галлам предстояло умереть, да и римлянам тоже. Как ни странно, мне будет не хватать Фреды. Мне будет не хватать даже Молона, но я подозревал, что видел его не в последний раз.
Я прошёл через тёмный лагерь, уже спавший, если не считать удвоенной стражи. Это был полностью готовый к бою легион. Я был полон решимости наконец-то выспаться. Солдату необходим сон, когда идёт война. Завтра могут прийти галлы, и тогда я могу долго не спать как следует.
Это произошло в Галлии, в 696 году от правления города Рима, в консульство Луция Кальпурния Писона Цезонина и Авла Габиния.


Оглавление
Джон Мэддокс Робертс Никто не любит центуриона
1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13

OEBPS/images/img00001.jpg





